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Konformitatserklarung gemdB Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE)
Declaration of Conformity in accordance with the Directive 1999/5/EC (R&TTE)

SICIEICISISIECICICICICIBICIEICICICISICINICIC)

Hiermit erklart die Sieper GmbH, dass sich 6781 in Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 1999/5/EG befinden.

Hereby, Sieper GmbH, declares that 6781 are in compliance with the essential requirements and other relevant pro-
visions of Directive 1999/5/EC.

Par la présente Sieper GmbH déclare que 6781 sont conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive 1999/5/CE.

Por medio de la presente Sieper GmbH declara que 6781 cumplen con los requisitos esenciales y cualesquiera otras
disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 1999/5/CE.

Con la presente Sieper GmbH dichiara che questo 6781 & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
rilevanti della direttiva 1999/5/CE.

Hierbij verklaart Sieper GmbH dat 6781 in overeenstemming zijn met de essenti€le eisen en de andere relevante
bepalingen van richtliin 1999/5/EG.

isbu yaziyla Sieper GmbH sirketi, 6781 adli Giriiniin 1999/5/AT Yonetmeliginin temel istemlerine ve diger ilgili hiikiimle-
rine uygun oldugunu beyan eder.

Hérmed intygar Sieper GmbH att denna 6781 stér i dverensstémmelse med de vésentliga egenskapskrav och &vri-
ga relevanta bestémmelser som framgér av direktiv 1999/5/EG.

Sieper GmbH vakuuttaa téten etté 6781 tyyppinen laite on direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sité kos-
kevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

Sieper GmbH declara que este 6781 estd conforme com os requisitos essenciais e outras disposicdes da Directiva
1999/5/CE.

Me Thv lapoboa n Sieper GmbH dnAwvel OTL TO 6781 CUPHOPPWVETKL HE TLG BEPENELWIDELG
KlKLTACELG KAL TLG AOUEG OXeETIKEG DLaT&EELG TG 0dnylag 1999/5/EK.

Hermed erkleerer Sieper GmbH, at 6781 er i overensstemmelse med de grundleeggende krav og de andre relevan-
te forskrifter iht. direktivet 1999/5/EF.

Hermed erklaerer Sieper GmbH at 6781 er i overensstemmelse med de grunnleggende kravene og de andre rele-
vante forskriftene fil direktiv 1999/5/EU.

Hér med lysir Sieper GmbH pvi yfir ad 6781 er i samraemi vid helstu kréfur og 6nnur videigandi dkvaedi i tilskipun
1999/5/EB.

Siuo dokumentu “Sieper GmbH” patvirtina, kad 6781 atitinka direktyvos 1999/5/EB pagrindinius reikalavimus ir kitus
susijusius nurodymus.

Ar 30 “Sieper GmbH" apliecina, ka 6781 atbilst direktivas 1999/5/EK galvenajam prasibam un citiem nozimigiem
noteikumiem.

Kaesolevaga kinnitab Sieper GmbH, et 6781 vastab direktiivi 1999/5/EU péhinduetele ja muudele asjakohastele nduetele.

Przedsiebiorstwo Sieper GmbH, oswiadcza, ze urzadzenie 6781 jest zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi
istotnymi przepisami Dyrektywy 1999/5/WE.

Firma Sieper GmbH timto prohlasuje, Ze 6781 je ve shodé se zakladnimi poZadavky a dalsimi relevantnimi pfedpisy
smérnice 1999/5/EG.

Firma Sieper GmbH tymto vyhlasuje, Ze sa vyrobok 6781 zhoduje so zékladnymi poziadavkami a inymi doélezitymi
predpismi Smernice 1999/5/EU.

Podjetje Sieper GmbH izjavlja, da je model 6781 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi ustreznimi predpisi
direktive 1999/5/ES.

A Sieper GmbH eziton kijelenti, hogy a 6781 megfelel az 5/1999/EK iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb
relevans elGirasainak.

Sieper GmbH declara prin prezenta cd 6781 indeplineste cerintele de baza si celelalte dispozitii relevante din Directiva
1999/5/CE.

C HacToAwoTo Sieper GmbH geknapupa, ye 6781 e B CbOTBETCTBME C OCHOBHITE M3UCKBAHUA 1 APYTUTE BaXKHW pa3no-
pen6u Ha inpekTuea 1999/5/E0.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany
www.siku.de
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Herzlichen Gliickwunsch

zum Kauf dieses hochwertigen Modell-Spielzeugs.
Wir bitten Sie, diese Anleitung vor Inbetriebnahme
des Modells griindlich durchzulesen.

Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken des Fahr-
zeuges, ob Transportschdden vorliegen. Sollte etwas
zu beanstanden sein, wenden Sie sich bitte an lhren
Fachhéndler.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf.

Auf den nachfolgenden Seiten werden wir lhnen die
notwendigen Hinweise und Tipps zum korrekten
Umgang mit dem Produkt geben.

Nun viel Spaf3 mit lhrem SIKU-Produkt.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Technische Daten
6781 Zweiseitenkipper

Original
Modell Fortuna K 180/S
Abmessungen 526 x 2,40 x 2,81 m
Nutzlast 18 t
Modell
Material Zinkdruckguss
mit Kunststoffteilen
Abmessungen 232 x 80 x 95 mm
Aggregate 1 Servomotor
Bedienung Bedienung mit Infrarot und
Funk-Fernsteuerung iber
SIKUCONTROL-Traktor
Gewicht ca. 570 g

Hergestellt mit freundlicher Genehmigung der
Fortuna GmbH

Garantieausweis Seite 53, 54

Einleitung

Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten
Benutzung aufmerksam durch. Sie erhalten wichtige
Hinweise fir lhre Sicherheit sowie den Gebrauch und
die Wartung dieses SIKUCONTROL-Produktes.
Bewahren Sie diese Anleitung zur Information bzw.
fur eventuelle Gewdhrleistungsanspriche sorgféltig
auf. Dieses SIKUCONTROL-Produkt wurde nach dem
aktuellen Stand der Sicherheitsvorschriften konstruiert
und unter einer sténdigen Qualitatsiberwachung ge-
fertigt. Die hieraus gewonnenen Erkenntnisse lassen
wir in unsere Entwicklung einflieBen. Aus diesem
Grund behalten wir uns Anderungen in Technik und
Design vor, um unseren Kunden immer eine optimale
Produktqualitdt bieten zu konnen. Sollte es trotzdem
Grund fir Beanstandungen geben, wenden Sie sich
bitte an lhren Fachhéndler.

Zubehor

¢ Die SIKUCONTROL-Zubehérmodelle mit den Art.-
Nr. 6780, 6781, 6782 und 6783 sind unabhdngig
vom gewdhlten Ubertragungssystem verwendbar.
Sie kdnnen sowohl fur die Funk- als auch fir die in-
frarotgestreuerten Traktor Modelle eingesetzt wer-
den.

Sicherheitshinweise

¢ Dieses Modell darf nur fir seinen bestimmungsge-
madBen Zweck verwendet werden, d. h. dls
Spielgerdt innerhalb geschlossener und trocke-
ner Rdume. Jegliche andere Verwendung ist unzu-
|&ssig und maglicherweise mit Gefahren verbunden.
Der Hersteller kann nicht fir Schaden verantwort-
lich gemacht werden, die durch einen nicht bestim-
mungsgemdfen Gebrauch verursacht werden.
Modell vor Nésse schitzen!

* Das Fahrzeug darf aus Sicherheitsgrinden nicht in
der N&he von Abhdngen, Treppen, Straflen,
Bahnanlagen, Gewdssern, Heizliftern, Pfitzen,
Sandkésten etc. benutzt werden.

Stellen Sie sicher, dass der Spielbetrieb mit dem
Modell ~ erst  aufgenommen  wird,  nach-
dem Modell und Fernsteuermodul von einer er-
wachsenen Person kontrolliert und in Betrieb ge-
nommen worden sind.

Akku-Ladung darf nur von Erwachsenen am
Traktor durchgefihrt werden.

Das Modell entspricht den vorgeschriebenen
Sicherheitsbestimmungen (nach 88/378/EWG,
2009/48/EWG und nach 89/336/EWG) und ist
TUV-GS geprift. Durch unsachgeméfle Reparaturen
und bauliche Verdnderungen (Demontage von
Originalteilen, Anbau von nicht zuldssigen Teilen,
Verdnderungen  der  Elekironiketc)  kdnnen
Gefahren fir den Benutzer entstehen.
 Unterweisen Sie Kinder im richtigen Umgang mit
dem Modell und machen Sie sie auf mégliche
Gefahren aufmerksam.

Bedenken Sie, dass es durch das natirliche
Spielbedirfnis und Temperament der Kinder zu un-
vorhersehbaren Situationen kommen kann, die eine
Verantwortung seitens des Herstellers ausschlieBen.
Obwohl bei bestimmungsgeméfem Einsatz des
Modells Gefdhrdungen der Kinder weitgehendst
ausgeschlossen sind, sollten Sie den Spielbetrieb be-
aufsichtigen.

Verwenden Sie zur Séuberung und Pflege des
Modells und des Fernsteuermoduls ausschlieBlich
trockene und staubfreie Reinigungsticher.

Finger, Haare und lose Kleidung nicht in die Néhe
der Hinterachse, der Rader, der Mulde oder der
Heckkupplung des Traktors bringen, wenn das
Modell eingeschaltet ist (Betriebsschalter auf ,ON").
Um das konstruktiv vorgegebene Sicherheitsniveau
dieses Modells langfristig garantieren zu kénnen,
sollte das Modell regelméfig von einer erwachse-
nen Person auf augenscheinliche Beschddigungen
Uberprift werden.

Hinweis: Bavartbedingt kann ein stérungsfreier
Betrieb nur mit SIKUCONTROL-Traktoren ab
Bavujahr 2007 gewdhrleistet werden.

SIKU-Spielzeugmodelle werden nach den neuesten
Sicherheitsbestimmungen hergestellt. Nicht fir Kinder
unter 36 Monaten geeignet aufgrund von Kleinteilen,
die verschluckt werden kénnen. Verpackung enthdlt
Herstellerangaben, bitte aufbewahren. Farbliche und
technische Anderungen behalten wir uns vor.

Der erste Start
Betrieb mit Fernsteuermodul A und B

Die Kipp- und Beleuchtungsfunktionen dieses
Anhdngers kénnen mit den SIKUCONTROL Fern -
steuermodulen aktiviert werden. Mit dem festmon-
tierten Datenkabel verbinden Sie bitte den Anhénger
und den Traktors, indem Sie das Ende des
Datenkabels in die entsprechende Buchse stecken

(Abb. @ ). Stellen Sie nun den Akku des Traktors auf
ON.

Die Kippfunktion (Abb.@) akfivieren Sie am
Fernsteuermodul durch Betdtigung des Joy-Sticks.
Schieben des Joy-Sticks nach oben bewirkt ein
Heben der Mulde. Schieben des Joy-Sticks nach un-
ten bewirkt ein Senken der Mulde.

a) Kippen nach links

Soll der Kippvorgang nach links ausgefihrt werden,
so ist der am Heck mit einer kleinen Metallkette befe-
stigte Bolzen (Abb. @) an der linken hinteren
Fahrzeugseite unterhalb der Mulde in die entspre-
chende Fihrung zu stecken. Danach ist die seitliche
Verriegelung auf der rechten Fahrzeugseite zu &ff-
nen und auf der linken Fahrzeugseite zu schlieBen.
Nachdem die Seitenwand aus der Verriegelung ge-
|6st worden ist kann nun der Kippvorgang beginnen.

b) Kippen nach rechts

Soll der Kippvorgang nach rechts ausgefihrt werden,
so ist der am Heck mit einer kleinen Metallkette befe-
stigte Bolzen an der rechten hinteren Fahrzeugseite
unterhalb der Mulde in die entsprechende Fihrung
zu stecken. Danach ist die seitliche Verriegelung auf

Erste Hilfe

der linken Fahrzeugseite zu &ffnen und auf der rech-
ten Fahrzeugseite zu schlieBen. Nachdem die
Seitenwand aus der Verriegelung geldst worden ist
kann nun der Kippvorgang beginnen.

Die Beleuchtungsfunktion (Abb. @) des Anhéngers
ist parallel zu der des Traktors geschaltet. Durch
Betdtigen der Leuchttaste ist die Beleuchtung zu akti-
viren.

Betrieb mit Fernsteuermodul C

Die Kippfunktion lasst sich an Fernbedienung C mit
der + und - Taste nach rechts und links ausfihren.
Die Beleuchtung ist parallel zum Traktor geschaltet,
der in dieser Version nur Daverlicht geschaltet hat.

ACHTUNG: Um eine Beschadigung des Anhdngers
beim Heben der Mulde zu vermeiden achten Sie bit-
te darauf, dass die Mulde nicht an beiden
Fahrzeugseiten gleichzeitig verriegelt ist! Ein Heben
der Mulde ist in diesem Verriegelungszustand nicht
mdglich!

Achtung Lebensgefahr!

Datenkabel, niemals in eine Steckdose einfiihren.

Die Symbole

o

g Elektronisches Anhdngermodell

Ricklicht

/1\

Kompatibel zu allen SIKUFARMER 1:32
Modellen

SIKUFARMER]

k>

Stufenlose Kippfunktion

proportional

Hier finden Sie eine Auflistung, mit der Sie evil. aufkommende Fehler beheben kénnen.
Betrieb mit Fernsteuermodul und CONTROL-Trakior

(Zweimaliges Blinken.)
stellen.

Traktors von OFF auf ON

Nein Ja
1. | Ist das Verbindungskabel bis Kabel einstecken Schritt 2.
zum Anschlag eingesteckt und
eingerastet?
2. | Ist der Traktor eingeschaltet? | Schalter am Akku des Schritt 3.

3. | Lésst sich die Mulde Uber
den Handsender heben und
senken?

Service kontaktieren

Anhénger ist in Ordnung

Hinweis: Betrieb ohne Fernsteuermodul nicht méglich!

4




Congratulations

on the purchase of this high quality toy model. We
would ask you to read these instructions carefully be-
fore using the model for the first time.

After unpacking the vehicle please check whether
there is any transport damage. If you have any com-
plaints please contact your dedler.

Keep these instructions in a safe place.

We will give you the necessary information and tips
on the correct handling of the product on the follo-
wing pages. We hope you enjoy your SIKU product.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Technical data
6781 Two-sided Tipping-Trailer

Original

Model Fortuna K 180/S

Dimensons 5,26 x 2,40 x 2,81 m

Load. capacity 18t

Model

Material zinc die-cast with plastic parts

Dimensions 232 x 80 x 95 mm

Generating sets 1 servomotor

Operation with infrared and radio remote
control SIKUCONTROL tractor

Weight approx. 570 g

Manufactured under licence of Fortuna GmbH

Declaration of warranty Page 53, 54

Introduction

Important information

Please read these instructions carefully before using
the product for the first time. They will give you im-
portant information for your safety and the use and
maintenance of this SIKUCONTROL product. Keep
these instructions carefully for information or for any
warranty claims.

This SIKUCONTROL product has been designed in
accordance with the latest safety requirements and
has been manufactured under constant quality mo-
nitoring. We incorporate the results of this monito-
ring in our development process. For this reason we
reserve the right to technical and design amend-
ments so that we are always able to offer our custo-
mers optimum product quality. Nevertheless, should
there be reason for complaint please contact your
dedler.
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Accessories

The SIKUCONTROL accessories with Art. Nos. 6780,
6781, 6782 and 6783 can be used irrespective of the
selected transmission system. They can be used both
for the tractor models operated with radio remote
control and those operated with the infrared remote
control.

Safety information

* This model may only be used for the purpose in-
tended, i.e. as a toy in dry rooms. Any other use
is not allowed and may be dangerous. The manu-
facturer cannot be held responsible for damage
caused from failure to use the product correctly.
Protect model from damp!

For safety reasons the vehicle may not be used ne-
ar to slopes, stairs, roads, rail tracks, waters, fan
heaters, puddles, sand pits etc.

Ensure that the model is first played with after the
model and remote control module has been chek-
ked and put into operation by an adult.

Only adults are permitted to replace the storage
battery on the tractor.

* The model complies with the prescribed safety le-
gislation (to 88/378/EEC, 2009/48/EEC and
89/336/ EEC) and is TUV-GS tested. Dangers to
the user may arise from improper repairs and
structural alterations (dismantling of original parts,
attachment of inadmissible parts, changes to the
electronics etc.)

Instruct children on how to handle the model cor-
rectly and bring their attention to possible danger.
Bear in mind that unforeseeable situations may ari-
se from the natural playful temperament of chil-
dren for which the manufacturer cannot be held
responsible.

Although danger to children is essentially ruled out
if the model is used correctly you should supervise
play.

Use exclusively dry and dust-free cloths to clean
and care for the model and remote control modu-
le.

Please make sure that the model is never picked up
from the floor when the wheels are turning.

Do not bring fingers, hair and loose clothing near
the rear axle, the wheels, the trough or the rear
coupling if the model is switched on (operating
switch set to “ON").

In order to guarantee the design-related safety le-
vel of this model on a long-term basis it should be
checked regularly by an adult for any visible da-
mage.

SIKU toy models are manufactured according to the
latest safety requirements. Not suitable for children
aged 3 years and under due to small parts which
may be swallowed. The packaging contains manu-
facturer information; please keep. Subject to colour
and technical amendments.

Notice: For design reasons, trouble-free opera-
tion can only be guaranteed for SIKUCONTROL
tractors made in 2007 or later.

THE FIRST TIME YOU START

Operation with remote control module A and B

The lights and tipping functions of this trailer can be
activated using the SIKUCONTROL remote control
modules. Using the fixed data cable connect the sto-
rage battery of the trailer and the storage battery of
the tractor by plugging the respective ends of the da-
ta cable info the corresponding sockets of the stora-
ge batteries (Fig. @). Now, set the storage battery of
the tractor to ON.

Activate the tipping function (Fig. @) on the remote
control module by operating the joy stick. Pushing the
joystick upwards causes the trough to be lifted.
Pushing the joystick downwards causes the trough to
be lowered.

a) Tipping to the left

If tipping to the left is required, the bolt (Fig. @) atta-
ched to the rear by means of a small metal chain
must be placed into the corresponding guide on the
left of the back of the vehicle underneath the trough.
Then, the side lock on the right side of the vehicle
must be opened and closed on the left side of the ve-
hicle. Once the side panel has been unlocked, the
tipping process can begin.

b) Tipping to the right

If tipping to the right is required, the bolt attached to
the rear by means of a small metal chain must be
placed into the corresponding guide on the right of
the back of the vehicle underneath the trough. Then,
the side lock on the left side of the vehicle must be
opened and closed on the right side of the vehicle.
Once the side panel has been unlocked, the tipping

First aid

process can begin.

The lights function (Fig. @) is switched parallel to that
of the tractor.

The lights are activated by pressing the lighted but-
fon.

Operation with remote control module C

The trough can be tipped to the right and the left
using the + and - buttons on remote control module

The lights function is switched parallel to that of the
tractor, whose lights are set to continuous operation.

CAUTION: To prevent damage to the trailer when
lifting the trough body, please take care that the
trough is not locked on both sides of the vehicle at
the same time! It is not possible to lift the trough in
this locked state!

Caution - Risk of Death! Never insert data
cables into a socket.

The Symbols

[°]

E Electronically operated rear coupling
-
— | Rear light
~

Compatible with all SIKUFARMER 1:32

SIKUFARMER] produds

>,

infinitely variable tipping function

proportional

Here is a list which may assist should any faults arise.

Operation with remote control module and CONTROL tractor

No

Yes

1. | Is the connection cable pushed | Push in cable
in as far as it will go?

Step 2.

2. | Is the tractor switched on?
(flashes twice.)
OFF to ON.

Set the switch on the storage | Step 3.
battery of the tractor from

3. | Can the trough be lifted and | Contact service
lowered using the hand
transmitter¢

Trailer is in order.

Notice: operation is not possible without the remote control module!




Félicitations !

Vous avez choisi un modéle de jouet de haute quali-
té. Veuillez lire cette notice attentivement avant d'uti-
liser le jouet.

Aprés avoir déballé le véhicule, vous devez vérifier
sil a subi des dommages pendant le transport.
Veuillez vous adresser & votre revendeur spécialisé
en cas d'éventuelles réclamations.

Conservez cette notice avec soin.

Elle donne des consignes et les conseils et les conseils
nécessaires pour utiliser correctement le produit.
Nous espérons que vous serez pleinement satisfait de
votre produit SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Données techniques
6781 Remorque basculante latérale

Original

Modéle Fortuna K 180/S

Dimensions 5,26 x 2,40 x 2,81 m

Charge utile 18 t

Modéle

Matériau métal injecté avec parties en
matiére plastique

Dimensions 232 x 80 x 95 mm

Modules 1 servomoteur

Module de

direction Commande avec infrarouge et
radiocommande par le tracteur
SIKUCONTROL

Poids env. 570 g

Fabriqué sous licence de Fortuna GmbH

Bon de garantie page 53, 54

Introduction

Remarques importantes

Veuillez lire cette notice avec attention avant la pre-
miére utilisation. Elle contient des remarques impor-
tantes concernant votre sécurité, [utilisation et la
maintenance de ce produit SIKUCONTROL. Rangez
cette notice & un endroit sOr & titre d'information ou
pour d'éventuelles revendications de garantie.

Ce produit SIKUCONTROL a été construit selon I'état
actuel des prescriptions de sécurité et fabriqué sous
une surveillance de qualité permanente. Nous inté-
grons les expériences ainsi faites dans notre dévelop-
pement. Clest pourquoi nous nous réservons le droit
de procéder & des modifications concernant la tech-
nique et le design afin de toujours pouvoir proposer
& nos clients une qualité optimale des produits.
Toutefois, vous deviez avoir des réclamations éven-
tuelles, vous devez vous adresser & votre revendeur
spécialisé.

6781_BDA _alle Spra_RZ_6780_bedien_120205 24.10.11 15:07 Seite 7

Accessoires

Les modeéles d'accessoires SIKUCONTROL portant
les numéros d'articles 6780, 6781, 6782 et 6783 s'uti-
lisent indépendamment du systéme de transmission
choisi. lls peuvent étre utilisés sur les modéles de trac-
teurs & radiocommande et aussi sur les modéles avec
commande & infrarouge.

Consignes de sécurité

* Ce modéle doit étre utilisé uniquement en confor-
mité avec les dispositions, cest-a-dire comme ap-
pareil jouet @ l'intérieur de piéces fermées et sé-
ches. Toute autre utilisation est inadmissible et présen-
te éventuellement des risques. Le fabricant ne pourra
pas étre rendu responsable des préjudices résultant
d'une utilisation non conforme aux dispositions.
Protéger le modéle de I'humidité!
Pour des raisons de sécurité, le véhicule ne doit pas
étre utilisé & proximité des pentes, escaliers, rues,
voies ferrées, eaux courantes, radiateurs & souf-
flante, flaques, bacs de sable, etc..
Assurez-vous que le jeu avec le modéle commence
seulement aprés que le modéle et le module télé-
commandé aient été controlés et mis en service par
une personne adulte.
Le modele répond aux réglementations de sécurité
prescrites  (selon les normes 88/378/CEE et
2009/48/CEE et 89/336/CEE) et est certifié TUV-
GS. Des risques peuvent se présenter pour l'utilisa-
teur en raison de réparations non exécutées dans
les régles du métier et de modifications constructi-
ves (démontage de piéces originales, montage de
pieces inadmissibles, modifications des composants
électroniques, etc.).

Montrez & vos enfants [utilisation correcte du mo-

dele et aftirez leur attention sur les dangers éven-

tuels.

La mise en charge de la batterie sur le tracteur

doit impérativement étre effectuée par une person-

ne adulte.

Notez que des situations imprévisibles qui excluent

toute responsabilité de la part du fabricant, peu-

vent surgir en raison du besoin naturel de jouer et
du tempérament des enfants.

Vous devriez surveiller les enfants pendant le jeu

bien que des risques pour ceux-ci soient exclus en

grande partie lorsque le modéle est utilisé confor-
mément aux dispositions.

Utilisez exclusivement des chiffons secs et non pous-

siéreux pour le nettoyage et I'entretien du modeéle

et du module télécommandé.

Evitez d'amener les doigts, les cheveux et les véte-

ments flottants & proximité de l'essieu arriére, des

roues, de la benne ou de l'accouplement arriére
lorsque le modeéle est enclenché (linterrupteur de
service est commuté sur la position « ON »).

* Une personne adulte devrait contréler le modéle
visuellement et & intervalles réguliers afin que le ni-
veau de sécurité prescrit sur le plan constructif puis-
se étre garanti & long terme.

Remarque : Pour une question de ption, le
parfait fonctionnement ne peut étre garanti qu’a-
vec les tracteurs SIKUCONTROL fabriqués a
partir de 2007.

Les modeles de jouet SIKU sont fabriqués selon les
directives de sécurité les plus récentes. lls ne convien-
nent pas aux enfants &gés de moins de 36 mois &
cause des petites piéces qui risquent d'étre avalées.
Conservez I'emballage car il contient des indications
du fabricant. Sous réserve de modifications concer-
nant les couleurs et la technique.

Lorsque vous appuyez sur la touche, I'éclairage s'al-
lume.

Le premier démarrage

Fonctic t avec dul

télécommandé A et B

Les fonctions de bascule et d'éclairage de cette re-
morque peuvent étre activées avec les modules télé-
commandés SIKUCONTROL . Avec le cable d'é-
change de données fixé, veuillez relier la remorque
et le tracteur en branchant I'extrémité du cable d'¢é-
change de données sur la prise correspondante (il-
lustr. @ ). Mettez ensuite la batterie du tracteur sur
ON.

Adtivez la fonction de bascule (illustr. @) du module
télécommandé en actionnant la manette de com-
mande. Si vous poussez la manette de commande
vers le haut, la benne se léve . Si vous poussez la
manette de commande vers le bas, la benne s'abais-
se.

a) Bascule vers la gauche

Pour faire basculer la benne vers la gauche, il faut in-
sérer le boulon, qui est fixé & l'arriére avec une peti-
te chaine métallique (illustr. @), sur le cété arriere
gauche du véhicule au-dessous de la benne dans le
guidage correspondant. Il faut ensuite ouvrir le ver-
rovillage latéral sur le caté droit du véhicule et le fer-
mer sur le cdté gauche du véhicule.

Une fois que le cété latéral est dégagé du verrouilla-
ge, la procédure de bascule peut commencer.

b) Bascule vers la droite

Pour faire basculer la benne vers la droite, il faut in-

Premiéres mesures d’élimination des défauts

sérer le boulon, qui est fixé & l'arriére avec une peti-
te chaine métallique, sur le cété arriére droit du véhi-
cule au-dessous de la benne dans le guidage corre-
spondant. |l faut ensuite ouvrir le verrouillage latéral
sur le cété gauche du véhicule et le fermer sur le co-
té droit du véhicule. Une fois que le coté latéral est
dégagé du verrouillage, la procédure de bascule
peut commencer. L'éclairage (illustr. @) de la remor-
que fonctionne simultanément & celui du tracteur .
Lorsque vous appuyez sur la touche, I'éclairage s'al-
lume.

Fonctionnement avec module télécommandé C

La fonction de bascule s'exécute vers la droite ou
vers la gauche & I'aide des touches + ou - de la télé-
commande C. L'éclairage est commandé simultané-
ment & celui du tracteur. Sur cette version, il s'agit
uniquement d'un éclairage permanent.

Attention : Pour éviter d'abimer la remorque pen-
dant le levage de la benne, veillez & ce que la ben-
ne ne soit pas verrouillée simultanément des deux c6-
tés du véhicule ! Il n'est pas possible de soulever la
benne avec ce verrouillage !

Attention ! Danger de mort !
Ne jamais brancher le cable d'échange de don-
nées sur une prise de courant.

Les symboles

Contréle électronique du relevage
arriere

/1\

Feu arriére

Compatible avec tous les modéles

SIKUFARMER au 1:32°

SIKUFARMER]

n

Systéme
basculant

¥

proportional

Vous trouverez ici une liste vous permettant d'éliminer les erreurs éventuelles qui se produisent.

Fonctionnement avec module télécommandé et tracteur CONTROL

Nein Ja
1. |Est-ce que le cable de conne-  |Brancher le céble Etape 2.
xion est inséré jusqu'a la butée
et enclenché 2
2. |Est-ce que le tracteur Permuter le bouton de la Etape 3.
est allumé ¢ (2 clignotements.)  |batterie du tracteur de OFF
a ON.

s'abaisse & I'aide de |'émetteur |vente
portatif 2

3. |Est-ce que la benne se léve ou [Contacter le service aprés-  |La remorque est ok

Remarque : fonctionnement impossible sans le module télécommandé ! 8



‘ 6781_BDA _alle Spra_RZ_6780_bedien_120205 24.10.11 15:07 Seite 9

@

Van harte gefeliciteerd

met de aankoop van dit hoogwaardig modelspeel-
goed. Lees a.u.b. deze handleiding zorgvuldig door
voordat u het model in gebruik neemt.
Controleer na het uitpakken van het voertuig of er
transportschade aan zit. Neem bij eventuele recla-
maties a.u.b. contact met uw dealer op.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

Op de navolgende bladziiden zullen wij de noodza-
kelijke aanwijzingen en tips geven voor een correcte
omgang met het product. En nu veel plezier met uw
SIKU-product.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Technische gegevens
6781 Twee-zijden kiepaanhanger

Origineel

Model Fortuna K 180/S

Afmetingen 526 x 2,40 x 2,81 m

Laadvermogen 18t

Model

Materiaal spuitgietzink met kunststof

onderdelen

Afmetingen 232 x 80 x 95 mm

Aggregaten 1 servomotor

Bediening met infrarode afstandsbedie-
ning via een SIKUCONTROL-
trekker

Gewicht ca. 570 g

Vervaardigd onder licentie van Fortuna GmbH.

Garantiekaart

bladziide 53, 54

Inleiding

Belangrijke aanwijzingen

Lees de handleiding a.u.b. zorgvuldig door voordat u
dit product in gebruik neemt. De handleiding bevat
belangrijke aanwijzingen m.b.t. veiligheid, gebruik en
onderhoud van dit SIKUCONTROL-product. Berg de-
ze handleiding voor uw informatie en eventuele aan-
sprack op garantie zorgvuldig op. Dit SIKUCON-
TROL-product werd conform de actuele stand van de
veiligheidsvoorschriften en onder voortdurende kwa-
liteitsbewaking vervaardigd. De hieruit opgedane er-
varingen vloeien terug in de ontwikkeling van nieuwe
producten. Om die reden behouden wij ons het recht
voor om wijzigingen in techniek en design aan te
brengen, om onze klanten steeds een optimale pro-
ductkwaliteit te kunnen bieden. Mocht u desondanks
klachten hebben, kunt u contact met uw dealer opne-
men.

Toebehoren

De SIKUCONTROL toebehoren-modellen met de
art.-nr. 6780, 6781, 6782 en 6783 kunnen onafhan-
kelik van het geselecteerde overdrachtsysteem ge-
bruikt worden. Ze kunnen zowel voor de radiografi-
sche als voor de infraroodgestuurde trekkermodellen
ingezet worden.

Veiligheidsaanwijzingen

* Dit model mag dlleen conform de voorschriften
worden gebruikt, d.w.z. als speelgoed binnen ge-
sloten en droge ruimtes. Alle andere toepassin-
gen zijn niet toegestaan en gaan mogelik met ge-
varen gepaard. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade die ontstaan is door het product niet
conform de voorschriften te gebruiken.

Model tegen vocht beschermen!

* Het voertuig mag om veiligheidsredenen niet in de
buurt van hellingen, trappen, straten, spoorbanen,
rivieren, vijvers, plassen, elektrische ventilatorka-
chels, zandbakken etc. worden gebruikt.

* Zorg er voor dat het spelen met het model pas
mag plaatsvinden nadat het model en de bestu-
ringsunit door een volwassene is gecontroleerd en
in gebruik is genomen.
De accu van de trekker mag uitsluitend door vol-
wassen personen opgeladen worden.
Het model voldoet aan de voorgeschreven veilig-
heidsbepalingen  (conform  88/378/EEG  en
2009/48/EEG en 89/336/EEG) en is TUV-GS-ge-
keurd. Door ondes- kundige reparaties en verande-
ringen aan de constructie (verwijderen van origine-
le onderdelen, montage van niet toegestane on-
derdelen, veranderingen aan de elektronica etc.)
kunnen gevaren voor de gebruiker optreden.

Instrueer kinderen over de correcte omgang met

het model en wijs ze op eventuele gevaren.

Bedenk dat de natuurlijke speelbehoefte en de on-

stuimigheid van kinderen tot onvoorziene situaties

kunnen leiden, waarvoor de fabrikant niet aan-
sprakelik kan worden gesteld.

Ofschoon gevaren voor kinderen bij gebruik van

het model conform de voorschriften nagenoeg zijn

vitgesloten, adviseren wij bij het spelen toezicht te
houden.

Gebruik voor het onderhoud en schoonmaken van

het model en de besturingsunit uitsluitend droge en

stofvrije poetsdoeken.

Niet met vingers, haren en losse kleding in de buurt

van de achteras, de wielen, de bak of de trekhaak

komen wanneer het model nog is ingeschakeld

(AAN/ UIT-schakelaar op "ON").

* Om het vermelde veiligheidsniveau qua constructie
van dit model langdurig te kunnen garanderen,
dient het model regelmatig door een volwassene
op visuele beschadigingen te worden geinspec-
teerd.

Aanwijzing: Afhankelijk van de constructie kan

een storingsvrije werking vitsluitend met SIKU

CONTROL trekkers vanaf bouwjaar 2007 gegar-

andeerd worden.

SIKU-speelgoedmodellen worden volgens de nieuw-
ste veiligheidsbepalingen vervaardigd. Niet geschikt
voor kinderen jonger dan 3 jaar, vanwege kleine on-
derdelen die ingeslikt kunnen worden. Op de verpak-
king staan aanwijzingen van de fabrikant - verpak-
king a.u.b. bewaren. Technische wijzigingen en wijzi-
gingen van kleurstelling voorbehouden.

DE EERSTE START

Gebruik met afstandsbedieningsmodule A en B

De kiep- en verlichtingsfuncties van deze aanhanger
kunnen met de SIKUCONTROL afstandsbedienings-
modules geactiveerd worden. U verbindt de aanhan-
ger en de tractor d.m.v. de vast gemonteerde data-
kabel door het einde van de datakabel in de betref-
fende bus te steken (afb. @). Zet nu de accu van de
tractor op ON

De kiepfunctie (afb. @) activeert u aan de afstands-
bedieningsmodule door de joystick te bewegen. Als u
de joystick omhoog schuift, gaat de kiepbak omhoog.
Als u de joystick omlaag schuift, gaat de kiepbak om-
laag.

a) Kiepen naar links

Als de kiepbeweging naar links uitgevoerd moet wor-
den, dan moet de aan de achterkant met een kleine
metalen ketting bevestigde pin (afb. @) aan de linker
achterkant van het voertuig in de betreffende gelei-
ding onder de kiepbak gestoken worden. Daarna
moet de ziidelingse vergrendeling aan de rechterkant
van het voertuig geopend en aan de linkerkant ge-
sloten worden.

Nadat de zijwand zo ontgrendeld is, kan de kiepbe-
weging plaatsvinden.

b) Kiepen naar rechts

Als de kiepbeweging naar rechts uitgevoerd moet
worden, dan moet de aan de achterkant met een
kleine metalen ketting bevestigde pin aan de rechter
achterkant van het voertuig, in de betreffende gelei-
ding onder de kiepbak gestoken worden. Daarna
moet de ziidelingse vergrendeling aan de linkerkant
van het voertuig geopend en aan de rechterkant ge-

Eerste hulp

sloten worden. Nadat de zijwand zo ontgrendeld is,
kan de kiepbeweging plaatsvinden.

De verlichtingsfunctie (afb. @) van de aanhanger is
steeds parallel met de tractor.

De verlichting kan geactiveerd worden door op de
verlichte toets te drukken.

Gebruik met afstandsbedieningsmodule C

De kiepfunctie kan aan de afstandsbediening C naar
rechts en naar links vitgevoerd worden door op de
toetsen + en - te drukken.

De verlichting is parallel met de trekker geschakeld
die in deze versie uitsluitend op permanent licht inge-
steld is.

ATTENTIE: Om te voorkomen dat de aanhanger tij-
dens het omhoog zetten van de kiepbak beschadigd
wordt, dient u erop te letten dat de kiepbak niet te-
gelijkertijd aan beide kanten van het voertuig ver-
grendeld is! Het is niet mogelijk om de kiepbak in
deze vergrendelingstoestand omhoog te zetten!

Attentie levensgevaar!

Datakabel nooit in een stopcontact
steken.

Die Symbole

<]
g Elektronische aanhangerkoppeling
-—
| Achterlicht
Te combineren met alle SIKUFARMER
1:32-Modellen
SIKUFARMER]
X Kiepinrichting
proportional

Hier vindt u een opsomming aan maatregelen waarmee u eventuele storingen kunt verhelpen.

Gebruik met afstandsbedieningsmodule en CONTROL-trekker

(knippert twee keer.)
ON zetten.

Nee Ja
1. | Is de verbindingskabel tot aan | Kabel insteken Stap 2.
de aanslag ingestoken en
vastgeklikt?
2. | Is de trekker ingeschakeld? Schakelaar aan de accu Stap 3.

van de trekker van OFF op

3. | Kan de kiepbak m.b.v. de
handzender omhoog en om-
laag bewogen worden?

klantenservice

Contact opnemen met de

De aanhanger is in orde

Aanwijzing: Gebruik met afstandsbedieningsmodule niet mogelijk! ] 0



Enhorabuena

por la compra de este juguete de dlta calidad.
Rogamos que lea detenidamente estas instrucciones
antes de poner en marcha la maqueta de camién.
Después de desembalar el vehiculo rogamos que
compruebe si presenta cualquier dafio de transporte.
Si hubiese algo que reclamar, rogamos que se dirija
a su distribuidor especializado.

Conserve estas instrucciones

En las préximas pdginas le facilitaremos las
indicaciones y sugerencias necesarias para el uso
correcto del producto.

Le deseamos que se divierta mucha con su producto
SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Datos técnicos
6781 Remolque basculante lateral

Original

Modelo Fortuna K 180/S

Dimensiones 5,26 x 2,40 x 2,81 m

Carga otil 18 t

Maqueta

Material Metal con piezas de plastico

Dimensiones 232 x 80 x 95 mm

Motor 1 servomotor

Manejo con mando a distancia por
infrarrojos a través del tractor
SIKUCONTROL

Peso aprox. 570 g

Fabricado bajo licencia de Fortuna GmbH

Justificante de garantia Pégina 53, 54

Introduccién
Indicaciones importantes
Rogamos lea detenidamente estas instrucciones antes
de usar el juguete por primera vez. Recibird indica-
ciones importantes para su seguridad, asi como para
el uso y el mantenimiento de su producto SIKUCON-
TROL. Guarde estas instrucciones para su informaci-
6n o para eventuales reclamaciones de garantia.
Este producto SIKUCONTROL fue disefiado segin el
estado actual de las normas de seguridad y bajo
una continua supervisién de la calidad. Los conoci-
mientos asi obtenidos se incluyen en nuestros traba-
jos de desarrollo. Por este motivo nos reservamos cu-
alquier modificacién técnica o de disefio para poder
ofrecer siempre una calidad de producto éptima a
nuestros clientes. Si a pesar de ello hubiese motivos
de reclamacién, rogamos que se dirija a su distribui-
dor especializado.

11
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Accesorios

Los modelos de accesorio de SIKUCONTROL con
los nomero de articulos 6780, 6781, 6782 y 6783
pueden utilizarse independientemente del sistema de
transmisién seleccionado. Se pueden utilizar tanto
para los modelos de tractor con radio control como
también con control por infrarrojos.

Instrucciones de seguridad

* Este modelo debe utilizarse sélo conforme a su uso
previsto, es decir como juguete dentro de espa-
cios cerrados y secos. No estd permitido cual-
quier ofro uso, ya que puede provocar riesgos. El
fabricante no puede hacerse responsable por da-
fios que hayan sido causados por un uso no con-
forme a lo prescrito.

iProteja la maqueta contra la humedad!

* Por motivos de seguridad, el vehiculo no debe ser

utilizado en zonas préximas a desniveles, escaleras,

carreteras, instalaciones ferroviarias, aguas superfi-
ciales, ventiladores de aire caliente, charcos, are-
neros para nifios, efc.

Asegurese de que el juego con la maqueta sélo co-

mience después de que la maqueta y el médulo del

mando a distancia hayan sido comprobados por
una persona adulta y puestos en marcha por ella
misma.

El modelo corresponde a las disposiciones de segu-

ridad prescritas (segon 88/378/CEE, 2009/48/CEE

y segin 89/336/EWG) y ha sido controlado por

TUV-GS. Cudlquier reparacién técnicamente incor-

recta y modificacién constructiva (desmontaje de

piezas originales, montaje de piezas no admitidas,
modificaciones de la electrénica, etc.) pueden pro-
vocar peligros para el usuario.

Instruya a los nifios en el uso correcto de la maque-

ta y adviértales de posibles peligros.

Tenga en cuenta que la necesidad natural de jugar

en los nifios y su temperamento pueden provocar

situaciones imprevistas que excluyen una responsa-
bilidad por parte del fabricante.

Aunque précticamente se excluye cualquier riesgo

para los nifios cuando la maqueta se usa conforme

a lo previsto, usted deberia supervisar el juego.

Utilice exclusivamente trapos de limpieza secos y

limpios de polvo para limpiar y cuidar el modelo y

el médulo del mando a distancia.

Los dedos, el pelo o la ropa suelta no se deben

aproximar al eje posterior, a las ruedas, a la caja

del volquete o al acoplamiento posterior cuando la
maqueta estd conectada (conmutador en “ON’).

Para poder garantizar el nivel de seguridad de la

magqueta, establecido por el disefio, la maqueta

deberd ser revisada periédicamente por una per-
sona adulta para comprobar si presenta desperfec-
tos visibles.

Los juguetes maqueta de SIKU se fabrican segin las
normas de seguridad mds avanzadas. No son aptos
para nifios menores de 36 meses, ya que contienen
piezas pequefias que presentan un peligro de atrag-
antamiento. El embalaje contiene los datos del fabri-

cante; rogamos que lo conserve. Nos reservamos el
derecho a realizar modificaciones de color y técni-
cas.

Indicacién: Segun el diseiio puede garantizarse
un funcionamiento sin interferencias solo con
tractores de SIKUCONTROL a partir del afio de
fabricacién 2007.

EL PRIMER ARRANQUE

Funcionamiento con control remoto A y B

Las funciones de volquete y de iluminacién de este
remolque pueden activarse con los controles remotos
de SIKUCONTROL. Con el cable de datos fijamente
montado conecte el remolque y el tractor enchufan-
do el extremo del cable de datos en el casquillo cor-
respondiente (fig. @ ). Ahora, ponga el acumulador
del tractor en ON.

Activara la funcién de volquete (fig. @) en el control
remoto accionando el Joy Stick. Empujando el Joy
Stick hacia arriba, subird la caja de volquete.
Empujando el Joy Stick hacia abajo, bajaré la caja
de volquete.

a) Volcar hacia la izquierda

Si quiere efectuarse el proceso de volcado hacia la
izquierda, debe enchufarse el perno fijado con una
pequefia cadena de metal en la parte trasera (fig.
©) en el lado trasero izquierdo del vehiculo por de-
bajo de la caja de volquete en la guia correspon-
diente. Después debe abrirse el bloqueo lateral en el
lado derecho del vehiculo y cerrarse en el lado iz-
quierdo del mismo.

Después de haber aflojado la pared lateral del blo-
queo, puede empezarse ahora el proceso de volca-
do.

b) Volcar hacia la derecha

Si quiere efectuarse el proceso de volcado hacia la
derecha, debe enchufarse el perno fijado con una
pequefia cadena de metal en la parte trasera en el
lado trasero derecho del vehiculo por debajo de la
caja de volquete en la guia correspondiente.

Primeros auxilios

Después debe abrirse el bloqueo lateral en el lado
izquierdo del vehiculo y cerrarse en el lado derecho
del mismo. Después de haber aflojado la pared late-
ral del bloqueo, puede empezarse ahora el proceso
de volcado.vla funcién de iluminacion (fig. @) del
remolque estd conectada en paralelo a la funcién
del tractor.vAccionando la tecla luminosa puede acti-
varse la iluminacién.

Funcionamiento con control remoto C

La funcién de volquete puede redlizarse en el control
remoto C con la tecla + y - hacia la derecha e iz-
quierda.

La iluminacién estd conectada en paralelo al tractor
que, en esta versién solo tiene conectado la luz per-
manente.

ATENCION: iPara evitar un deterioro del remolque
durante la elevacién de la caja de volquete, preste
atencién de que la caja de volquete no esté blo-
queada al mismo tiempo en ambos lados del vehicu-
lo! iEn este estado de bloqueo no puede redlizarse
una elevacién de la caja de volquete!

iAtencién peligro de muerte!
No introducir nunca el cable de datos en una
caja de enchufe

Simbolos
o . -
E Acoplamiento electrénico para el
§ remolque
p—
— | Luz trasera
—

Com?:oﬁble con todos los modelos

SIKUFARMER escalal:32
SIKUFARMI
A Mecanismo de
v | volquete
proportional

Aqui encuentra una lista que le ayudaré a subsanar posibles defectos.

Funcionamiento con control remoto y tractor CONTROL

No

Si

conexién hasta el final y ha en-
cajado?

1. | 2Estd enchufado el cable de | Enchufar el cable

Paso 2.

2. | éEsta conectado el tractor?
(parpadea dos veces)

OFF en ON.

Poner el interruptor en el | Paso 3.
acumulador del tractor de

del volquete a través del emi-
sor manual?

3. | &Se puede subir y baijar la caja | Contactar con el servicio

El remolque esta bien

Indicacién: ino es posible un funcionamiento sin control remoto! ] 2




Vive congratulazioni

per aver scelto questo pregiato giocattolo modello.
Raccomandiamo di leggere attentamente le presenti
istruzioni prima di mettere in funzione il modello.
Dopo aver disimballato il giocattolo, verificare la pre-
senza di eventuali danni dovuti al trasporto.

In caso di reclami in tal senso, preghiamo di contatta-
re il vostro rivenditore specializzato.

Conservare con cura le presenti istruzioni.

Le pagine che seguono vi forniranno le note ed i sug-
gerimenti necessari per un utilizzo corretto del pro-
dotto. A questo punto, vi auguriamo buon diverti-
mento con questo prodotto SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Dati tecnici
R. C. Rimorchio basculante laterale

Originale

Modello Fortuna K 180/S

Dimensioni 5,26 x 2,40 x 2,81 m

Carico utile 18 t

Modello

Materiale pressogetto di zinco con
componenti in plastica

Dimensioni 232 x 80 x 95 mm

Gruppo motore 1 servomotore

Pilotato tramite telecomando
all'infrarosso, mediante
trattore SIKUCONTROL,

Peso ca. 570 g

Prodotto su licenza di Fortuna GmbH

Certificato di garanzia pagina 53, 54

Introduzione

Annotazioni importanti
Antecedentemente al primo utilizzo, leggere con at-
tenzione le presenti istruzioni. Esse contengono infor-
mazioni importanti per la vostra sicurezza nonché
per |'utilizzo e la manutenzione corretti di questo pro-
dotto SIKUCONTROL. Conservare con cura tali istru-
zioni sia a scopo informativo, sia anche per eventua-
i rivendicazioni connesse con la garanzia.
Questo prodotto SIKUCONTROL & stato concepito
nel rispetto delle piv recenti normative in fatto di sicu-
rezza e realizzato sotto costante controllo della qua-
litd. Le cognizioni conseguite in materia vengono da
noi riversate nello sviluppo dei nostri prodotti. Per
questo motivo, i riserviamo di apportare modifiche
softo |'aspetto tecnico e progettuale, in modo da
poter offrire ai nostri clienti sempre una qualits ofti-
male dei prodotti. Qualora tuttavia insorga una mo-
tivazione per reclami, preghiamo di contat-
tare il vostro rivenditore di fiducia.
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Accessori

| modellini accessori SIKUCONTROL con i cod. art.
6780, 6781, 6782 e 6783 possono essere usati a pre-
scindere dal sistema di trasmissione usato. Possono
essere utilizzati per i modellini di trattori con coman-
do sia via radio che a infrarossi.

Annotazioni di sicurezza

*ll  presente modello pud essere tilizzato
esclusivamente per il suo scopo predeterminato,
ossia come giocattolo da utilizzare entro ambienti
chiusi ed asciutti. Qualsiasi altro utilizzo & inam-
missibile e potenzialmente suscettibile di rischi. Il
Costruttore non pud rispondere dei danni provoca-
ti da un utilizzo difforme dallo scopo perseguito.
Proteggere il modello dall'umiditéa!

Per ragioni di sicurezza, il veicolo non va utilizzato

in prossimita di declivi, scale, strade, impianti ferro-

viari, corsi d'acqua, termoventilatori, stagni, recinti
con sabbia etc.

Accertarsi che il gioco con il modello venga intra-

preso solo dopo che modello e modulo per il co-

mando a distanza sono stati verificati e posti in fun-
zione ad opera di persona adulta.

Il modello & conforme alle normative di sicurezza

prescritte (sec. 88/378/CEE e 2009/48/CEE e

89/336/CEE) ed & omologato a norme TUV-GS.

Riparazioni inappropriate e modifiche costruttive

(smontaggio di componenti originali, installazione di

elementi non ammessi, modifiche al sistema elettro-

nico etc.) possono comportare rischi per |'utilizzato-
re.

La ricarica dell'accumulatore del trattore deve essere

effeftuata solo da adulti.

* Tenere presente che dalla naturale propensione al
gioco e dal temperamento dei bimbi possono scaturi-
re delle situazioni imprevedibili, per le quali peraliro
resta esclusa qualsiasi responsabilitd da parte del
Costruttore.

* Sebbene un impiego del modello in conformita con lo

scopo previsto escluda nella misura piv ampia delle

situazioni di rischio per i bambini, & opportuno sovrin-
tendere al decorso del gioco.

Per la pulizia e la preservazione del modello e del

modulo di servocomando, impiegare esclusivamente

panni di pulizia asciutti e privi di polvere.

Non avvicinare dita, capelli ed abbigliamento lasco

all'assale posteriore, dlle ruote, al cassone ribaltabile

owv. al giunto posteriore quando il modello & acceso

(commutatore di esercizio su “ON").

Per poter garantire nel tempo il livello di sicurezza

prescritto costruttivamente per questo modello, occor-

re che di questo venga regolarmente effettuato, da
parte di persona adulta, un controllo visivo di even-
tuali danneggiamenti.

giocattoli modello SIKU sono redlizzati nel rispetto
delle piv aggiornate normative in fatto di sicurezza.
Non idonei per bambini al di sotto di 36 mesi a causa
di componenti minuti, che possono essere inghiottiti.
L'imballo contiene la documentazione del Costruttore,

documentazione che si raccomanda di conservare. Ci
riserviamo di effettuare variazioni cromatiche e tecni-
che.

Avvertenza: Per ragioni legate al tipo costruttivo
un funzionamento esente da anomalie pud esse-
re garantito soltanto con i SIKUCONTROL per
trattori dall'anno di costruzione 2007.

PRIMA MESSA IN FUNZIONE

Funzionamento con modulo telecomando A e B

Le funzioni di ribaltamento e illuminazione di questo ri-
morchio possono essere aftivate con i moduli teleco-
mando SIKUCONTROL . Con il cavo dati montato in
maniera fissa collegare rimorchio e trattore inserendo
I'estremitar del cavo dati nellapposita presa (Fig. @).
Quindi portare 'accumulatore del trattore su ON.

La funzione di ribaltamento (Fig. @) si atfiva tramite il
modulo telecomando azionando il joystick. Spingendo il
joystick verso |' alto il cassone si solleva. Spingendo il
joystick verso il basso il cassone si abbassa.

a) Ribaltamento verso sinistra

Se l'operazione di ribaltamento deve essere eseguita
verso sinistra inserire il perno fissato alla parte posterio-
re con una catenella metdllica (Fig. @) nella corrispon-
dente guida sul lato posteriore sinistro del veicolo sotto
al cassone. Quindi aprire il bloccaggio laterale sul lato
destro del veicolo e chiuderlo su quello sinistro.

Dopo che la parete laterale & stata rilasciata dal bloc-
caggio pud aver inizio l'operazione di ribaltamento.

b) Ribaltamento verso destra

Se la procedura di ribaltamento deve essere eseguita
verso destra, inserire il perno fissato alla parte posterio-
re con una catenella metallica sul lato destro del veicolo
sotto al cassone nella corrispondente guida. Quindi
aprire il bloccaggio laterale sul lato sinistro del veicolo e
chiuderlo su quello destro. Dopo che la parete laterale
& stata rilasciata dal bloccaggio pud aver inizio l'opera-

Primo intervento

zione di ribalfamento.

La funzione di illuminazione (Fig. @) del rimorchio &
commutata in parallelo a quella del trattore.
L'lluminazione si attiva azionando il tasto luminoso.

Funzionamento con modulo telecomando C

La funzione di ribaltamento pud essere eseguita tramite
il modulo telecomando C con il tasto + e - verso destra
e sinistra.

L'lluminazione & commutata in pardllelo a quella del
trattore, per cui in questa versione & possibile commuta-
re solo la luce confinua.

ATTENZIONE: Per evitare di danneggiare il rimorchio
durante il sollevamento del cassone prestare attenzione
che il cassone non sia bloccato contemporaneamente su
entrambi i lati del veicolo! In tale condizione bloccata il
sollevamento del cassone non & infatti possibile!

Attenzione pericolo di morte! Non intro-
durre mai il cavo dati in una presa

Simboli
Gancio elettronico per rimorchio
-e
- . . .
— | Luci posteriori
S

Compatibile con
tutti i modelli SIKUFARMER 1:32

SIKUFARMER]

N

¥ Dispositivo di ribaltamento

proportional

Nel seguito riportiamo un elenco tramite il quale & possibile rimuovere delle disfunzioni eventualmente insorgenti.

Funzionamento con modulo telecomando e CONTROL per trattore

(Doppio lampeggio.)

No Si
1. | Il cavo di collegamento ¢& inse- | Inserire il cavo Punto 2.
rito fino all'arresto ed & scatta-
to in posizione?
2. | Il trattore & acceso? Spostare  l'interruttore  del | Punto 3.

trattore da OFF a ON.

e abbassato tramite il trasmetti-
tore manuale?

3. | Il cassone pud essere sollevato | Rivolgersi all'assistenza

Il rimorchio & OK

Avvertenza: Il funzionamento senza modulo telecomando & impossibile!

14



Tebrikler

Bu kaliteli model oyuncadi satin aldiginiz icin tebrik
ederiz. Modeli calistirmadan 6nce bu Talimati iyice
okumanizi rica ediyoruz.

Liitfen araci ambalajindan cikardiktan sonra tagimaya
bagli hasarlar olup olmadigini kontrol edin. Eger si-
kayet gerektirecek bir durum varsa, lutfen yetkili sati-
ciniza danigin.

Bu Talimati itinali sekilde saklayin.
Asagidaki sayfalarda bu Griintin diizgtin kullanimiyla il-

gili olarak gerekli agiklamalar ve 6neriler gosterilmistir.
Artik SIKU Urlinuintzle iyi eglenceler dileriz.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Deutschland / Almanya /Allemagne

www.siku.de

Teknik Veriler

6781 iki yana devrilebilir model

Orijinal

Model Fortuna K 180/S

Ebatlar 526%x2,40x281m

istiap haddi 18t

Model

Materyal Plastik parcali ¢cinko basingh do-
kiim

Ebatlar 232x80x 95 mm

Agrega 1 Servo motor

Kumanda Kumanda, SIKUCONTROL-traktor
lizerinden kizil6tesi ve telsiz uzak-
tan kumandayla

Agirhik yaklasik 570 g

Fortuna GmbH sirketinin izniyle imal edilmistir

Garanti karti Sayfa 53, 54

Giris

Onemli agiklama

Litfen Talimati ilk kullanimdan 6nce dikkatli sekilde
okuyun. Burada giivenliginiz icin ve ayrica bu SIKU
CONTROL-irliniinin  kullanimi ve bakimi hakkinda
onemli bilgiler bulacaksiniz. Talimati, bilgi almak ya da
olasi garanti talepleri icin dikkatli sekilde muhafaza
edin. Bu SIKUCONTROL-iiriind, giivenlik yonetmelikle-
rinin en giincel durumuna uygun olarak ve sirekli bir
kalite denetimi altinda hazirlanmistir. Buradan kazan-
digimiz bilgileri kendimize iliskin gelistirmeler icin kul-
laniyoruz. Bu nedenle miisterilerimize her zaman en
ideal Griin kalitesini sunabilmek adina teknik degisiklik
ve dizayn degisikligi yapma hakkimizi sakli tutuyoruz.
Eger yine de sikayet gerektiren bir durum olursa, liit-
fen yetkili saticiniza basvurun.
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Donanim

« SIKUCONTROL-donanim modelleri no. 6780, 6781,
6782 ve 6783, secilen aktarma sisteminden bagimsiz
olarak kullanilabilirler. Bunlar hem telsiz, hem de kizi-
I6tesi kumandali traktér modelleri icin kullanilabilir-
ler.

Giivenlik agiklamalari

« Bu model sadece belirlenmis oldugu amacg icin, yani
oyuncak olarak kapali ve kuru mekanlar icinde
kullanilmalidir. Her tiirlt farkh kullanimi yasaktir ve
olasi olarak tehlike arz eder. Uretici, amac disi kulla-
nimdan kaynakli olan zararlardan sorumlu tutulamaz.

« Modeli nemden koruyun!

- Tasit giivenlik gerekgesiyle yokuslarda, merdivenler-
de, yollarda, rayli sistem bulunan yerlerde, su bulu-
nan yerlerde, isitci klimalarin oldugu yerlerde, su biri-
kintilerinde, kum havuzlarinda vs. kullanilmamalidir.

« Modelle oyunun sadece, modelin ve uzaktan kuman-
da modiliintin yetigkin bir kisi tarafindan kontroli
gerceklestirildikten ve bu kisi tarafindan model calis-
tinldiktan sonra gerceklestiriimesine dikkat edin.

« Akii sadece traktorde yetiskin bir kisi tarafindan sarj
edilebilir.

« Model, dngoriilen giivenlik hiikiimlerine uygundur
(88/378/AET, 2009/48/AET ve 89/336/AET uyarinca)
ve TOV-GS kontrolliidiir. Amag disi tamiratlar ve yapi-
sal degisiklikler vasitasiyla (orijinal pargalarin sokiil-
mesi, izin verilmeyen parcalarin montaj, elektronikte
degisiklikler vs.) kullanici igin tehlikeler meydana ge-
lebilir.

- Cocuklara modelin dogru kullanimi hakkinda bilgi ve-
rin ve onlari olasi tehlikelere iligkin olarak uyarin.

« Cocuklarin dogal oyun ihtiyaci ve mizaglari sebebiyle
ureticinin sorumluluk alanina girmeyecek olan, dnce-
den 6ngoriilemeyen durumlarin ortaya ¢ikabilecegini
her zaman hatirlayin.

« Modelin amacina uygun kullaniminda ¢ocuklar icin
tehlikeler en genis 6l¢lide s6z konusu olmamasina ra-
gmen Urlinlin oyun isletimini gdzlemlemeniz tavsiye
edilir.

« Modelin ve uzaktan kumanda modiiliiniin temizlen-
mesi ve bakimi icin sadece kuru ve toz tutmayan te-
mizlik bezleri kullanin.

« Model calisirken (calistirma salteri ,ON” konumunda)
parmaklarinizi, saclarinizi ve gevsek kiyafet parcalari-
ni traktoriin arka dingili, tekerlekleri, teknesi veya ar-
ka kuplaji yakinina getirmeyin.

« Modelin konstriiktif acidan 6ngorilen giivenlik seviy-
esini uzun vadeli olarak garanti edebilmek icin model
diizenli olarak yetiskin bir kisi tarafindan gozle gori-
Itr hasarlara iliskin olarak kontrol edilmelidir.

Not: Model tiiriine bagh olarak arizasiz bir isletim
sadece 2007 yapim yilindan itibaren SIKUCON-
TROL traktorleri ile saglanabilir.

SIKU oyuncak modelleri en yeni giivenlik hiikiimlerine
uygun olarak imal edilirler. Yutulabilir kiigtik parcalar ih-
tiva ettiginden 36aydan kiiciik cocuklar icin uygun degil-

dir. Ambalaj Uretici bilgileri ihtiva eder, liitfen saklayiniz.
Renk degisikligi ve teknik degisiklik yapma hakki saklidir.

ilk galistirma

Uzaktan kumanda modiilii A ve B ile isletim

Bu romorkun devirme ve aydinlatma fonksiyonlari, SI-
KUCONTROL uzaktan kumanda moddlleriyle aktiflesti-
rilebilirler. Sabit monte edilmis veri kablosuyla lttfen
romorku ve traktord, veri kablosunun ucunu ilgili ko-
vana sokarak baglayin (Resim @ ). Simdi traktoriin
akiistini ON durumuna getirin.

Devirme fonksiyonunu (Resim ®) uzaktan kumanda
modiilinde Joystick'i kullanarak aktiflestirirsiniz.
Joystick'in yukariya itilmesi, teknenin kaldiriimasini
saglar. Joystick'in asagiya itilmesi, teknenin indiril-
mesini saglar.

a) Sola devirme

Eger sola devirme islemi yapilacaksa, o zaman arka ta-
rafta kiigiik bir metal zincir ile tespit edilen civata (Res.
@) sol arka tasit yaninda tekne altina ilgili kilavuz ici-
ne sokulmalidir. Sonra sag tasit yanindaki yan kilit acil-
malidir ve sol tasit yaninda kapatiimalidir. Yan duvar
kilidinden ¢ikarildiktan sonra artik devirme islemi bas-
layabilir.

b) Saga devirme

Eger saga devirme islemi yapilacaksa, o zaman arka ta-
rafta kiiglik bir metal zincir ile tespit edilen civata sag
arka tasit yaninda tekne altina ilgili kilavuz icine sokul-
malidir. Sonra sol tasit yanindaki yan kilit agiimalidir ve
sag tasit yaninda kapatilmalidir. Yan duvar kilidinden
cikarildiktan sonra artik devirme islemi baslayabilir.

Rémorkun aydinlatma fonksiyonu (Res. @) trakto-
riinkine paralel baglanmistir. Isik diigmesine basilma-

ilk yardim

siyla aydinlatma aktiflestirilir.

Uzaktan kumanda modiilii C ile isletim

Devirme fonksiyonu uzaktan kumanda modiili C'de +
ve - diigmesiyle saga ve sola dogru gerceklestirilir.
Aydinlatma, bu versiyonda sadece siirekli isik baglan-
mis olan traktore paralel baglanmustir.

DIKKAT: Rémorkun, teknenin kaldinimasinda zarar
gormesini engellemek icin liitfen, teknenin her iki tasit
yaninda ayni zamanda kilitli olmamasina dikkat edin!
Teknenin bu kilitli durumda kaldinlmasi miimkiin deg-
ildir!

Dikkat oliim tehlikesi!

Veri kablosunu asla bir prize sokmayin.

Semboller

5-—5— Elektronik romork modeli

-
Arka far

~

Tim SIKUFARMER 1:32 modellerine

uyumludur
SIKUFARMER] Y

>

Kademesiz devirme fonksiyonu

proportional

Burada olasi olarak goriilebilecek arizalari ve hatalan giderebileceginiz bir liste bulacaksiniz:

Uzaktan kumanda modiilii ve CONTROL traktor ile isletim

Hayir

Evet

1. | Baglanti kablosu dayanagina
kadar takildi ve yerine oturdu
mu?

Kabloyu sokun

Adim 2.

2. | Traktér cahstinlmig mi? (iki de- | Traktériin akiisiindeki salteri | Adim 3.
OFF konumundan ON konu-

fa yanip sénme.)
muna getirin.

3. | Tekne, el vericisi tizerinden kal- | Servisle iletisime gegin

dirlabiliyor ve indirilebiliyor
mu?

Rémork diizgiin

Not: Uzaktan kumanda moddili olmaksizin isletim miimkiin degildir!
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Zahvaljujemo

se vam za nakup tega kakovostnega modela igrace.
Priporocamo vam, da to navodilo dobro preberete
pred uporabo modela.

Ko ste vozilo razpakirali, preverite, ali obstajajo po-
Skodbe zaradi transporta. V primeru reklamacije se
obrnite na prodajalca.

Navodilo dobro spravite.

Na naslednjih straneh so navedeni pomembni napotki
in nasveti za pravilno ravnanje z izdelkom.

Zelimo vam veliko veselja z vasim novim izdelkom
SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60 58511 Liidenscheid
Deutschland / Nemcija /Germany
www.siku.de

Tehni¢ni podatki
6781 obojestranski prekucnik

Original

Model Fortuna K 180/S

Mere 526x240x281Tm

Nosilnost 181t

Model

Material cinkova tlacna litina s plasti¢nimi
deli

Mere 232 x 80 x 95 mm

Agregati 1 servo motor

Upravljanje upravljanje z infra rdecim in radij-
skim daljinskim upravljanjem prek
SIKUCONTROL traktorja

Teza okoli 570 g

lzdelano z dovoljenjem podjetja Fortuna GmbH

Garancijska izjava Stran 53, 54

Uvod

Pomembni napotki

Pred prvo uporabo dobro preberite to navodilo.
Vsebuje pomembne napotke za vaso varnost in upora-
bo ter vzdrzevanje tega SIKUCONTROL izdelka.
Navodilo skrbno shranite, ¢e boste potrebovali dodat-
no pomoc¢ ali v primeru garancijskih zahtev. SIKUCON-
TROL izdelek je oblikovan po najnovejsem stanju var-
nostnih predpisov in pod stalnim nadzorom kakovosti.
Nasi izdelki vsebujejo ugotovljena spoznanja. Zato si
pridrzujemo pravico do sprememb v tehnologiji in
obliki, saj Zelimo svojim strankam vedno ponuditi naj-
bolj3o kakovost izdelkov. Ce kljub temu pride do rekla-
macije, se obrnite na svojega prodajalca.
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Dodatki

« SIKUCONTROL dodatne modele s stevilkami artiklov
6780, 6781, 6782 in 6783 lahko uporabljate neodvi-
sno od izbranega sistema za prenos. Uporabljate lah-
ko daljinsko upravljane kot tudi infra rdece upravlja-
ne modele traktorjev.

Varnostna opozorila

« Ta model lahko uporabljate samo za pravilni namen,
tj. kot igraco v zaprtih in suhih prostorih. Kakrsna
koli druga uporaba ni dovoljena in je lahko povezana
z nevarnostmi. Proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki
nastane zaradi nepravilne uporabe.

« Model zascitite pred mokroto!

« Zaradi varnostnih razlogov vozila ni dovoljeno upo-
rabljati v blizini brezine, stopnic, ceste, Zelezniske
proge, vode, kaloriferja, luze, peskovnika itd.

- Zagotovite, da se igranje z modelom lahko zacne Se-
le, ko odrasla oseba preveri model in daljinski upra-
vljalnik ter ju vklopi.

« Polnjenje akumulatorja na traktorju lahko izvaja sa-
mo odrasla oseba.

« Model ustreza predpisanim varnostnim dolo¢bam (v
skladu z 88/378/EGS in 2009/48/EGS in 89/336/EGS)
in je preizkusen s strani TUV-GS. Zaradi nestrokovne-
ga popravila in gradbenih sprememb (demontaza
originalnih delov, montaza nedovoljenih delov, spre-
memb in elektronike itd.) lahko pride do nevarnosti
za uporabnika.

« Otroke seznanite s pravilnim delovanjem z modelom
in jih opozorite na morebitne nevarnosti.

- Premislite o tem, da lahko zaradi naravnih potreb po
igranju in temperamenta otrok pride do nepredvidlji-
vih situacij, ki izkljucujejo odgovornost proizvajalca.

« Ceprav so pri pravilni uporabi modela v veliki meri iz-
klju¢ene nevarnosti za otroke, morate njihovo igro
nadzorovati.

«Pri ¢iscenju in vzdrzevanju modela in daljinskega
upravljalnika uporabljajte izklju¢no suhe krpe brez
prahu.

« Ko je model vklopljen, ne smete s prsti, lasmi in Siro-
kimi oblacili priti v blizino zadnje preme, koles, korita
ali sklopke traktorja (stikalo za delovanje na ON).

« Da bi dolgoro¢no zagotovili konstruktivno predpisa-
no varnostno raven tega modela, mora odrasla oseba
redno preverjati, ali obstajajo ocitne poskodbe.

Opozorilo: Delovanje brez okvar je glede na izde-
lavo zagotovljeno samo s SIKUCONTROL traktorji
od leta izdelave 2007 naprej.

Modeli igra¢ SIKU so izdelani v skladu z najnovejsimi
varnostnimi dolo¢ili. Zaradi majhnih delov, ki jih otroci
lahko pogoltnejo, igraca ni primerna za otroke, mlajse
od 36 mesecev. Embalaza vsebuje podatke o proizva-
jalcu, zato jo shranite. Pridrzujemo si pravico do barv-
nih in tehni¢nih sprememb.

Prvi vklop

Delovanje z moduloma za daljinsko upravljanje A
inB

Prekucno delovanje in osvetlitev prikolice lahko aktivi-
rate z moduli za daljinsko upravljanje SIKUCONTROL.
Prikolico in traktor poveZite s pritrjenim podatkovnim
kablom, tako da konec podatkovnega kabla vstavite v
ustrezno dozo (slika @ ). Akumulator traktorja posta-
vite na ON.

Prekucno delovanje (slika @) aktivirate na modulu
za daljinsko upravljanje igralne palice. S potiskom
igralne palice navzgor sprozite dvig korita. S poti-
skom igralne palice navzdol sprozite spuscanje kori-
ta.

a) Prekucnitev v levo

Ce zelite prekucnitev v levo, zati¢, ki je na krmo pritr-
jen z majhno kovinsko verigo (slika @), vstavite v
ustrezno vodilo na levi zadnji strani vozila pod kori-
tom. Nato odprite stransko blokado na desni strani vo-
zila in zaprite na levi strani vozila. Ko je stranica od-
pahnjena, se prekucnitev lahko zacne.

a) Prekucnitev v desno

Ce zelite prekucnitev v desno, zati¢, ki je na krmo pritr-
jen z majhno kovinsko verigo vstavite v ustrezno vodi-
lo na desni zadnji strani vozila pod koritom. Nato od-
prite stransko blokado na levi strani vozila in zaprite
na desni strani vozila. Ko je stranica odpahnjena, se
prekucnitev lahko za¢ne.

Osvetlitev (slika @) prikolice se vklopi vzporedno z

osvetlitvijo traktorja. Osvetlitev vklopite s sproZitvijo
tipke za osvetlitev.

Prva pomo¢

Delovanje z modulom za daljinsko upravljanje C

Prekucnitev lahko izvedete na daljinskem upravljanju
C s tipkama + in - v desno in levo.

Osvetlitev je vklopljena vzporedno s traktorjem, ki ima
pri tej razli¢ici vklopljeno samo trajno luc.

POZOR: Da bi preprecili poSkodbe prikolice pri dviga-
nju korita, pazite, da korito ni hkrati zapahnjeno na
obeh straneh vozila! Dviganje korita v tem blokiranem
stanju ni mozno!

Pozor, zivljenjska nevarnost!
Podatkovnega kabla nikoli ne vstavite v vticnico.

Simboli

o

g Elektronski model prikolice

Vzvratna luc

/1\

Kompatibilno z vsemi SIKUFARMER

sxurarmer] 132 modeli
2 Brezstopenjska prekucna funkcija
proportional

Spodaj je seznam, s pomocjo katerega lahko odpravite morebitne napake.

Delovanje z modulom za daljinsko upravljanje in CONTROL traktorjem

no utripanje)
na ON.

traktorja prestavite iz OFF

ne da
1. | Ali je podatkovni kabel vsta- Vstavite kabel. Korak 2.
vljen do prislona in se je zasko-
¢il?
2. | Je traktor vklopljen? (dvakrat- | Stikalo na akumulatorju Korak 3.

dajniku dvignete in spustite?

3. | Alilahko korito na ro¢nem od- | Kontaktirajte servis.

Prikolica dobro deluje.

Opozorilo: Delovanje brez modula za daljinsko upravljanje ni mozno!
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S

Srdecne blahozelame

k zakupeniu tohto velmi kvalitného hrackarskeho mo-
delu. Prosime vas, aby ste si pred uvedenim modelu
do prevadzky podrobne preditali tento ndvod.

Skontrolujte po vybaleni vozidla, ¢i nedoslo k jeho po-
Skodeniu pocas prepravy. Ak by ste chceli nieco rekla-
movat, obratte sa na svojho Specializovaného predaj-

cu.

Uschovajte si dobre tento navod.

Na nasledujucich strankach vam poskytneme potreb-
né pokyny a tipy pre spravnu manipuldciu s vyrobkom.
A potom vela zabavy s vasim vyrobkom SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Deutschland / Germany /Allemagne
www.siku.de

Technické udaje
6781 Vyklapacka s dvomi bocnicami

Original

Model Fortuna K 180/S

Rozmery 526x2,40x2,81m

UZito¢né zatazenie 18 t

Model

Materidl Zinkovy odliatok s plastovymi su-
Ciastkami

Rozmery 232 x80x 95 mm

Agregaty 1 Servomotor

Obsluha Obsluha s infracervenym radiovym
dialkovym ovlddanim traktora cez
SIKUCONTROL

Hmotnost cca570g

Vyrobené so sthlasom firmy Fortuna GmbH

Pokyny k zaruke Strana 53, 54

Uvod

Ddlezité pokyny

Precitajte si pred prvym pouzitim pozorne tento na-
vod. Ziskate dolezité pokyny pre vasu bezpe¢nost a
tiez pouzivanie a Udrzbu tohto vyrobku SIKUCONTROL.
Uschovajte si dokladne tento navod pre informova-
nost alebo pripadné uplatnenie naroku na zaruku.
Tento vyrobok SIKUCONTROL bol skonstruovany podla
aktudlneho stavu bezpecnostnych predpisov a vyro-
beny za neustélej kontroly kvality. Poznatky ziskané
kontrolou kvality aplikujeme v naom vyvoji vyrobkov.
Z tohto ddvodu si vyhradzujeme zmeny techniky a di-
zajnu, aby sme dokazali poskytnut nasim zakaznikom
optimalnu kvalitu vyrobku. Ak by ste aj napriek tomu
mali dévod na reklamdciu, obratte sa na svojho Spe-
cializovaného predajcu.
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Prislusenstvo

«Modely SIKUCONTROL s prislusenstvom s c.vyr.
6780, 6781, 6782 a 6783 su zavislé od zvoleného ty-
pu prenosného systému. MoéZu sa pouzivat aj ako ra-
diovo riadené alebo infracervenym svetlom ovladané
modely traktorov.

Bezpecnostné pokyny

« Tento model sa méZze pouzivat iba na svoje predpi-
sové Ucely pouzivania, to znamend ako hracka v
uzavretych a suchych priestoroch. Kazdé iné po-
uzivanie je nepripustné a je spojené s moznym vzni-
kom nebezpecenstva. Vyrobca nie je zodpovedny za
skody, ktoré boli sposobené pouzivanim hracky v
rozpore s predpismi.

« Chrante model pred vihkostou!

«Vozidlo sa nemoze z bezpecnostnych dévodov po-
uzivat v blizkosti svahov, schodisk, ciest, zelezni¢nych
trati, vodnych ploch, teplovzdusnych ventilatorov,
kaluzi, pieskovisk a pod.

« Ubezpecte sa, aby sa hra s modelom zacala az vtedy,
ked'skontrolovala model a modul dialkového ovlada-
nia dospela osoba a spustila ich do prevadzky.

- Nabijanie akumulatorov traktora moze vykonavat iba
dospeld osoba.

« Model zodpoveda predpisanym bezpecnostnym vy-
hldskam (podla 88/378//EHS a podla 2009/48/EU a
podla 89/336/EU) a je testovany TUV-GS.
Neodbornymi opravami a konstrukénymi zmenami
(demontaz originalnych suciastok, montaz nepovole-
nych suciastok, zmenami elektronikyatd)) moze
vzniknUt nebezpecenstvo pre uzivatela.

« Zaskolte deti do spravnej manipulacie s modelom a
upozornite ich na mozné nebezpecenstva.

« Myslite na to, Ze prirodzend potreba hry a tempera-
ment dietata mozu viest k vzniku nepredvidatelnych
situdcii, ktoré vylucuju zodpovednost zo strany vy-
robcu.

+ Aj ked st takmer uplne vylicené pri predpisovom
pouzivani modelu rizika ohrozenia deti, mali by ste
predsa dohliadat na hru.

- Pouzivajte na Cistenie a osetrovanie modelu a modu-
lu dialkového ovladania iba suché a bezprasné Cistia-
ce handricky.

« Prsty, vlasy a volné oblecenie sa nem6zu dostat do
blizkosti zadnej napravy, kolies, korby alebo zadnej
spojky, ak je model zapnuty (prevadzkovy vypina¢ v
polohe ,ON”).

« Aby sa dala dlhodobo zarucit konstruktivne zadana
Uroven bezpecnosti tohto modelu, mala by model
pravidelne kontrolovat na viditelné poskodenie do-
speld osoba.

Upozornenie: Od vyroby sa da zarucit bezporucho-
va prevadzka iba s traktormi SIKUCONTROL od ro-
ku vyroby 2007.

Modely hraciek SIKU sa vyrdbaju podla najnovsich
bezpecnostnych predpisov. Nie je vhodné pre deti do

36 mesiacov, lebo tieto by mohli prehltndt drobné
diely. Obal obsahuje udaje o vyrobcovi, preto ho musi-
te uschovat. Vyhradzujeme si pravo na farebné a tech-
nické zmeny.

Prvé spustenie
Prevadzka s modulom dialkového ovladania A a B

Vyklapacie a osvetlovacie funkcie tohto privesu sa da-
ju aktivovat pomocou modulov dialkového ovladania
SIKUCONTROL. Pomocou fixne namontovaného déto-
vého kabla spojte prives a traktor tak, ze zasuniete ko-
niec datového kabla do prislusnej zasuvky (obr. @ ).
Prepnite akumulator traktora do polohy ON.

Vyklapaciu funkciu (obr. @) aktivujete na module
dialkového ovladania stla¢enim ovladaca. Presunutim
ovlddaca hore aktivujete zdvihanie korby.
Presunutim ovladaca dole aktivujete spustanie kor-
by.

a) Vyklapanie vlavo

Ak sa ma vykonat vyklapanie dolava, potom sa musi
kolik, ktory je upevneny v zadnej pomocou malej ko-
vovej retaze, (obr. ©) zasunut na lavej zadnej strane
vozidla pod korbu do prislusného otvoru. Potom sa
otvori bo¢né zablokovanie na pravej strane vozidla a
uzavrie sa zablokovanie na lavej strane vozidla. Potom,
¢o sa uvolni zablokovanie bocnej steny, moze sa zacat
s vyklapanim.

b) Vyklapanie vpravo

Ak sa ma vykonat vyklapanie doprava, potom sa musi
kolik, ktory je upevneny v zadnej pomocou malej ko-
vovej retaze, zasunut na pravej zadnej strane vozidla
pod korbu do prislusného otvoru. Potom sa otvori
bocné zablokovanie na lavej strane vozidla a uzavrie
sa zablokovanie na pravej strane vozidla. Potom, ¢o sa
uvolni zablokovanie bocnej steny, moze sa zacat s vy-
kldpanim.

Prva pomoc

Osvetlovacia funkcia (Obr. @) privesu sa zapina
paralelne s osvetlovacou funkciou traktora. Stlacenim
svetelneho tlacidla aktivujete osvetlenie.

Prevadzka s modulom dialkového ovladania C

Vyklapacia funkcia sa da vykonavat na dialkovom ovla-
dani C tlacidlom + a - smerom hore a dole.

Osvetlenie sa zapina paralelne s osvetlenim traktora.
ktory sa pri tejto verzii zapina iba s nepretrzitym sve-
tlom.

POZOR: Aby sa zabranilo poskodeniu privesu pri zdvi-
hani korby, musite davat pozor, aby nebola korba na
oboch strandch vozidla sucasne zablokovana!
Zdvihanie korby v tomto zablokovanom stave nie je
mozné!

Pozor, nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota!
Datovy kabel nezasuvajte nikdy do zasuvky.

Symboly

(]
E Elektronicky model privesu

8

Spatné svetlo

I\

Kompatibilné so vsetkymi modelmi

SIKUFARMER 1:32
SIKUFARMI
A
v Postupna vyklapacia funkcia
proportional

Tu ndjdete zoznam, pomocou ktorého moézete odstrénit prip. vzniknuté chyby-

Prevadzka s modulom dialkového ovladania a funkciou traktora CONTROL-Traktor

Nie

Ano

1. | Je spojovaci kabel zasunuty az | Zastrcte kabel

na doraz a zablokovany?

Krok 2.

2. | Je traktor zapnuty? (Dvakrat
zablika.)

Prepnite vypinac na akumu- | Krok 3.
latore traktora z polohy OFF
do polohy ON.

3. | Da sa korba zdvihat a spustat
pomocou ru¢ného vysielaca?

Kontaktujte servis

Prives je v poriadku

Upozornenie: Prevadzka bez modulu dialkového ovladania nie je moznal 20
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Hjartliga lyckonskningar
till kdpet av denna hégvérdiga modell-leksak. Vi ber

dig noggrant lésa igenom denna bruksanvisning, in-
nan modellen tas i drift.

Nér fordonet ér uppackat bér du kontrollera, om
det har fétt transportskador. Kontakta din fackhand-
lare, om det finns anledning fill reklamation.

Forvara denna bruksanvisning val.

P& foljande sidor ger vi alla erforderliga anvisningar
och tips for korrekt hantering av denna produkt.
Och nu 6nskar vi dig mycket glédje med din SIKU-
produkt.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Tyskland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Tekniska data
6781 Tvasides-tippslapvagn

Original

Modell Fortuna K 180/S

Dimensioner 5,26 x 2,40 x 2,81 m

Nyttolast 18t

Modell

Material Zinkgjutgods med delar i syntet-
material

Dimensioner 232 x 80 x 95 mm

Aggregat 1 servomotor

med Infraréd och radiofj@rrstyr-
ning via SIKUCONTROL-traktor
Vikt ca 570 g

Manévrering

Tillverkad med vanligt tillsténd frén Fortuna GmbH

Garantibevis Sidan 53, 54

Inledning

Viktiga hanvisningar

Vi ber dig noggrant ldsa igenom denna bruksanvis-
ning, innan produkten anvénds for férsta géngen.
Du fér viktiga anvisningar fér din egen sdkerhet samt
for anvéndning och underhdll av denna SIKU-
CONTROL-produkt. Férvara denna bruksanvisning
noggrant fér information resp fér eventuella garanti-
ansprék. Denna SIKUCONTROL-produkt har kon-
struerats i enlighet med aktuella sckerhetsféreskrifter
och under standig kvalitetsdvervakning. Dérigenom
inhdmtade kunskaper anvénds i var utveckling.
Darfor forbehéller vi oss ratten fill &ndringar vad
gdller teknik och design fér aft dlltid kunna erbjuda
véra kunder hdgsta méjliga produktkvalitet. Skulle
det dndé& finnas anledning fill reklamationer, ber vi
dig kontakta din fackhandlare.
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Tillbehor

¢ Alla SIKUCONTROL-tillbehdrsmodeller med art nr
6780, 6781, 6782 och 6783 kan anvéndas obero-
ende av valt verforingssystem.. De kan anvéndas
béade fér traktormodeller med radio- och infrardd-
styrning.

Sakerhetsinstruktioner

¢ Denna modell far endast anvéndas for avsett an-
damal, dvs som leksak i slutna och torra rum. All
annan anvéndning &r férbjuden och kan innebéra
risker. Tillverkaren kan inte géras ansvarig for ska-
dor som orsakas genom felaktig anvéndning.
Skydda modellen mot fuki!

Av sékerhetsskél far fordonet inte anvéndas i nar-
heten av sluttningar, trappor, gator, bananlagg-
ningar, vattendrag, vérmeflaktar, vattenpélar,
sandlédor m m.

Forsckra dig om, att modellen inte bériar anvén-
das, férrdn fordonet och fidrrstyrningsmodulen har
kontrollerats och tagits i drift av en vuxen person.
Uppladdning av batteriet fér endast utféras av en
vuxen person.

Modellen motsvarar géllande sakerhetsbestam-
melser (enligt 88/378/EWG och 2009/48/EG och
89/336/EG samt har genomgétt TUV-GS-kontroll.
Felaktiga reparationer och féréndringar i konstruk-
tionen (demontering av originaldelar, pabyggnad
av ofill&tna delar, férandringar i elektroniken m m)
kan orsaka fara fér anvéndaren.

Visa barnen hur modellen hanteras pé rétt sétt och
hanvisa till eventuella faror.

Kom ih&g, att barnens naturliga lekbehov och tem-
perament kan utldsa oférutsedda situationer, som
tillverkaren inte ansvarar fér.

Fastdn barnen vid éndamélsenlig anvéndning av
modellen i hég grad ar skyddade mot risker, bér
de héllas under uppsikt vid leken.

Anvénd uteslutande torra och dammfria trasor fér
rengdring och skotsel av modellen och fiarrstyr-
ningsmodulen.

Se till, att fingrar, hér och 16sa klddesplagg inte
kommer i narheten av bakaxeln, hjulen, vagnstré-
get eller traktorns akterkoppling, nér modellen &r
inkopplad (manéverstallaren pé "ON").

Om sdkerheten fér denna modells konstruktion ska
kunna garanteras under léng tid, méste en vuxen
person regelbundet kontrollera, om det finns synli-
ga fel p& modellen.

Hénvisning: Storningsfri drift av denna konstruk-
tion kan endast garanteras med SIKUCONTROL-
traktorer fr o m tillverkningsar 2007.

SIKU-leksaksmodeller tillverkas enligt senaste sdker-
hetsbestdmmelser. Leksaken ar ej lamplig fér barn
under 3 ar, eftersom det finns smadelar som kan
svdljas. Férpackningen innehéller uppgifter fran fill-
verkaren och méste sparas. Férbehdll for dndringar i
farg och teknik.

Forsta start

Korning med fjarrstyrningsrmodul A och B

Tippnings- och belysningsfunktionerna fér denna
sldpvagn kan aktiveras med SIKUCONTROL fiarr-
styrningsmodulerna. Den fast monterade datakabeln
anvénds for att forbinda slapvagnen med traktorn
genom att sticka in datakabelns énde i motsvarande
uttag (bild @ ). Satt darefter traktorbatteriet pa
ON

Tippningsfunktionen (bild @) aktiverar du med
joyspaken pé& fiarrstyrningsmodulen. Om du skjuter
joyspaken uppédt, lyfts vagnstréget upp. Om du
skjuter joyspaken nedét, sénks vagnstraget ner.

a) Tippning at vanster

Om tippning ska ske &t vénster, ska den med en liten
metallkedja i aktern fastsatta bulten (bild @) stickas
in i motsvarande uttag under vagnstraget bak pé
fordonets vénstra sida. Dérefter dppnas |&sanord-
ningen pé& fordonets hdgra sida och I&sanordningen
pé fordonets vanstra sida stdngs. Nér sidovaggen
ar upplést, kan tippningen bérja.

b) Tippning at hoger

Om tippning ska ske &t hoger, ska den med en liten
metallkedja i aktern fastsatta bulten stickas in i mot-
svarande uttag under vagnstréget bak pé& fordonets
hégra sida. Dérefter ppnas lésanordningen pé for-
donets vénstra sida och l&sanordningen pé fordo-
nets hégra sida sténgs. Nar sidovéggen ar upplést,
kan tippningen bérja.

Belysningsfunktionen (bild @) for slapvagnen ar

parallellkopplad med traktorn. Aktivera belysningen
med lysknappen.

Forsta hjdlpen

Korning med fjarrstyrningsmodul C

Tippningsfunktionen kan utféras &t héger och &t
véanster med + och - knapparna pé fiérrkontrollen.
Belysningen &r parallellkopplad med traktorn, som i
denna version har kontinuerlig belysning.

O B S : Fér aft férhindra skador pd sldpvagnen, nér
vagnstrdget lyfts upp, méste man vara uppmdrksam
pd, att tréget inte dr l&st p& bada fordonssidor sam-
tidigt! | l8st tillsténd kan vagnstréget inte lyftas upp!

O B S - livstara!

Stick aldrig in datakabeln i ett eluttag.

Symboler

5 Elektronisk sldpvagnsmodell
—
— | Bakljus
—~—

Kompatibel med alla SIKUFARMER

1:32 modeller
SIKUFARMER]
A
. 2 Steglds tippningsfunktion
proportional

Har folier en lista, med vars hjélp eventuella fel kan &tgérdas.

Kérning med fjérrstyrningsmodul och CONTROL-traktor

Nej Ja
1. | Sitter forbindelsekabeln i énda | Stick in kabeln. Steg 2.
till anslaget och har rastat in?
2. | Ar traktorn inkopplad? (tvé& Koppla om brytaren pé Steg 3.
blinkningar.) traktorns batteri frén OFF
il ON.
3. | Kan vagnstraget lyftas upp Kontakta serviceavdelning- | Slépvagnen ar OK.
och sénkas ner via handsén- | en.
daren?

Hanvisning: Kérning utan fidrrstyrningsmodul @r inte majlig!

22
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Felicitari!

pentru achizitionarea acestei jucdrii reprezentand un
model la scara. Va rugam sa cititi cu atentie prezentul
manual cu instructiuni inainte de punerea in functiune
a modelului.

Dupd despachetarea modelului la scara verificati daca
existd deteriorari la transport. Daca este cazul sa se fa-
ca vreo reclamatie, vd rugam sa vd adresati distribui-
torului dv.

Pastrati cu grija prezentul manual de utilizare.

Urmatoarele pagini contin indicatiile si sfaturile nece-
sare pentru modul corect de utilizare a produsului.
Va uram distractie placuta cu produsul dv. SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Germania / Germany /Allemagne
www.siku.de

Date tehnice
6781 Basculanta pe doua parti

Original

Model la scara Fortuna K 180/S

dimensiuni 526x240x281m

sarcina utila 181t

Model

material zinc turnat sub presiune si piese
din plastic

dimensiuni 232 x 80 x 95 mm

agregate 1 servomotor

operare operare in infrarosu si telecoman-
da radio cu tractor SKUCONTROL

greutate aprox. 570 g

Fabricat cu amabila aprobare a firmei Fortuna GmbH

Certificat de garantie pagina 53, 54

Introducere

Indicatii importante

Va rugdm sa cititi cu atentie prezentele instructiuni in-
ainte de prima utilizare. Obtineti indicatii importante
pentru securitatea dv. precum si pentru utilizarea si in-
tretinerea acestui produs SIKUCONTROL. Pentru infor-
matii si eventualele cereri legate de garantie pastrati
cu grija prezentul manual. Acest produs SIKUCONTROL
a fost construit in conformitate cu stadiul actual al dis-
pozitiilor legale legate de securitate si a fost fabricat
cu supravegherea permanentd a calitdtii. Rezultatele
acestui proces sunt utilizate pentru dezvoltarea pro-
duselor noastre. Din acest motiv ne rezervdm dreptul
de a face modificari tehnice si de design, pentru a pu-
tea oferi permanent clientilor nostri o calitate optima
a produselor. Dacd insa, cu toate acestea, existd un
motiv de reclamatie, va rugam s va adresati distribui-
torului dv.
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Accesorii

« Modelele accesorii SIKUCONTROL cu codurile de
produs 6780, 6781, 6782 si 6783 pot sa fie utilizate in
mod independent de sistemul de transmisie ales. Ele
pot sa fie utilizate pentru modelele de tractor contro-
late cu telecomanda radio sau in infrarosu.

Indicatii referitoare la siguranta

« Acest model trebuie sa fie utilizat numai conform
scopul pentru care a fost destinat, adica acela de
jucarie pentru spatii inchise si uscate. Orice alta
utilizare nu este admisibila si este legata cu posibile
pericole. Fabricantul nu poate fi tras la raspundere
pentru deteriordri apdrute printr-o utilizare necon-
forma a produsului.

» Modelul trebuie protejat contra umezelii!

- Din motive de siguranta nu este permisa utilizarea
modelului la scard in apropiere de pante, trepte,
strazi, instalatii de tramvai sau feroviare, ape, aeroter-
me, baltoace, 1azi cu nisip, etc.

« Asigurati-va ca joaca cu modelul incepe doar dupa ce
modelul si unitatea de telecomanda au fost controla-
te si puse in functiune de o persoana adulta.

« Incércarea bateriilor la tractor trebuie sa fie efectuata
numai de o persoana adulta.

- Modelul indeplineste dispozitiile de siguranta preva-
zute(conform  88/378/CEE i 2009/48/CE i
89/336/CE) si a fost omologat TUV-GS. Prin reparatii
neconforme si modificari constructive (demontarea
pieselor originale, instalarea unor piese care nu sunt
admisibile, modificarea sistemului electronic etc.) pot
apdrea pericole pentru utilizator.

« Instruiti copiii cu privire la manipularea corecta a mo-
delului si atrageti-le atentia cu privire la posibilele
pericole.

- Aveti in vedere faptul ca datorita nevoii naturale de
joaca si a temperamentului copiilor se poate ajunge
la situatii neprevazute, care exclud tragerea la ras-
pundere a fabricantului.

« Cu toate cd in cazul utilizarii conforme a modelului
sunt excluse pe cat posibil pericolele pentru copii,
trebuie sa supravegheati joaca acestora.

« Pentru curatarea si intretinerea modelului si a unitatii
de telecomanda utilizati exclusiv carpe uscate si fara
praf.

»Daca modelul este pornit (comutatorul de operare
este in pozitia ,ON"), degetele, parul sau piesele largi
de imbrdcaminte nu trebuie sa ajunga in apropierea
axei din spate, a rotilor, a benei sau a cuplei de la
spatele tractorului.

«Pentru a se putea garanta pe termen lung nivelul
constructiv de siguranta prevdzut pentru prezentul
model, acesta trebuie ca periodic o persoand adulta
sa verifice modelul sa nu prezinte deteriorari vizibile.

Indicatie: in functie de tipul constructiv, o operare
fara defectiuni nu se poate asigura decat cu trac-
toarele SIKUCONTROL mai recente de anul de con-
structie 2007.

Modelele la scara SIKU sunt fabricate conform celor
mai noi dispozitii referitoare la sigurantd. Nu este
adecvata pentru copii sub 36 de luni, pentru ca piese-
le mici pot sa fie inghitite. Ambalajul contine diverse
informatii de la fabricant, va rugam sa il pastrati. Ne
rezervam dreptul de a face modificari tehnice si de cu-
loare.

Prima pornire

Operare cu modulul de telecomanda A si B

Functiile de basculare si de iluminare ale acestei re-
morci pot fi activate cu modulele de telecomanda S-
KUCONTROL. Va rugam sa conectati cu cablul de date
remorca si tractorul, introducand capatul cablului de
date in mufa corespunzatoare (ﬁg.0 ). Pozitionati
acum acumulatorul tractorului pe ON.

Functia de basculare (fig. @) este activata la modu-
lul de telecomanda prin actionarea joy-stickului. Tm-
pingerea joy-stickului in sus are ca efect ridicarea be-
nei. Impingerea joy-stickului in jos are ca efect cobo-
rarea benei.

a) Bascularea la stanga

Dacéd operatia de basculare trebuie sa se faca spre
stanga, atunci trebuie ca boltul fixat la spate cu un mic
lant metalic (fig. @) sa fie introdus in ghidajul cores-
punzdtor de la partea laterala din stanga vehiculului
de sub bena. Apoi trebuie sa se deschida zavorul late-
ral de la partea dreapta a vehiculului si sa se inchida
cel de la partea laterala stdnga a vehiculului. Dupa ce
peretele lateral a fost desfacut din zavor, poate incepe
operatia de basculare.

b) Bascularea la dreapta

Dacd operatia de basculare trebuie sé se faca spre
dreapta, atunci trebuie ca boltul fixat la spate cu un
mic lant metalic sd fie introdus in ghidajul corespunza-
tor de la partea laterald din dreapta a vehiculului sub
bend. Apoi trebuie sa se deschida zavorul lateral de la
partea stanga a vehiculului si sa se inchida cel de la
partea laterala dreapta a vehiculului. Dupa ce peretele
lateral a fost desfacut din zavor, poate incepe operatia

Primul ajutor

de basculare.

Functia de iluminare (fig. @) a remorcii este conec-
tata in paralel cu cea a tractorului. Prin actionarea bu-
tonului luminos se activeaza sistemul de iluminare.

Operare cu unitatea de telecomanda C

Functia de basculare se poate efectua la unitatea de
telecomanda C cu tasta + si - spre dreapta si spre stan-
ga.

Sistemul de iluminare este conectat in paralel cu trac-
torul, care in aceasta versiune are conectate numai lu-
minile continue.

ATENTIE: Pentru a se evita deteriorarea remorcii la ri-
dicarea benei, va rugdm sa aveti grija ca bena sd nu fie
zavorata simultan pe ambele parti ale vehiculului!
Ridicarea benei nu este posibila in aceasta situatie!

Atentie! Pericol mortal!
Nu introduceti niciodata cablul de date in priza.

Simboluri

]

5 model de remorca electronic
- ..
=— | lumini spate
S

compatibil cu toate modelele
SIKUFARMER 1:32

SIKUFARMER]

A

4 functie de basculare fara trepte

proportional

Aici gasiti o lista cu ajutorul cdreia puteti remedia eventualele defecte aparute in functionare.

Operare cu modul de telecomanda si tractor CONTROL

Da

1. | Cablul de legétura este intro-
dus pana la capat si fixat?

Se introduce cablul. Pasul 2.

de doua ori)

2. | Tractorul este pornit? (pulsatie | Comutatorul de la acumula- | Pasul 3.
torul tractorului se pozitio-
neaza de pe OFF pe ON.

3. | Bena se poate ridica si cobori
cu ajutorul emitatorului porta- | de service
bil?

Contactati departamentul

Remorca este in regula

Indicatie: Operarea fard modul de telecomanda nu este posibila! 24
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Os nossos parabéns!

Por ter adquirido esta miniatura, um brinquedo de
alta qualidade. Leia por favor as presentes instrucdes
antes de usar a miniatura pela primeira vez.

Por favor verifique ao desembalar o veiculo se este
apresenta danos de transporte. Se encontrar algo a
reclamar, dirija-se por favor ao estabelecimento on-
de adquiriu o produto.

Guarde as instrucdes em bom estado.

Nas seguintes pdginas encontrard as informagdes
necessdrias e dicas para poder usar o produto cor-
rectamente.

Desejamos-lhe muito prazer com o seu produto SI-
KU!

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Alemanha / Germany / Allemagne
www.siku.de

Dados técnicos
6781 Atrelado basculante de descarga lateral

Original

Modelo Fortuna K 180/S

Dimensdes 5,26 x 2,40 x 2,81 m

Carga il 18 t

Miniatura

Material Zinco fundido sob presséo com
pecas plésticas

Dimensdes 232 x 80 x 95 mm

Agregados 1 servo-motor

Comando Comando através de comando IR
e RF via tractor SIKUCONTROL

Peso Aprox. 570 g

Fabricado com autorizagdo da Fortuna GmbH

Certificado de garantia Pagina 53, 54

Introducdo

Avisos importantes

Por favor leia estas instrucdes com atencdo antes de
usar o produto pela primeira vez. As instrucdes con-
tém informacdes importantes para a sua seguranca e
acerca do uso e a manutencdo deste produto SIKU-
CONTROL. Para posterior consulta ou eventuais re-
clamagdes ao abrigo da garantia deverd guardar as
instrucdes com cuidado. Este produto SIKUCONTROL
foi fabricado de acordo com as mais recentes nor-
mas de seguranca e sob um permanente controlo da
qualidade. As experiéncias que dai ganhamos sdo
aproveitadas para o desenvolvimento. Por esta ra-
z&o reservamos o direito de poder proceder a alte-
racdes técnicas e de desenho, para poder oferecer
aos nossos clientes sempre uma qualidade de produ-
to éptima. Se apesar de tudo alguma vez tiver moti-
vos para uma reclamacdo, dirija-se por favor ao es-
tabelecimento comercial onde adquiriu o produto.

25
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Acessorios

As miniaturas acessério SIKUCONTROL com as ref.
nr. 6780, 6781, 6782 e 6783 podem ser usadas inde-
pendentemente do sistema de transmissdo escolhido.
Ou seja, funcionam tanto com as miniaturas de con-
trolo IR como, também, com as miniaturas de rédio-
controlo (RF).

Avisos de seguranca

¢ Esta miniatura apenas deve ser usada para a fina-
lidadepara a qual foi concebida , ou seja, como
brinquedo em quartos fechados e secos dentro
da casa Qualquer utilizacgo diferente ndo é per-
mitida e poderd implicar perigos. O fabricante ndo
poderéd ser responsabilizado por danos que resul-
tam de uma utilizacdo diferente da prevista.
Proteger a miniatura da humidade!

Por motivos de seguranca, o veiculo n&o deve ser
usado na proximidade de pendentes, escadas,
ruas, pistas, termoventiladores, lagos, rios ou outros
meios aqudticos, em charcos de dgua, na praia efc.
* Assegure que o produto sé é usado depois de uma
pessoa adulta ter inspeccionado e preparado a
miniatura e o médulo de rédio- controlo.

A bateria s6 deve ser carregada por pessoas adul-
tas no tractor.

A miniatura cumpre os requisitos estipulados nas
normas de segurancade aplicagdo obrigatéria
(88/378/CEE e 2009/48/CEE e 89/336/CEE) e
passou o ensaio TUV-GS. Reparacdes indevida-
mente efectuadas ou alteracdes construtivas (des-
montagem de pecas genuinas, montagem de pecas
ndo aprovadas, alteracdes do sistema electrénico
etc.) podem implicar perigos para os utilizadores.
Instrua as criancas sobre o uso correcto da miniatu-
ra e alerte-as para eventuais perigos.

Tenha presente que por causa da necessidade na-
tural de brincar e o temperamento das criangas po-
dem surgir situacdes imprevisiveis para as quais o
fabricante n&o pode assumir a responsabilidade.
Embora o perigo para as criancas esteja pratica-
mente excluido se a miniatura for usada conforme
previsto, deveria observar sempre como brincam.
Para a limpeza e a conservacdo da miniatura e do
médulo de rédio-controlo deve utilizar somente pa-
nos de limpeza secos e livres de pé.

Quando a miniatura estiver ligada (interruptor
Lig/ Deslig em ,ON") ndio aproximar os dedos, ca-
belos e roupa folgada ao eixo traseiro, &s rodas, &
caixa basculante ou ao ponto de acoplamento tra-
seiro do tractor.

No sentido de assegurar a longo prazo o nivel de
seguranca construtivo desta miniatura, uma pessoa
adulta deveria inspeccioné-la com regularidade
quanto & existéncia de danos visiveis.

Aviso: Por motivos construtivos apenas podemos
garantir um funcionamento sem falhas usando
tractores SIKUCONTROL com data de fabrico de
2007 ou mais recente.

As miniaturas SIKU s&o fabricadas em observéncia
das mais recentes normas em matéria de seguranga.
Por causa do perigo de ingestdio acidental de pecas
pequenas, o produto ndo é apto para criangas com
idade inferior a 36 meses. A embalagem contém in-
formagdes do fabricante. Por esta razdo, deve guar-
dé-la por favor. Reservado o direito a alteracdes
técnicas e de cor.

O primeiro arranque
Operacdo com médulo de radio-controlo A e B

As funcdes de iluminagdo e de inclinar a caixa deste
atrelado podem ser activadas através dos médulos
de rédio-controlo SIKUCONTROL. Use p.f. cabo de
dados fixo para ligar o atrelado e o tractor, inserin-
do a ficha do cabo de dados na respectiva tomada
(Fig. @ ). Cologue de seguida o botdo da bateria do
tractor em ON.

A funcdo basculante (Fig. @) é activada actuando
no joy-stick do médulo de rédio-controlo. Premir o
joy-stick para cima faz levantar a caixa basculante.
Premir o joy-stick para baixo faz descer a caixa
basculante.

a) esquerdo

Se deseja efectuar a descarga para o lado esquer-
do, entdo o perno que se encontra segurado por
uma pequena corrente metdlica na parte traseira do
atrelado (Fig. @) deve ser inserido, na parte traseira
esquerda do veiculo, debaixo da caixa basculante,
no respectivo orificio. De seguida deve abrir o trava-
mento no lado direito do veiculo e feché-lo no lado
esquerdo. Depois de soltar o travamento da parede
lateral é possivel iniciar o processo de descarga.

b) Descarga para o lado direito

Se deseja efectuar a descarga para o lado direito,
entdo o perno que se encontra segurado por uma
pequena corrente metdlica na parte traseira do atre-
lado deve ser inserido, na parte traseira direita do
veiculo, debaixo da caixa basculante, no respectivo
orificio. De seguida deve abrir o travamento no lado

Ajuda répida

esquerdo do veiculo e feché-lo no lado direito.
Depois de soltar o travamento da parede lateral é
possivel iniciar o processo de descarga.

A funcéio de iluminacéo (Fig. @) do atrelado é li-
gada em simulténeo com a iluminacdo do tractor. A
iluminagdo é activada actuando na tecla de ilumina-
¢do.

Operacédo com o médulo de radio-controlo C

A funcéo basculante pode ser activada para direita
ou para esquerda com as teclas ,+" e ,~ do médu-
lo de radio-controlo C.

A iluminagdo é activada em simulténeo com a do
tractor, que nesta versdo apenas possui luz perma-
nente.

ATENCAO:Para evitar uma danificacéo do atrelado
ao subir a caixa basculante, tenho o cuidado de ndo
travar a caixa dos dois lados ao mesmo tempo! Néo
é possivel levantar a caixa basculante travada dos
dois lados!

Atencdo Perigo de morte!
Nunca inserir o cabo de dados numa tomada

de energia eléctrica.

Significado dos simbolos

g Miniatura de atrelado eléctrica

Farol traseiro

/1\ 'I

Compativel com todos as miniaturas
1:32 da série SIKUFARMER

SIKUFARMER]

N

¥ Funcdo basculante de regulacdo continua

proportional

Aqui encontra uma listagem que |lhe permite corrigir eventuais falhas de funcionamento.

Operacdo com médulo de radio-controlo e tractor CONTROL

®

Néo

Sim

mente inserido e engatou?

1. | O cabo de ligacdo esté total- | Inserir o cabo

Passo 2.

2. | O tractor estd ligado? (pisca
duas vezes)
para ON.

Mudar o botdo da bateria | Passo 3.
do tractor da posicdio OFF

cer a caixa basculante com o | nica.
radio?

3. | E possivel fazer subir ou des- | Contactar a assisténcia téc- | O atrelado esté ,OK”

Aviso: O produto ndo funciona sem médulo de radio-frequéncial 26




Gratulacje,

z powodu zakupu wysokiej jakosci zabawki-modelu.
Przed uruchomieniem modelu prosimy doktadnie
przeczytad niniejsza instrukcje.

Prosimy sprawdzi¢ po rozpakowaniu pojazdu, czy nie
nastapity uszkodzenia podczas transportu. W przy-
padku reklamacji nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy.

Instrukcje nalezy starannie przechowywac.
Na kolejnych stronach podamy niezbedne wskazéwki i

porady dla wtasciwego obchodzenia sie z produktem.
A teraz zyczymy duzo zabawy z produktem SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Niemcy / Germany /Allemagne
www.siku.de

Dane techniczne
6781 Wywrotka dwustronna

Oryginat

Model Fortuna K 180/S

Wymiary 526x%x2,40x281Tm

tadownos¢ 181

Model

Materiat Odlew cisnieniowy cynkowy z cze-
$ciami z tworzywa sztucznego

Wymiary 232x80x95mm

Agregaty 1 Serwosilnik

Obstuga Przy pomocy pilota na podczer-
wien i radiowego do traktora
SIKUCONTROL

Ciezar ok 5709

Wyprodukowano za zyczliwym zezwoleniem firmy
Fortuna GmbH

Gwarancja
Wprowadzenie

Wazne wskazowki

Prosimy dokfadnie przeczytac¢ instrukcje przed pierw-
szym uzyciem. Instrukcja zawiera wazne wskazéwki
dla bezpieczenstwa i uzytkowania tego produktu SIKU
CONTROL. Starannie przechowywac niniejszg instruk-
cje dla celéw informacyjnych i na wypadek ewentual-
nych roszczer gwarancyjnych. Ten produkt SIKUCON-
TROL zostat skonstruowany zgodnie z aktualnym sta-
nem przepiséw bezpieczeristwa i wyprodukowany
pod statym nadzorem jakosciowym. Zdobyte doswiad-
czenia wykorzystujemy do dalszego rozwoju. Z tego
powodu zastrzegamy sobie prawo zmian technicz-
nych i projektowych, abysmy mogli naszym klientom
zawsze zaoferowac optymalng jakos¢ produktow. Jesli
pomimo tego znajda sie powody do reklamacji, prosi-
my skontaktowac sie ze sprzedawca.

Strona 53, 54
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Akcesoria

» Modele akcesoriow SIKUCONTROL stosuje sie z arty-
kutami nr 6780, 6781, 6782 i 6783 niezaleznie od wy-
branego systemu transmisji. Mozna uzywac ich do
modeli traktoréw sterowanych radiowo jak i na pod-
czerwien.

Wskazowki bezpieczenstwa

« Model ten wolno uzywac wytacznie zgodnie z prze-
znaczeniem to znaczy jako zabawke w zamknietych i
suchych pomieszczeniach. Kazde inne zastosowanie
jest niedozwolone i moze by¢ zwigzane z niebezpie-
czenstwami. Producent nie moze ponosi¢ odpowie-
dzialnosci za szkody spowodowane przez uzytkowa-
nie niezgodne z przeznaczeniem.

+ Model chroni¢ przed wilgocia!

«Ze wzgledéw bezpieczeristwa pojazdu nie nalezy
uzywac w poblizu stokéw, schodéw, ulic, toréw kole-
jowych, zbiornikéw wodnych, skreslic drugi przeci-
nek , termowentylatoréw, rozlewisk, piaskownic itp.

« Upewnic sie, ze model uzyty bedzie do zabawy do-
piero wtedy, gdy model i modut sterowania zdalne-
go zostanie sprawdzony i uruchomiony przez dorosty
osobe.

« Akumulatory moga fadowac na traktorze wytacznie
dorosli.

« Model spetnia wymogi przepiséw bezpieczenstwa
(zgodnie z 88/378/EWG i 2009/48/EWG i
89/336/EWG) i jest zatwierdzony przez TUV-GS.
Niewtasciwe naprawy i zmiany konstrukcyjne (de-
montaz czesci oryginalnych, montaz czesci niedo-
puszczalnych, zmiany elektroniki itp.) moga spowo-
dowac zagrozenia dla uzytkownika.

« Poinstruowac dzieci na temat wiasciwego obchodze-
nia sie z modelem i zwrdci¢ im uwage na mozliwe za-
grozenia.

- Pamietac o tym, ze naturalne potrzeby zabawy i tem-
perament dzieci mogg doprowadzi¢ do nieprzewi-
dzianych sytuacji, ktére wytaczaja odpowiedzialno$¢
producenta.

« Chociaz przy prawidtowym uzytkowaniu zagrozenia
dla dzieci s3 w znacznym stopniu wykluczone, nalezy
nadzorowac zabawy.

« Do czyszczenia i konserwacji modelu i modutu stero-
wania zdalnego uzywa¢ wyfaczenie suchych i czy-
stych $ciereczek.

- Palcéw, whoséw i luznego ubrania nie zbliza¢ do osi
tylnej, kot, misy wywrotki ani do tylnego sprzegu
traktora, gdy model jest wigczony (wytacznik w poto-
zeniu ,,ON”).

« Aby mozna byto dtugotrwale zagwarantowac zatozo-
ny konstrukcyjnie poziom bezpieczerstwa modelu,
dorosta osoba powinna regularnie sprawdza¢ wzro-
kowo, czy model nie jest uszkodzony.

Wskazowka: Ze wzgledu na rodzaj konstrukgji
bezawaryjna prace traktoréw SIKUCONTROL moz-
na zagwarantowac¢ wylacznie od roku produkgji
2007.

Modele zabawek SIKU produkowane sg zgodnie z naj-
nowszymi przepisami bezpieczenstwa. Nie nadaja sie
dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy ze wzgledu na
mate czesci, ktére mozna potkna¢. Opakowanie zawie-
ra dane producenta, prosimy je zachowac. Zastrzega
sie prawo do zmian kolorystyki oraz zmian technicz-
nych.

Pierwsze uruchomienie
Praca z modutem sterowania zdalnego A i B

Funkcje wywrotki i oswietlenia tej przyczepy mozna
aktywowac przy pomocy modutéw sterowania zdal-
nego SIKUCONTROL. Kablem danych potaczy¢ przycze-
pe z traktorem, przy czym koniec kabla danych wiozy¢
w odpowiednie gniazdo (rys.O). Teraz akumulator
traktora ustawi¢ w potozenie ON [wiaczony].

Funkcje wywrotki (rys.@) aktywowa¢ na module
sterowania zdalnego przez uruchomienie joysticka.
Przesuniecie joysticka do gory powoduje podniesie-
nie misy wywrotki. Przesuniecie joysticka w dét po-
woduje opuszczenie misy wywrotki.

a) Wywracanie w lewo

Jesli chce sie wykonac wywracanie w lewo, nalezy z ty-
tu sworzen przymocowany matym faricuchem metalo-
wym (rys. @) whozy¢ pod misg wywrotki w odpowied-
nie prowadzenie z lewej tylnej strony pojazdu .
Nastepnie otworzy¢ boczna blokade z prawej strony
pojazdu i zamkna¢ na lewa strone pojazdu. Po usunieg-
ciu blokady scianki bocznej mozna rozpoczac operacje
wywracania.

b) Wywracanie w prawo

Jesli chce sie wykona¢ wywracanie w prawo, nalezy z
tytu sworzen przymocowany matym tancuchem meta-
lowym wiozy¢ pod misg wywrotki w odpowiednie
prowadzenie z prawej tylnej strony pojazdu.
Nastepnie otworzy¢ boczng blokade z lewej strony po-
jazdu i zamkna¢ na prawg strone pojazdu. Po usunie-
ciu blokady scianki bocznej mozna rozpoczac operacje
wywracania.

Pierwsza pomoc

Funkcja oswietlenia (rys. @) przyczepy wiaczana jest
rownolegle do  funkcji  oSwietlenia  traktora.
Naci$niecie przycisku podswietlanego aktywuje
o$wietlenie.

Praca z modutem sterowania zdalnego C

Funkcje wywracania w prawo i w lewo mozna wyko-
nac na sterowaniu zdalnym C przyciskiem + i -.
Oswietlenie faczone jest réwnolegle do traktora, przy
czym w tej wersji mozna wiaczy¢ tylko $wiatto ciggte.

UWAGA: Aby unikna¢ uszkodzenia przyczepy przy
podnoszeniu misy wywrotki nalezy zwrdci¢ uwage na
to, aby misa nie byfa zablokowana jednoczes$nie z oby-
dwu stron pojazdu! W takim stanie blokady podnosze-
nie misy nie jest mozliwe!

Uwaga $miertelne niebezpieczenstwo!
Kabla danych nigdy nie wkiada¢ do gniazdka sie-
ciowego.

Symbole

[*]

E Elektroniczny model przyczepy
| $wiatta tylne
S

Kompatybilny ze wszystkimi
32 modelami SIKUFARMER 1:

SIKUFARMER]

>

Funkcja bezstopniowego wywracania

proportional

Tutaj zamieszczono liste, przy pomocy ktérej mozna usuna¢ ewentualne usterki.

Praca z modutem sterowania zdalnego i traktorem CONTROL

Nie

Tak

1. | Czy kabel taczacy jest wtozony | Wiozy¢ kabel
do oporu i zatrzasniety?

Krok 2.

2. | Czy traktor jest wiaczony?
(dwukrotne migniecie.)

Przetacznik na akumulatorze | Krok 3.
traktora przestawic z poto-
zenia OFF na ON.

3. | Czy mise wywrotki mozna
podnosic i opuszczac nadajni- | sem
kiem recznym?

Skontaktowac sie z serwi-

Przyczepa jest w porzadku

Wskazéwka: Praca bez modutu sterowania zdalnego nie jest mozliwa!
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Apsveicam
ar $1 augstvertiga rotalu modela iegadasanos. Ladzu,
rapigi izlasiet So instrukciju, pirms sakat lietot modeli.

Péc transportlidzekla izpako3anas, lidzu, parbaudiet,
vai tas nav bojats transportéjot. Ja Jums ir kaut kadas
stdzibas, lidzu, vérsieties pie sava specializétas tirdz-
niecibas parstavja.

Uzglabajiet So instrukciju.

Turpmakajas lappusés dosim Jums noradijumus un
padomus, ka pareizi apieties ar izstradajumu.

Vélam gt daudz prieka no $i SIKU izstradajuma.

“Sieper GmbH”
Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liden3eida
Vacija/ Germany /Allemagne

www.siku.de

Tehniskie dati

6781 Uz divam pusém izgazama piekabe

Originals

Modelis Fortuna K 180/S

Izméri 526x240x281m

Lietderiga slodze 18t

Modelis

Materials Zem spiediena liets cinks ar plas-
tmasas detalam

lzméri 232 x 80 x 95 mm

Agregati 1 servomotors

Vadiba Vadiba ar infrasarkano staru un ra-
diovilnu talvadibu caur SIKUCON-
TROL traktoru

Svars aptuveni 570 g

Razots saskana ar “Fortuna GmbH” laipnu atlauju

Garantijas aplieciba 53., 54. lappuse

levads

Svarigi noradijumi

Ladzu, uzmanigi izlasiet So instrukciju, pirms sakat lie-
tot modeli. Taja ir informacija, kas svariga Jasu drosi-
bai, un noradijumi, ka izmantot un kopt $o SIKUCON-
TROL izstradajumu. Uzglabajiet 3o instrukciju, jo taja ir
ne vien informacija, bet arf garantijas talons. Sis SIKU-
CONTROL izstradajums ir konstruéts, balstoties uz dro-
Sibas noradijumu aktualo stavokli, nepartraukti kon-
troléjot kvalitati. Tada veida iegatas atzinas izmanto-
jam pilnveido3sanas procesa. Tapéc més paturam tiesi-
bas veikt izmainas tehnologija un dizaing, lai saviem
klientiem vienmér varétu piedavat optimalu izstrada-
jumu kvalitati. Ja tomér Jums ir pamats reklamacijai,
ladzu, vérsieties pie sava specializétas tirdzniecibas
parstavija.

Piederumi

« SIKUCONTROL piederumu modelus, kuru Art.-Nr.
6780, 6781, 6782 un 6783, var izmantot neatkarigi no
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izvélétas parneses sistémas. Tos var izmantot gan ar
radiovilniem, gan ar infrasarkanajiem stariem vada-
miem traktoru modeliem.

Drosibas apsvérumi

« So modeli drikst izmantot tikai tam nolakam, kuram
tas paredzéts, t. i., ka rotallietu tikai slégtas un sau-
sas telpas. Jebkada cita izmanto3ana ir aizliegta un
var bat pat bistama. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem/savainojumiem, kuru iemesls ir iz-
stradajuma nepareiza izmantosana.

- Sargajiet modeli no mitrumal

« Drogibas apsvérumu dé| 3o transportlidzekli nedrikst
izmantot nogazu, kapnu, ielu, sliezu, denstilpnu, ap-
kures ieri¢u ventilatoru, pelku, smilSu kastu u. tml. tu-
vuma.

- Parliecinieties, ka rotalas ar modeli tiek uzsaktas tikai
péc tam, kad gan modeli, gan talvadibas moduli ir
parbaudijis un iedarbindjis pieaugusais.

- Uzladét traktora akumulatoru drikst tikai pieaugu-
sais.

+Modelis atbilst noraditajiem noteikumiem par
drosibu (saskana ar direktivam 88/378/EEK un
2009/48/EEK un 89/336/EEK) un ir parbaudits péc
TUV-GS.

Nelietpratigi remonta darbi un konstrukcijas maini-
$ana (originalo dalu demontésana, nepielaujamu da-
|lu piemontésana, elektronikas elementu izmainisana
utt.) var bat bistami lietotajam.

«lemaciet bérnus pareizi apieties ar modeli un nora-
diet viniem uz iespéjamam briesmam.

- Atcerieties, ka bérnu dabiska tieksme spéléties un vi-
nu temperaments var izraisit tadas neparedzétas si-
tuacijas, par kadam razotajs nekadi nevar uznemties
atbildibu.

- Kaut ari, pareizi izmantojot modeli, bérniem nekadas
briesmas nedraud, tomér uzraugiet vinu rotalas.

+ Modela un talvadibas modula tiridanai izmantojiet ti-
kai sausas draninas, kas nesacel puteklus.

- Uzmanieties, lai ieslégta modela (vadibas slédzis uz
“ON”), ta pakaléjas ass, ritenu, izgazamas kravas kas-
tes vai traktora pakalgala savienojuma tuvuma nebd-
tu pirksti, mati vai brivi apgérba gabali.

« Lai nodrosinatu tadu modela drosibas limeni, kads
paredzéts ta konstrukcija, pieaugusajiem vajadzétu
regulari aplikot modeli un parbaudit, vai tam nav ra-
dusies acimredzami bojajumi.

Piezime: Saskana ar konstrukciju darbibu bez
traucéjumiem iespéjams nodrosinat tikai ar “SIKU-
CONTROL” traktoriem, sakot ar 2007. izlaides ga-
du.

SIKU rotallietu modeli ir izgatavoti saskana ar jaunaka-
jiem noteikumiem par drosibu. Nav piemérots bér-
niem, kas jaunaki par 36 ménesiem, jo sikas detalas
viegli norit. lepakojuma ir razotdja noradijumi, ladzu,
uzglabajiet tos! Paturam tiesibas izdarit tehniskas iz-
mainas un mainit krasas.

Pirmais starts
Vadiba ar talvadibas moduli A un B

Sis piekabes izgasanas un apgaismosanas funkcijas var
aktivet ar SIKUCONTROL talvadibas moduliem.
Savienojiet piekabi un traktoru ar piemontéto datu ka-
beli, iesprauzot datu kabela galu attiecigaja ligzda
(@ . att.). Tad novietojiet traktora akumulatoru pozici-
ja“"ON".

Izgasanas funkciju (@. att.) aktivasiet, kustinot tal-
vadibas modula vadibas sviru. Ja bidisiet vadibas sviru
uz augsu, kravas kaste tiks pacelta. Ja bidisiet vadibas
sviru uz leju, kravas kaste tiks nolaista.

a) lzgasana pa kreisi

Ja kravas kaste jaizgaZz pa kreisi, tad pakalgala ar meta-
la kédi piestiprinata tapa (€. att.) ir jaiesprauz atbil-
stosaja vadotné transportlidzekla kreisas puses pakalée-
ja dala zem kravas kastes. Péc tam jaatsauj sanu bulta
transportlidzekja labaja pusé un jaaizsauj sanu bulta
transportlidzek|a kreisaja pusé. Kad kravas kastes sans
atblokéts, var sakt tas izgasanu.

b) Izgasana pa labi

Ja kravas kaste jaizgaz pa labi, tad pakalgala ar metala
kédi piestiprinata tapa ir jaiesprauz atbilstosaja vadot-
né transportlidzekla labas puses pakaléja dala zem kra-
vas kastes. Péc tam jaatSauj sanu bulta transport-
lidzekla kreisaja pusé un jaaizSauj sanu bulta trans-
portlidzekl|a labaja pusé. Kad kravas kastes sans atblo-
kéts, var sakt tas izgasanu.

Piekabes apgaismosanas funkcija (@. att.) ir pie-
sléegta  paraléli tai pasai traktora  funkcijai.
Apgaismojumu aktivé, nospiezot apgaismosanas po-
gu.

Pirma palidziba

Vadiba ar talvadibas moduli C

Kravas kasti var izgazt pa labi un pa kreisi, spiezot tal-
vadibas pults C + un - pogas.

Apgaismojums ir pieslégts paraléli traktoram, kuram
daja versija tiek ieslégts tikai vienmeérigs apgaismo-
jums.

UZMANIBU: Lai, cejot kravas kasti, nesabojatu piekabi,
ievérojiet, ka kravas kaste nedrikst bat noblokéta vien-
laicigi abas transportlidzekla pusés! Sadi noblokéta
stavokli kravas kasti pacelt nevar!

Uzmanibu! Apdraud dzivibu!
Nekad nespraudiet datu kabeli kontaktligzda.

Simboli

[*]

g Elektronisks piekabes modelis
-
— Atpakalgaitas lukturi

Savienojams ar visiem SIKUFARMER

1:32 modeliem
SIKUFARMI

A
v Bezpakapju izgasanas funkcija

proportional

Seit atradisiet uzskaitijumu, kur varbut palidzés Jums novérst iespéjamas klimes.

Darbinasana ar talvadibas moduli un CONTROL traktoru

Ne

sprausts lidz galam un nostip-
rinats?

1. | Vai savienojuma kabelis ir ie- lespraudiet kabeli

2. solis

zibsni divas reizes.)
“ON”.

2. | Vai traktors ir ieslégts? (Lukturi | Parbidiet slédzi pie traktora | 3. solis
akumulatora no “OFF” uz

var pacelt un nolaist kravas
kasti?

3. | Vai ar rokas raiditaja palidzibu | Sazinieties ar servisu

Piekabe ir kartiba

Piezime: Darbinasana bez talvadibas modula nav iespéjamal!
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Sveikiname

isigijus 3j aukstos kokybés Zaislinj modelj. Prie$ pradé-
dami naudoti modelj, atidziai perskaitykite $ig instruk-
cija.

I3pakave jsigyta transporto priemone jsitikinkite, kad
transportuojant ji nebuvo apgadinta. Jei yra, dél ko
pareiksti pretenzijas, kreipkités j savo prekybos atsto-
va.

NeiSmeskite Sios naudojimo instrukcijos.

Tolesniuose puslapiuose duosime Jums nurodymus ir
patarimus, kaip tinkamai elgtis su gaminiu.

Linkime patirti daug dziaugsmo su jsigytu SIKU gami-
niu.

»Sieper GmbH”

Schlittenbacher g. 60, 58511 Liudenseidas
Vokietija / Germany /Allemagne
www.siku.de

Techniniai duomenys
6781 ] dvi puses verc¢iamas savivartis

Originalas

Modelis JFortuna K 180/5"

Matmenys 526x240x281m

Naudingoji apkrova 18t

Modelis

Medziaga Lietas cinkas su plastiko dalimis

Matmenys 232 x80x 95 mm

Agregatai 1 servovariklis

Valdymas valdymas infraraudonaisiais spin-
duliais ir radijo bangomis per SIKU-
CONTROL traktoriy

Svoris apie 570 g

Pagaminta pagal ,Fortuna GmbH" draugiska leidima

Garantijos pazyméjimas 53, 54 puslapis

|zanga

Svarbios pastabos

Pries pradédami pirma karta naudoti modelj, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Joje rasite
svarbios informacijos apie saugy Sio SIKUCONTROL ga-
minio naudojima ir technine prieziira. NeiSmeskite
$ios naudojimo instrukcijos, nes jos gali prireikti dél jo-
je esancios informacijos arba garantiniams reikalavi-
mams pareikéti. Sis SIKUCONTROL gaminys pagamin-
tas remiantis naujausiomis saugos taisyklémis ir nuo-
lat tikrinant kokybe. Tokiu badu jsigytas Zinias naudo-
jame savo prietaisams tobulinti. Todél pasiliekame tei-
se keisti technologija ir dizaing, kad savo klientams vi-
suomet galétume pasitlyti optimalios kokybés gami-
nius. Jeigu vis délto turite pagrinda pretenzijoms, ne-
delsdami kreipkités j savo prekybos atstova.

Reikmenys

« ,SIKUCONTROL" reikmeny modelius, kuriy Art. Nr.
6780, 6781, 6782 ir 6783, galima naudoti ne-
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priklausomai nuo pasirinktos perkélimo sistemos.
Juos galima taikyti tiek radijo bangomis, tiek infra-
raudonaisiais spinduliais valdomiems traktoriy mo-
deliams.
Saugumo nuorodos
« modelj galima naudoti tik pagal jo paskirtj, t. y. kaip
Zaisla uzdarose ir sausose patalpose. Bet koks kitoks
naudojimo budas neleistinas ir net gali bati pavojin-
gas. Gamintojas neprisiima atsakomybés uzZ nuosto-
lius, atsiradusius dél netinkamo prietaiso naudojimo.
« Saugokite modelj nuo drégmeés!

« Saugumo sumetimais 3ios transporto priemonés ne-
galima naudoti arti Slaity, laipty, gatviy, bégiy, van-
dens telkiniy, elektriniy Sildytuvy, baly, smélio déziy
ir pan.

« Uztikrinkite, kad vaikai su Siuo modeliu pradéty Zaisti
tik po to, kai pats modelis ir nuotolinio valdymo mo-
dulis patikrinti ir pirma kartg iSbandyti suaugusio
Zmogaus.

« Krauti akumuliatoriy prie traktoriaus leidziama tik su-
augusiam Zmogui.

- Modelis atitinka nurodytas saugos taisykles (pagal di-
rektyvas 88/378/EEB ir 2009/48/EEB ir 89/336/EEB) ir
yra patikrintas pagal TUV-GS. Netinkami remontai ir
konstrukcijos keitimai (originaliy detaliy iSmontavi-
mas, neleistiny detaliy primontavimas, elektronikos
elementy keitimas ir t. t.) gali iSSaukti pavojy vartoto-
jui.

« ISmokykite vaikus tinkamai elgtis su modeliu ir at-
kreipkite jy démesj j galimus pavojus.

- Turékite omenyje, kad dél natdralaus vaiky poreikio
Zaisti bei jy temperamento gali susidaryti nenumaty-
ty situacijy, uz kurias gamintojas neprisiima jokios at-
sakomybés.

«Nors tinkamai naudojant modelj pavojaus vaikams
néra, vis délto turétuméte prizidréti su juo zaidzian-
¢ius vaikus.

+ Modelio ir nuotolinio valdymo modulio valymui ir
priezilrai naudokite tik sausas ir nedulkétas valymo
$luostes.

- Saugokités, kad pirstai, plaukai ir laisvi drabuziai ne-
patekty arti modelio uzpakalinés asies, jo raty, ver-
¢iamo kébulo ar galinio sujungimo, kol modelis
jjungtas (veikimo jungiklis nustatytas ties ,ON“).

« Kad baty galima ilgg laika uztikrinti pagal konstrukci-
ja numatyta Sio modelio saugumo laipsnj, suauges
Zmogus turéty reguliariai apziaréti modelj ir patikrin-
ti, ar jis neapgadintas.

Pastaba: Priklausomai nuo konstrukcijos, nepri-
ekaistingas veikimas uztikrinamas tik su ,SIKU-
CONTROL” traktoriais, kuriy pagaminimo metai ne
senesni kaip 2007.

saugos nurodymy. Dél mazy detaliy, kurias galima
praryti, netinka vaikams, jaunesniems nei 36 ménesiai.
Pakuotéje yra gamintojo nurodymy, prasome jy neis-
mesti. Pasiliekame teise keisti spalvas bei atlikti techni-
nius pakeitimus.

Pirmasis paleidimas

Valdymas nuotolinio valdymo moduliais A ir B

Sios priekabos vertimo ir ap$vietimo funkcijas galima
suaktyvinti SIKUCONTROL nuotolinio valdymo modu-
liais. Sujunkite priekabg su traktoriumi primontuotu
duomeny kabeliu, jkiSdami duomeny kabelio gala |
atitinkama lizda (pav. @ ). Nustatykite traktoriaus aku-
muliatoriy j ,ON” padét;.

Vertimo funkcija (pav.@) suaktyvinsite judindami
valdymo svirtj prie nuotolinio valdymo modulio.
Keldami valdymo svirtj aukstyn, ver¢iama kébula pa-
kelsite. Leisdami valdymo svirtj Zemyn, ver¢iama ké-
bula nuleisite.

a) Vertimas j kaire

Jeigu kébulg reikia versti j kaire, turite jkisti prie uzpa-
kalinés dalies metaline grandine pritvirtinta kaistj (pav.
@) | atitinkama kreipianciaja transporto priemonés
uzpakalinéje kairéje puséje po ver¢iamu kébulu. Tada
atidarykite Soninj uzrakta transporto priemonés desi-
néje puséje ir uzdarykite Soninj uzraktg transporto
priemonés kairéje puséje. Po to, kai atpalaiduota ver-
¢iamo kébulo Soniné sienelé, galima pradéti versti ké-
bula.

b) Vertimas j desine

Jeigu kébulg reikia versti j desing, turite jkisti prie uz-
pakalinés dalies metaline grandine pritvirtinta kaistj j
atitinkama kreipianciaja transporto priemonés uzpa-
kalinéje desinéje puséje po verciamu kébulu. Tada ati-
darykite Soninj uzrakty transporto priemonés kairéje
puséje ir uzdarykite Soninj uzraktg transporto priemo-
nés desinéje puséje. Po to, kai atpalaiduota ver¢iamo
kébulo Soniné sienelé, galima pradéti versti kébula.

Priekabos apSvietimo funkcija (pav. (2)) sujungta pa-
raleliai su tokia pat traktoriaus funkcija. Apsvietimas

Pirmoji pagalba

suaktyvinamas spaudziant apsvietimo mygtuka.
Valdymas nuotolinio valdymo moduliu C
Nuotolinio valdymo pulto C mygtukais + ir - galima
versti priekaba j desine ir j kaire.

Apsvietimas sujungtas paraleliai su traktoriumi, kurio
apsvietimas Sioje versijoje bana tik istisinis.

DEMESIO: kad keliant ver¢iama kébulg nebity suga-
dinta priekaba, jsitikinkite, kad vienu metu néra uzda-
ryti ver¢iamo kébulo 3oniniai uzraktai abiejose trans-
porto priemonés pusése! Tokioje padétyje ver¢iamo
keébulo pakelti nejmanomal

Démesio, pavojus gyvybei!
Niekada nekiskite duomeny kabelioj Sakutés liz-
da.

Simboliai

o
E Elektroninis priekabos modelis

Atbulinés eigos Zibintai

/1\

Suderinamas su visais SIKUFARMER
1:32 modeliais
SIKUFARMI

Bepakopio vertimo funkcija

- >

proportional

Cia rasite sarasa, kuris gali Jums padéti 3alinant potencialias klaidas.

Naudojimas su nuotolinio valdymo moduliu ir CONTROL traktoriumi

Taip

1. | Ar prijungimo kabelis jkistas iki | |kiskite kabelj
galo ir uzfiksuotas?

2 Zingsnis

mirksi du kartus.)

2. | Ar traktorius jjungtas? (Sviesos | Perstatykite traktoriaus jun- | 3 Zingsnis
giklj i§ ,OFF" ties ,ON“.

vu?

3. | Arverc¢iama kébula galima pa- | Susisiekite su techninés
kelti ir nuleisti rankiniu siystu- | priezidros skyriumi

Priekaba tvarkinga

Pastaba: Valdymas be nuotolinio valdymo modulio nejmanomas!
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Til hamingju
med nyja og vandada leikfangamddelid. Vinsamlegast

lesid pessar leidbeiningar vandlega 4dur en byrjad er
a0 nota mddelid.

bPegar leikfangid hefur verid tekid ur umbidunum skal
athuga hvort pad hafi ordid fyrir skemmdum vid flutn-
ing. Leita skal til soluadila ef einhverju reynist vera
abotavant.

Geymid leidbeiningarnar & visum stad.

Hér @ nastu sidum er ad finna naudsynlegar
upplysingar og dbendingar um rétta medhondlun vor-
unnar.

Vid vonum ad pessi vara fra SIKU eigi eftir ad veita
mikla anaegju.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Deutschland / Germany /Allemagne

www.siku.de

Teeknilysing

6781 sturtupallur, tveggja hlida

Fyrirmynd

Gerd Fortuna K 180/S

Mal 526x2,40x2,81m

Burdargeta 181t

Madel

Efni brystimdtad sink med plasthlutum

Mal 232 x 80 x 95 mm

Métorar 1 styrimdtor

Stjornun Fjarstyring (med innraudri
fjarstyringu eda fjarstyringu sem
sendir fra sér utvarpsbylgjur fyrir
SIKUCONTROL-drattarvélar)

byngd u.p.b.570 g

Framleitt med godfuslegu leyfi Fortuna GmbH

Abyrgdarskirteini Bls. 53, 54

Inngangur

Mikilveegar upplysingar

Lesid pessar leidbeiningar vandlega adur en byrjad er
ad nota leikfangid. Hér er ad finna mikilvaegar
upplysingar um 6ryggi notenda sem og um notkun og
umhirdu pessarar SIKUCONTROL-voru. Geyma skal
leidbeiningarnar & visum stad til sidari nota eda vegna
hugsanlegra abyrgdarkrafna. bessi SIKUCONTROL-vara
er honnud samkvaemt nyjustu dryggisreglum og fram-
leidd undir st6dugu gaedaeftirliti. Nidurstodur pessa
eftirlits hafa ahrif & prounarferlid. Af pessum sékum
askiljum vid okkur rétt til ad gera breytingar a teekni
og hénnun i pvi skyni ad geta avallt bodid vidskipta-
vinum okkar upp & vorur i haesta gaedaflokki. Ef ein-
hverju reynist engu ad sidur vera abdtavant skal hafa
samband vio s6luadila.
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Aukabunadur

«Haegt er ad nota SIKUCONTROL-aukabunad med
vorunimerunum 6780, 6781, 6782 og 6783 6had pvi
hvort notud er innraud fjarstyring eda fjarstyring sem
sendir fra sér Utvarpsbylgjur.

Oryggisupplysingar

« Adeins ma nota mddelid i fyrirhugudum tilgangi,
b.e. sem leikfang og & purrum stad innandyra. Oll
onnur notkun er éheimil og getur verid haettuleg.
Framleidandi tekur ekki dbyrgd a tjoni sem hlyst af
rangri notkun.

« Verjid maédelid gegn vaetu!

« Af dryggisasteedum ma ekki nota leikfangid nélegt
brekkum, tréppum, gotum, lestarsporum, vatni, hita-
blasurum, pollum, sandkdssum o.s.frv.

« Geetid pess ad ekki sé byrjad ad nota leikfangid fyrr
en einhver fullordinn hefur skodad og gangsett
madelid og fjarstyringuna.

« Adeins fullordnir mega hlada rafhloédur drattarvélar-
innar.

+Mddelid samraemist tilskildum &kvaedum um or-
yggi (skv.  88/378/EBE  og  2009/48/EBE  og
89/336/EBE) og hefur verid profad af TUV-GS.
Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar a réttan hatt og
hvers kyns breytingar (s.s. ef upprunalegir ihlutir eru
fjarlegdir, oleyfilegum ihlutum er beett vid eda
gerdar eru breytingar a rafeindabunadi) geta skapad
haettu fyrir notendur.

- Syna skal bérnum hvernig nota @ moédelid & réttan
hatt og freeda pau um mégulegar haettur.

« Hafa skal i huga ad leikporf og skapgerd barna getur
leitt til adstaedna sem ekki er haegt ad sja fyrir og
framleidandi getur ekki tekid abyrgd a.

« Enda pétt nanast sé utilokad ad bornum geti stafad
haetta af notkun mddelsins, svo fremi sem hun er
med fyrirhugudum haetti, skal avallt hafa auga med
bornum pegar pau leika sér med modelid.

«Vid prif og umhirdu & maddelinu og fjarstyringunni
skal eingéngu nota purra hreinsiklita sem skilja ekki
eftir sig kusk.

« Gaetid pess ad fingur, har og vidur klaednadur fari ekki
naleegt afturdxlinum, hjélunum, sturtupallinum eda
afturtenginu & drattarvélinni & medan kveikt er a
médelinu (aflrofinn er & ,ON”).

- Til ad tryggja ad modelid uppfylli 6ryggisviomid til
lengri tima skal einhver fullordinn athuga reglulega
hvort skemmdir séu sjdanlegar a pvi.

Athugid: Honnun bunadarins gerir ad verkum ad
hnokralaus notkun hans er eingongu tryggd med
SIKUCONTROL-drattarvélum fra og med fram-
leidsluarinu 2007.

SIKU-leikfangamodelin - eru  framleidd samkvaemt
nyjustu oryggisreglum. Hentar ekki fyrir born yngri en
36 manada vegna sméhluta sem geta farid nidur i kok.
A umbudum koma fram upplysingar um framleidanda
og skal pvi geyma peer. Lita- og teeknibreytingar eru
askildar.

Kveikt a leikfanginu i fyrsta sinn

Notkun me3 fjarstyringu A og B

Med SIKUCONTROL-fjarstyringunum er haegt ad stjérna
baedi sturtupalli og ljésabunadi eftirvagnsins. Tengid
eftirvagninn vid drattarvélina med pvi ad stinga enda
afostu gagnasndrunnar i videigandi tengi (mynd @ ).
Feerid aflrofa drattarvélarinnar pvi neest i stoduna
#ON“.

Hreyfingum sturtupallsins (mynd @) er stjérnad
med styripinnanum & fjarstyringunni. Styripinninn er
feerdur upp til ad lyfta pallinum. Styripinninn er
feerdur nidur til ad leekka pallinn.

a) Pallinum hallad til vinstri

Pegar halla & pallinum til vinstri skal stinga boltanum
sem festur er med litilli malmkedju ad aftanverdu
(mynd (3)) i videigandi op undir sturtupallinum vinstra
megin & okutaekinu aftanverdu. A9 pvi loknu skal opna
hlidarlaesinguna haegra megin a okutaekinu og loka
henni vinstra megin a 6kutaekinu. Haegt er ad byrja ad
halla pallinum pegar hlidarbord hans hefur verid tekid
Ur las.

b) Pallinum hallad til haegri

Pegar halla & pallinum til haegri skal stinga boltanum
sem festur er med litilli malmkedju ad aftanverdu i
videigandi op undir sturtupallinum haegra megin a
oOkutaekinu aftanverdu. Ad pvi loknu skal opna hlidar-
leesinguna vinstra megin & okutaekinu og loka henni
haegra megin & okutaekinu. Haegt er ad byrja ad halla
pallinum pegar hlidarbord hans hefur verio tekid ur
las.

Ljésabtinadur (mynd @) eftirvagnsins er samtengdur

lijosabunadi drattarvélarinnar. Kveikt er & ljosunum
med pvi ad stydja a ljésahnappinn.

Fyrsta hjalp

Notkun med fjarstyringu C

A fjarstyringu C er hreyfingum sturtupallsins stjérnad
med ,+"- 0g ,-“-hndppunum.

Ljoésabunadur eftirvagnsins er samtengdur drattarvél-
inni, en i pessari Utfeerslu er stodugt kveikt a ljosum
hennar.

ATHUGID: Gaeta verdur pess ad sturtupallurinn sé ekki
leestur badum megin, pvi annars getur eftirvagninn
ordid fyrir skemmdum pegar sturtupallinum er lyft!
Ekki er haegt ad lyfta sturtupallinum pegar honum hef-
ur verid laest med pessum haetti!

Varad! Lifsheetta!
Stingid gagnasnurunni aldrei i samband vid raf-
magnsinnstungu.

Takn

E Eftirvagn med rafeindastyringu

Afturljés

/1\

Samhaeft vid 6ll SIKUFARMER 1:32 model

SIKUFARMER]

Stiglaus hallastyring

b

proportional

Hér er listi sem haegt er ad gripa til ef eitthvad virkar ekki eins og pad a ad gera.

Notkun med fjarstyringu og CONTROL-drattarvél

Nei

Ja

1. | Hefur tengisndrunni verid
stungid alla leid inn og situr
hun rétt i tenginu?

Stingid sndrunni i samband | Skref 2.

2. | Er kveikt & drattarvélinni?
(Ljésio blikkar tvisvar.)

Faerid aflrofa drattarvélar- Skref 3.
innar af ,OFF” og & ,ON".

sturtupallsins med fjarstyring- | ustuadila
unni?

3. | Erhagt ad stjorna hreyfingum | Hafid samband vid pjon-

Eftirvagninn er i lagi

Athugid: Notkun an fjarstyringar er ekki moguleg!
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Koszonjiik,

hogy ezt a kivalé minéségl jaték modellt vasarolta
meg. Kérjiik a modell lizembehelyezése el6tt gondo-
san olvassa el ezt a hasznalati utasitast.

A termék kicsomagoldsakor ellenérizze annak sértet-
lenségét. Ha a szallitds kozben megsériilt volna, for-
duljon szakkeresked6jéhez.

Gondosan drizze meg ezt a hasznalati utasitast.
A kovetkezé oldalakon leirjuk a termék kezeléséhez

szlikséges fontos utasitdsokat és tanacsokat.
J6 szérakozast kivanunk SIKU termékéhez.

Sieper GmbH
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Németorszag szamara

www.siku.de

Miiszaki adatok

6781 Kétoldalra billenthet6 potkocsi

Eredeti

Modell Fortuna K 180/S

Méretek 526x240x2,81Tm

Teherbiras 18t

Modell

anyaga Cink présontvény, mianyag alka-
trészekkel

Méretek 232 x 80 x 95 mm

Motorok 1 szervomotor

Kezelés a traktor SIKUCONTROL infravoros
vagy radidtaviranyitéjaval vagy
kézzel

Suly kb.570g

Késziilt a Fortuna GmbH szives engedélyével

Garanciajegy 53, 54. oldal

Bevezeté

Fontos tanacsok

Az elsé hasznalat el6tt gondosan olvassa el ezt a hasz-
ndlati utasitast. Fontos tanacsokat kap SIKUCONTROL
termékének biztonsagahoz, hasznalatdhoz és karbant-
artdsahoz A késébbi tajékozodashoz és a garancidlis
igények érvényesitéséhez 6rizze meg a hasznalati uta-
sitast. Ez a SIKU CONTROL termék a biztonségi el6ira-
sok aktualis dllasa szerint késziilt, folyamatos mingsé-
gellenérzés mellett. Az igy nyert tapasztalatokat be-
épitjiik termékeink fejlesztésébe. Eppen ezért fennt-
artjuk a termék mdszaki, design valtoztatasanak jogat,
hogy vevéinket mindig a legjobb minéségl termékek-
kel szolgalhassuk ki. Ha mindezek ellenére mindségi
kifogasa van, forduljon szakkereskeddjéhez.
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Tartozékok

« Azok a SIKUCONTROL tartozék modellek, amik cikks-
zama 6780, 6781, 6782 és 6783, a valasztott atviteli
rendszertdl fliggetlenll alkalmazhatok. Egyarant
hasznélhatdk az infravoros vagy a radidtaviranyités
traktorokkal.

Biztonsagi eléirasok

« Ez a modell kizérdlag a rendeltetési céljanak meg-
feleléen hasznalhatd, vagyis jatékszernek mindig
zéart és szaraz helyiségben. Minden ettdl eltéré
hasznélata tilos, és veszélyekkel jarhat. A gyarté nem
felel az olyan karokért, amiket a rendeltetési céltol el-
téré hasznalat okozott.

« A modellt védje a nedvességtél!

« Biztonsagi okokbdl a jarmUvet ne haszndlja rézsuk,
1épcsk, utak, sinpalydk, természetes vizek, flitéven-
tillatorok, tocsak, homokozdk, stb. kdzelében.

- Gondoskodjon arrél, hogy a modellel csak akkor
jatsszanak gyerekek, ha elébb egy felnétt személy
ellendrizte azt és a tavirdnyitojat.

+ Az akkumuldtor toltését csak felnétt végezheti, a
traktoron.

» A modell megfelel a ra vonatkozé biztonsagi el6ira-
soknak (378/88/EGK és 2009/48/EGK és 336/89/EGK)
és TUV-GS bevizsgélassal rendelkezik. A szakszeriitle-
nil elvégzett javitas és felépitési mdédositasa (eredeti
alkatrészek leszerelése, meg nem engedett részegy-
ségek felszerelés, az elektronika mddositasa, stb.)
veszélyt jelenthet a hasznéldra nézve.

- Tanitsa be a gyermekeket a modell helyes kezelésére
és hivja fel figyelmiket a lehetséges veszélyekre.

- Gondoljon arra, hogy a gyermekek természete jaték-
kedve és temperamentuma elére nem l4thaté hely-
zetekhez vezethet, ami kizarja a gyarto feleldsségét.

+ Habdr rendeltetésszer(i haszndlat esetén messzeme-
néen kizarhatd, hogy a modell veszélyt jelentsen a
gyermekekre nézve, ne hagyja felligyelet nélkil jats-
zani 6ket.

+ A modell és a taviranyitd tisztitdsahoz kizérolag sza-
raz, pormentes tisztitokendét hasznaljon.

+Ha a modell még be van kapcsolva (a kapcsolé ,ON”
allasban van), ne keriiljon a haja, az ujjai vagy a b6
ruhazata a hajtott kerekek ill. a traktor hatsé kapcso-
l6szerkezete kozelébe.

« A modell felépitésébdl adédé biztonsag hosszu tavu
megorzése érdekében annak sértetlenségét rends-
zeresen feln6tt személy ellendrizze.

Tandcs: felépitésénél fogva a zavarmentes miiko-
dés csak a 2007-tel kezd6dé évek SIKUCONTROL
traktoraival biztosithato.

A SIKU modell jétékok a legfrissebb biztonsagi el6ira-
sok alapjan késziilnek. A lenyelhetd apré alkatrészek
miatt nem alkalmas 36 hénapos gyermekek szdmara.
A csomagolds gyartdi adatokat tartalmaz, érizze meg.
Fenntartjuk a miszaki és szinezési moédositas jogat.

Az el6 inditas

Uzemeltetés az A és B taviranyitokkal

A potkocsi billentési és vilagitasi funkciéi a SIKUCON-
TROL tavirdnyitokkal mikodetheték. Kosse Ossze a
potkocsit és a traktort a rogzitett adatkabel megfelelé

aljzatba val6 bedugésaval (@ B+a ). Kapcsolja a
traktor akkumulatorat ON allasba.

A billentés funkciot (@ abra) a tavvezérld botkor-
manyaval mikodtetheti. A botkormany felfelé mu-
kodtetése emeli a puttonyt. A botkormany lefelé mi-
kodtetése leereszti a puttonyt.

a) billentés balra

Ha balra akarja billenteni, dugja a héatsé végén kis
fémlanccal rogzitett csapszeget (@ abra) a puttony
bal sarka alatti vezet6be. Ezutan nyissa a jobb oldal re-
teszelését és zérja a bal oldalit. Miutan kioldotta az ol-
dalfal reteszelését, kezdheti a billentést.

b) billentés jobbra

Ha jobbra akarja billenteni, dugja a hatsé végén kis
fémlanccal rogzitett csapszeget a puttony jobb sarka
alatti vezetdbe. Ezutan nyissa a bal oldal reteszelését
és zarja a jobb oldalit. Miutan kioldotta az oldalfal re-
teszelését, kezdheti a billentést.

A poétkocsi vilagitasa (@ abra) A traktoraval parhu-
zamosan kapcsolddik. A vildgitas a sajat gombjaval
kapcsolhaté.

Uzemeltetés a C taviranyité modullal

A C taviranyiton a billentés a + és - gombok jobbra és
balra m(ikodtetésével kapcsolhato.

A vilagitas a traktorral parhuzamosan kapcsolddik,

Elsosegély

aminek ebben a valtozatban csak folyamatos fénye
van.

FIGYELEM: A puttony billentés kozbeni karosodésa-
nak megel6zése érdekében el6zze meg, hogy mindkét
oldalfal egyszerre legyen reteszelve! Az igy reteszelt
puttony billentése nem lehetséges!

Vigyazat, életveszély!
Soha ne dugja az adatkabelt a dugaszolé aljzat-
ba.

A jelek

(5]
g Elektronikus potkocsi modell

Stoplampa

/1\

Kompatibilis az 6sszes SIKUFARMER

1:32 modellel
SIKUFARMER]

A
v Fokozatmentes billentés
proportional

Itt taldlja a teenddket az esetleges hibdk elharitasara:

Uzemeltetés a taviranyitéval és a CONTROL traktorral

Nem

Igen

t6 kébel csatlakozoit és azok
be is akadtak?

1. | Utkézésig bedugta az 6sszekd- | Dugja be a kabelt.

2. lépés

2. | Be van kapcsolva a traktor?

(két villantas) OFF-rél ON-ra.

Allitsa a traktor kapcsoléjat | 3. 1épés

lend puttony a taviranyitéval? | vizzel.

3. | Emelhet6 és leereszthet6 a bil- | Lépjen kapcsolatba a szer- A potkocsi rendben

Tandcs: Taviranyité nélkil nem mikodtethetd!
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Zuyxapntipa

yla TV ayopd autol Tou uPnAng moldtnTag maigvisiov
povtehiopov. Zag mapakalovpe va Slafdoete mpooe-
KTIKA TIG TapoVoeg odnyieg xpriong mpiv amd tnv évap-
&n Aertoupyiag autou Tou povTtélou.

A@oU BydAeTe amd T GUOKELAGIO TOU TO OXNHA ENEY-
&re £dv unmdpyouv {npiéG amd T petapopd. Y& mepi-
TITWON TIOU €XETE KATOlo Tapdmovo amevBuvBeite otov
e€e18IKEVEVO EUmopo.

Qulagte Kald Tig Mapovoeg odnyieg.

T1¢ mapakdtw oehideg Ba oag doBouv ol amapaitnTeG
TANPOYOPIES Kal CUUPBOUAEG yia T GWOTH XPron Tou
TIPOIOVTOC.

Yag euxopaote Kohr Slaokédaon peE TO TPOIGV NG
SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Deutschland / Germany /T'epuavia
www.siku.de

Texvika ototyeia
6781 Avatpendopevo §Uo mAeupwv

Kavoviko

Movtého Fortuna K 180/S

Al0OTAOEIC 526x240x281m

Qoéhipo goptio 18t

Movtélo

YAkd Xutompeooaplotog Peudapyupog
He MAAOTIKA pépn

Al0OTAOEIC 232 x 80 %95 mm

Mnyxavikd cuykpoTtrpata 1 oepPopotép

Xelplopog XEIPIOUOG e TNAEXELPLOTHPLO UTTE-
PUBPWV KAl ACVPHATO PEOW TOU
tpaktép SIKUCONTROL A xetpokivn-
Ta

Bapog nep. 570 g

Kataokevdaletat pe v adeta tng Fortuna GmbH

Anlwon gyyvnong Yehiba 53, 54

Ewcaywyn

INHavTIKEG TANPOPOPiEC

Napakaloupe StaBaocte pe mpoooxn TG TAPoUsES 0dn-
Yieg xpriong, mptv amd v mpwtn xpron. Edw Ba Ppeite
ONUAVTIKEG UTTOSEIEELS Yia TNV A0@ANELG 0ag, KaBwG Kat
yla T XPrion Kat 6uVTAPNON TOU TIAPAVTOG TTPOIOVTOG
SIKUCONTROL. Quha&te empeNi) autég TG odnyieg
XPAONG yla TNV MANPo@AENOCN 0ag Kal yla eVEEXOUEVES
amaitioelg eyyunong. To mapdv mpoidv SIKUCONTROL
KATOAOKEVAOTNKE TNPWVTAC TIG o TTpdo@ateg dlatd-
el aopaleiag Kal Ta mMOIOTIKA otavtap. TI¢ YWOEIG
TIOU QMOKTOUME amod TG TMapamavw SladiKaoieg Tig
epapuéloupe otnv mapaywyn pag. MNa to Adyo avtdv
EM@EUAACOOHAOTE YIa TPOTIOTIOICEIG OTNV TEXVONoyia
Kal 0To oXeS100U0, WOTE va pumopoU e va Stac@alifou-
L€ TTAVTA Y10 TOUG TIEAATEC Jag T BEATIOTN Suvath Tot-
6tnNTa Mpoiovtog. Edv mapola autd mpokUYouv mapd-

mova, ameuBuvbeite otov emionpo éumopo

mou oag e§umnPeTei.

37

‘ 6781_BDA _alle Spra_RZ_6780_bedien_120205 24.10.11 15:07 Seite 37

A&eoovap

«Ta ouvodeutikd e€aptiuata povteAiopov  SIKU-
CONTROL pe ap.mapayy. 6780, 6781, 6782 kat 6783
xpnotgomolouvtal aveéaptnTa anod To emAeyuéVo oU-
otnpa petadoong. Mmopouv va xpnaotuomotinfolv yia
TO HOVTENO TPOKTEP TOOO LE AOUPHATO TNAEXELPIOUO
000 Kal e TNAEXELPIONO UTIEPUBPWV.

Ymodeifeic ac@aleiag

» AUTO TO LOVTENO EMITPEMETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL HO-
Vo cUpPwva pe TV evdedetypévn xpnon, dniadn
w¢ maiyvidl péca o€ KAEIGTOUC Kal GTEYVOUC XW-
pouc. KaBe aNAn xprion eival avemitpemtn kai mba-
VWG Va VEXEL KIvOUVOUC. O KOTOOKELAOTHG Gev umo-
pei va BewpnBei umevBuvog yia TIC {NWIEC, TTOU evde-
XOHEVWG TTPOKANBoUV amod pn evdedetypévn xpnon.
Mpo@uAAETe To HOVTEND aMo TO LYPO CTolKED!

To oxnua Sev emrpémetal yla Adyoug ao@aleiag va
XPNOLUOTIOLEITAL KOVTA O€ AmOTOMES TTAQYIEC, OKANEG,
0600¢, 016NPOSPOUIKES EYKATAOTACEIS, NiVEC, AVEUL-
OTNPES KANOPLPEP, VEPONIKKOUG, TTAISIKEG XAPEG KATT.
Alao@ahiote To matyvidl pe To povtého va dlevepyeital
UOVO 0o TO HOVTEAO Kal TO TNAEXELPIOTAPIO ENeY-
XBolv amo éva evijhiko atopo kat TeBouv UoTEPA o€
Aettoupyia.

H @dption twv emava@opT{OUEVWY UMATAPLWY EML-
Tpémetal va SievepynBei pévo amd évav evijhika.

To povTélo avtamokpivetal oTIC 1oxUouoe Slatdéelg
aopaleiog (oUpewva pe v odnyia 88/378/EOK,
2009/48/EOK kat 89/336/EK) kat £xel eheyxBei amd to
@opéa TUV-GS. Ndyw pn evdedelypévwy eMOKELWY
KAl KOTAOKEVAOTIKWY TPOTIOTIOIRCEWV (ATOoUVapHO-
Aoynon twv yvholwv e§aptnudtwy, TomoBétnon pn
EYKEKPIUEVWY £€APTNUATWY, TPOTIOTOINCELG TWV NAE-
KTPOVIKWV CUOTNHATWY K.ATT.) Hmopei va TpokAnBouv
Kivéuvol yla To Xpriotn.

Evnuepwote ta matdid yia 1o owotd XEPIoUd Tou po-
VTéAOU Kal yla Toug mbavoig Kivdivouc.

Adaete umoyn oag 0Tt Aoyw TG EUPUTNG emBupiag
yta aigvidt kat Tng 18100VyKpaciag Twv madlwv prmo-
pei va TpokANBoOV un TPOPAEMOUEVES KATAOTACELC,
yld TIG OTOIEC O KATAOKEVAOTHG amaANdooETal amd
K&Be gubuvn.

Av Kkal Katd v evedelypévn Xprion Tou povtélou
amokAgiovtal 0To peyalutepo Babuod ol kivduvol yla
Ta maudid, Ba mpémel va ta emrnpeite Katd  Sidp-
Kela Tou matyvidlov.

« Na xpnotpomoleite yia Tov Kabapiopo Kat Ty mepumoi-
non Tou HoVTEAOU Kat TG povadag ThAEXEIPIOUOU TOU
AMOKAEIOTIKA oTeYVA Kat KaBapd amd okdveg mavid
KaBaplopov.

Mnv mAnotdlete ta SAKTUAQ, Ta PoAMA Kat XoAapd
pouxa KovTd aTov Tiow Aagova, Toug TPoxoUG, TV Ka-
pOTOd 1) OTOV TToW OUVSEDHO, OTaV TO POVTENO Eival
evepyomolnuévo (Stakomng Aettoupyiag oto ,ON”).
lNa va dlaopahiotei 600 10 duvatov Mo pakpoxpovia
To TPOSIAYEYPAUUEVO  KATAOKEVAOTIKO — emimedo
ao@aleiag autou Tou povtéNou, Ba PEmeL TO HovVTENO
va eNéyXETal TAKTIKA amd évav eviAika yla opatég n-
HIEC.

Mapatipnon: Avaloya pE TOV KATAOKEVAOTIKO TU-
0o, N aMOAUTWC anpockomtn Aettovpyia Stac@ali-
Cetan povo pe tpaxtép SIKUCONTROL amo to €tog
KOTAGKELNG 2007 Ki €ERG.

Ta povtéha mayvidiwv tne SIKU kataokevdovtal olp-
PWVA LE TIG T TIPOOPATES TTPOSIaYPAPEG AOPANEIaC.
AkataAnAo yla madid KATw Twv 36 pnvav, Aoyw Kiv-
SUvou KaTamoong Twv HIKpWY e§apTnUatwv. H cuokeu-
aocia TePIEXEL OTOIXEID TOU KATAOKEVAOTH Kal CUVETTWE
nipémel va GuAayTeil. Emeulacodpaote yia o Sikaiwpa
XPWHATIKWY KAl TEXVIKWY TPOTIOTIOICEWV.

H mpwtn xprion

Nertoupyia pe T povada tnAexeipiopot A kat B

O1 Aertoupyieg avatpomic Kal @WTIoHoU autol Tou
TPEINEP UMOpoUV va evepyoroinBouv pe TIC HovAdEg
Aexelpiopol Tou SIKUCONTROL. Tuvdéote pe TO Ka-
Mwdlo dedopévwv To TPEINEP HE TO TPOKTEP, OUVEED-

VTag TNV axkpn tou Kahwdiou otnv avtiotolyn umodoxn
(e. @ ). TupioTe TWPa TNV PMaTapia ToU TPAKTEP OTO
ON.

Evepyoroljote T Agttovpyia avatpomic (cik. @) otn
Hovdda tnAexelplopol péow Tou joy-stick. ZmpwéTte To
joy-stick mpog Ta emavw yia avuPpweon TG KapoToas.
ImpwéTe TO joy-stick TPo¢ Ta KATW yla XApAAWHA TNG
KapOTOaG.

a) Avatpor mpog Ta aploTEPa

la va ekteheoTei n Sladikacia avatpommg mpog Ta apl-
0TEPQ, Ba TTPEMEL TO PIMOUAOVL TTOU EIVal OTEPEWUEVO LIE
Mla KPR METANIKA aAuoida oTo Tiow PéPog (€1K. é)
va TomoBetnOei KATW aploTEPd 0TO dXNUA, KATW amd
TV KapATod Kal péoa otny avtiotolyn umodoxr. X
ouvéxela Ba mpémel va avoiete To MALUPIKO KAsidwua
01N 6€€1d MAguPd TOL OXHUATOCG KAl Va TO KAEIOETE OTNV
aplotepr mMeupd. AQou gxel AuBei To MAEUPIKS ToiXWw-
Ha, umopei Twpa va &ekivnoel n Sladikacia avatpommc.

B) Avatpomi mpog ta de€ia

lMa va ekteleotei n Sladikacia avatpomng mpog Ta de-
€10, Ba mpémel TO UMOUAGVL TIOU €ival OTEPEWHEVO E
Mia pikpn) HETaANIKN aAuoida oTo miow péPog, va Tomo-
BetnBei Kdtw 8e€1a 0TO OYNUA, KATW AT TV KAPOTOA
Kal Yéoa otnv avtiotolxn umodoxn. It cuvéxela Ba
TIPETEL VA aVOieTe TO MAEUPIKO KAEIBWHA oTNV aploTe-
pr) TAEUPA TOU OXNHATOC Kal Va To KAgioeTe otn dedla
mAeupd. AQouU éxel AuBei To MAEUPIKS TOiXWHA, UMOPE(
TWpa va &ekvioel n Sladikaoia avatpomig.

Mpwteg BonOeieg

H Aertoupyia @wTiopov (sik. @) Tou Tpé\ep evepyo-
moleital MapAMnAa pe Tn A&lToupyia GWTIOHOU TOU
TPAKTEP. MATWVTAC TO TARKTPO QPWTWV EVEPYOTIOLETAL
0 PWTIOPOG.

Nertoupyia pe T povada tnAexeipiopol C

H Aertoupyia avatpomnig ekteAeital amd 1o ThAexelpl-
otpto C pe To MARKTPO + Kal - TPog Ta Sed1d Kat mpog
Ta aplotepd.

0 @wTIoNAG evepyoroleital TAPAAANAA HE TOU TPAKTED,
70 omoio otnv ékdoon autr S10B£TEL HOVO POVILO PWTI-
opo.

MPOXOXH: lNa v amoeuyn mpokAnong {nuag oto
TPéNeP KATd TNV avuPwon TG Kapotoag, MPooésTe
WOTE N KapoToa va pnv gival KAESwpévn Tautdxpova
Kal oTig U0 TMAEUPEG Tou OXAHATOC! ZTNV TEPITTWON
autrv Sev givat Suvatr n avoPwon g Kapotoag!

Mpoooyxn kivéuvog yia tn {wn!
Mnv tomoBetriceTe MOTé TO KOAWSI0 SeSopévwy
o€ pia nAekTpIkn mpila.

Ta cUpBoAa
o
E HAeKkTPOVIKO TPEINEP HOVTEAIGHOU
8
= | Niow PWE
S

YupPato pe 6Aa ta poviéla
SIKUFARMER 1:32
SIKUFARME!

t EAeVBepn Aertoupyia avatporrig

v
proportional

Edw Ba Bpeite pia Niota pe TV omoia UMopeite va aviieTwtiosTe evdexoueves PAAPEG.

Aerroupyia pe Tn povada tnhexeipiopou kai 1o Tpaktép CONTROL

(avaBoofrvel 8Uo @opéc.)

ymatapia Tou TPakTép
amo to OFF oto ON.

‘Oxt Nat
1. | Eivai to kahwdio ouvdeong TomoBetrioTe T0 KAAWSI0 Brua 2.
TomoBETNHEVO PEKPL TEPHA owotd
Héoa Kat ao@aNIopEVO;
2. | Exel evepyoroinBei 1o Tpaktép; | OépTe TO SlOKOMTN TG Brjua 3.

T0 XAUAAWHA TN KapOToag
UEOW TOU TTOUTTOU XEIPOG;

3. | Eivat uvati n aviywon Kat EAdte o€ emagn pe 10
TUAMA TOU Service

To tpéilep €ivar evtadel

Mapatpnon: Aev ivat Suvatn n Aertoupyia xwpic povada TnAexelptopou! 38
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@

Onnittelut,

olet ostanut laadukkaan mallin. Lue ohjeet huolellises-
ti ennen kuin kdytat mallia.

Tarkasta mahdolliset kuljetusvauriot, kun olet poista-
nut mallin pakkauksesta. Jos sinulla on jotain huo-
mautettavaa, kddanny tuotteen myyjan puoleen.

Sailyta ohjeet.

Seuraavilla sivuilla neuvotaan tuotteen oikea kaytto.
Paljon iloa SIKU-tuotteesta.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Ludenscheid
Deutschland / Germany /Allemagne
www.siku.de

Tekniset tiedot
6781 Kahdelle puolelle purkava kippiperdavaunu

Alkuperdinen

Malli Fortuna K 180/S

Mitat 526x240x281Tm

Hyotykuorma 181t

Malli

Materiaali sinkkipainevalu, muoviset osat

Mitat 232 x 80 x 95 mm

Moottorit 1 servomoottori

Kaytto inforapuna- ja radio-ohjaus SIKU-
CONTROL-traktorilla

Paino n.570g

Valmistettu Fortuna GmbH:n luvalla

Takuutodistus Sivu 53, 54

Johdanto

Térkeita ohjeita

Lue ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat tuotetta en-
simmadisen kerran. Saat tarkeita turvallisuusohjeita se-
ké tdman SIKUCONTROL-laitteen kdytt6- ja huolto-oh-
jeet. Sdilytd ohje vastaisen varalle. Tarvitset sitd myos
mahdollisissa takuutapauksissa. Tama SIKUCONTROL-
tuote perustuu uusimpiin turvallisuusmaardyksiin, ja
tuotteiden laatua valvotaan jatkuvasti. Otamme saa-
mamme kokemukset huomioon tuotekehityksessa.
Tésta syystd varaamme oikeuden muuttaa tekniikkaa
ja muotoilua, jotta voisimme tarjota asiakkaillemme
aina optimaalisen laatutuotteen. Jos sinulla on kuiten-
kin huomautettavaa, kddnny tuotteen myyjan puo-
leen.

Lisdvarusteet

« SIKUCONTROL-lisdvarustemalleja  tuotenumeroilla
6780, 6781, 6782 ja 6783 voi kdyttda valitusta lahe-
tinlaitteesta riippumatta. Niitd voidaan kayttda seka

radio-ohjatuissa ettd infrapunaohjatuissa traktori-
malleissa.
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Turvallisuusohjeet

« Tatd mallia saa kdyttaa vain madrdysten mukaisesti
ts. leikkikaluna katetuissa ja kuivissa tiloissa.
Kaikki muu kdytto on luvatonta ja voi aiheuttaa vaa-
roja. Valmistajaa ei voida saattaa vastuuseen vauri-
oista, joiden syynd on maardysten vastainen kaytto.

« Suojaa malli kosteudelta!

« Ajoneuvoa ei saa turvallisuussyistad kdyttda lahelld
rinteitd, portaita, katuja, raiteita, vesistoja, kuumail-
mapuhaltimia, lammikoita, hiekkalaatikoita jne.

- Varmista, etta leikkiminen mallilla aloitetaan vasta,
kun aikuinen henkilé on tarkastanut mallin seka ra-
dio-ohjauslaitteen ja ottanut ne kayttoon.

« Vain aikuinen henkil6 saa ladata akun.

«Malli tdyttad turvallisuusvaatimukset (direktiivien
88/378/ETY ja 2009/48/ETY ja 89/336/ETY mukaisesti)
ja TOV-GS on testannut sen. Asiattomat korjaukset ja
muutokset (alkuperdisten osien irrottaminen, luvat-
tomien osien asentaminen, elektroniikan muutokset
jne.) voivat vaarantaa kayttajan turvallisuuden.

+ Opasta lapsille mallin oikea kaytto ja kerro mahdolli-
sista vaaroista.

- Pida mielessa, etta lasten luonnollinen leikkimisen
tarve ja temperamentti voivat johtaa odottamatto-
miin tilanteisiin, joista valmistaja ei vastaa.

« Vaikka lasten vaarantuminen on suljettu pitkalti pois,
kun mallia kdytetdan madrdysten mukaisesti, valvo
silti leikkimista.

« Puhdista malli ja radio-ohjauslaite vain kuivalla ja p6-
lydamattomalla puhdistusliinalla.

- Al4 vie sormia, hiuksia tai I6ysid vaatteita lahelle taka-
akselia, pyoria, kuormalavaa tai traktorin vetokytkin-
td, kun virta on kytketty paalle (virtakytkin asennossa
+ON).

« Aikuisen henkilén on tarkastettava nakyvat vauriot
saannollisesti, jotta mallin rakenteellinen turvallisuus
sailyisi pitkaan.

Ohje: Laitesuunnittelusta johtuen haéirioton
kaytto on taattu vain SIKUCONTROL- traktoreiden
kanssa valmistusvuodesta 2007 lahtien.

SIKU-mallit valmistetaan uusimpien turvallisuusmaa-
raysten mukaisesti. Ei sovellu alle 36 kuukauden ikai-
sille lapsille, koska laitteessa on pienia osia, jotka on
mahdollista nielld. Sdilyta pakkaus, joka sisaltad val-
mistajan tiedot. Varaamme oikeuden muuttaa véreja
ja tekniikkaa.

Ensimmaéinen kadyttokerta

Kaytto radio-ohjauslaitteilla A ja B

Perdvaunun kippi- ja valotoimintoja voidaan kayttda
SIKUCONTROL-radio-ohjauslaitteella. Yhdistd datakaa-
pelilla perdavaunu ja traktori liittamalld datakaapelin

pai vastaavaan liittimeen (kuva @ ). Kytke traktorin
akku pdalle (asento ON).

Kaynnista kippitoiminto (kuva @) radio-ohjaimen
ohjaussauvasta. Liikuttamalla ohjaussauvaa ylés kuor-
malava nousee ylos. Liikuttamalla ohjaussauvaa alas
kuormalava laskee alas.

a) Kippaus vasemmalle

Jos kippaus tehddan vasemmalle puolelle, on perdén
pienelld metalliketjulla kiinnitetty pultti (kuva. €) ase-
tettava vastaavaan kiskoon ajoneuvon vasemmalla
puolella kuormalavan alla. Taman jalkeen avataan ajo-
neuvon oikean puolen lukitus ja lukitaan vasemman
puolen lukitus. Kun sivuseind on irrotettu lukituksesta,
kippaus voi alkaa.

a) Kippaus oikealle

Jos kippaus tehdaén oikealle puolelle, on perdan pie-
nelld metalliketjulla kiinnitetty pultti asetettava vas-
taavaan kiskoon ajoneuvon oikealla puolella kuorma-
lavan alla. Téman jélkeen avataan ajoneuvon vasem-
man puolen lukitus ja lukitaan oikean puolen lukitus.
Kun sivuseina on irrotettu lukituksesta, kippaus voi al-
kaa.

Perdvaunun valotoiminto (kuva.@) on kytketty rin-
nakkain traktorin valotoiminnon kanssa. Valo aktivoi-
daan valopainikkeesta painamalla.

Kaytto radio-ohjaimella C

Kippitoimintoa voidaan suorittaa radio-ohjaimella C
painikkeista + ja - oikealle ja vasemmalle.

Valo on kytketty rinnakkain traktorin kanssa, joka tassa
versiossa on kytkenyt vain kestovalon.

Ensiapu

HUOMIO:Varmista, ettd kuormauslava ei ole lukittu
molemmilta sivuilta, kun kuormauslavaa nostetaan,
jotta perdvaunu ei vaurioidu! Kuormauslavaa ei voi
nostaa tassa lukitustilassa!

Varoitus, hengenvaara!
Ald liita datakaapelia pistorasiaan.

Symbolit

[*]
E Elektroninen perdvaunumalli

Takavalo

I\

Yhteensopiva kaikkien SIKUFARMER 1:32

mallien kanssa.
SIKUFARMI

A
¥ Portaaton kippitoiminto

v

proportional

Téssa neuvotaan, kuinka mahdollisia vikoja voidaan korjata.

Kaytto radio-ohjauslaitteella ja CONTROL-traktorilla

Kylla

1. | Onko liitdntakaapeli kunnolla
kytketty ja lukittunut?

Kytke kaapeli.

Vaihe 2.

(vilkkuu kaksi kertaa)

2. | Onko virta kytketty traktoriin? | Siirrd traktorin akun kytkin Vaihe 3.
asennosta OFF asentoon

3. | Voiko kuormalavaa laskea ja
nostaa lahettimella?

Ota yhteys huoltoon

Perdvaunu on kunnossa

Ohje: Kéytto ilman radio-ohjainta ei ole mahdollista!
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&D

Onnitleme!

Olete ostnud kvaliteetse mudelménguasja. Palume ju-
hend enne mudelsdiduki kasutamist hoolikalt labi lu-
geda.

Kontrollige pérast saiduki lahtipakkimist, ega sellel ei
ole transpordikahijustusi. Kui teil tekib kaebusi, pdér-
duge edasimiija poole.

Hoidke juhend hoolikalt alles.

Jérgmistel lehtedel anname teile vajalikke juhiseid ja
nduandeid toote Sigeks kdsitsemiseks.
Soovime teile SIKU tootest palju rédmu.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Saksamaa / Germany / Allemagne
www.siku.de

Tehnilised andmed

6781 Kahepoolse kiilgkallutusega kallur

Originaal

Mudel Fortuna K 180/S

Mé&tmed 526 x 2,40 x 2,81 m

Kasulik koormus 18 t

Mudel

Materjal Tsinksurvevalu koos plastosadega

Mé&tmed 232 x 80 x 95 mm

Agregaadid 1 servomootor

Kasutamine infrapuna- ja raadiojuhtimisega
SIKUCONTROLI traktori abil

Kaal ub570 g

Toodetud Fortuna GmbH loal

Lk 53, 54

Garantiitunnistus

Sissejuhatus
Olulised juhised

Lugege see juhend enne esimest kasutamist tdhelepa-
nelikult 1&bi. Saate olulisi juhiseid enda ohutuse ning
selle SIKUCONTROLI toote kasutamise kohta. Hoidke
see juhend hilisemaks kasutamiseks vai garantiindude
esitamiseks hoolikalt alles. See SIKUCONTROLI toode
on valmistatud kaasaegseimate ohutuseeskirjade ko-
haselt ning selle Ule teostatakse pidevat kvaliteedi-
kontrolli. Saadud kogemusi rakendame alati oma
arendustdds. Seetdttu jGtame endale Biguse teha
muudatusi tehnilistes lahendustes ja kujunduses, ees-
mdrgiga pakkuda meie klientidele alati optimaalset
tootekvaliteeti. Kui teil peaks siiski tekkima pdhjus
kaebuse esitamiseks, péérduge edasimitja poole.

Tarvikud

¢ SIKUCONTROLi tarvikumudeleid  artiklinumbriga
6780, 6781, 6782 ja 6783 saab kasutada sdltumata
valitud Ulekandesisteemist.
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Neid saab kasutada nii raadio- kui ka infrapunajuhti-
misega traktorimudelitel.

Ohutusjuhised

 Seda mudelsaidukit tohib kasutada Uksnes ette-
ndhtud otstarbel, st ménguasjana suletud ja kui-
vades ruumides. Igasugune muu kasutamine pole
lubatud ning sellega vaivad kaasneda ohud.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mida pdhjustab
seadme mitteotstarbekohane kasutamine.

* Kaitske mudelsaidukit niiskuse eest!

* Ohutuse huvides ei tohi sdidukit kasutada kallakute,
treppide, teede, raudtee, veekogude, soojapuhuri-
te, lompide, liivakastide jne léheduses.

* Veenduge, et mudelsdidukiga alustatakse mangimist
alles siis, kui traktor ja kaugjuhtimispult on taiskas-
vanud isiku poolt ile kontrollitud ja kasutusele voe-
tud.

* Traktori akut tohib laadida Gksnes téiskasvanu.

* Mudel vastab  kehtivatele  ohutuseeskirjadele
(88/378/EMU ja 2009/48/EMU ja 89/336/EMU)
ning on tehnoilevaatuse asutuse (TUV-GS) poolt
kontrollitud. Omavoliline remont ja modifitseerimine
(originaalosade eemaldamine, lubamatute osade
paigaldamine, elekiroonika muutmine jne) vaib
pdhjustada kasutajale ohtu.

* Juhendage lapsi mudelsdidukit Sigesti kasutama
ning juhtige nende téhelepanu véimalikele ohtude-
e.

* Arvestage, et laste loomulik méangimisvajadus ja
temperament v&ib pdhjustada ettendgematuid olu-
kordi, mis vélistavad tootja vastutuse.

* Kuigi mudelsadiduki otstarbekohasel kasutamisel on
lastele tekkivad ohud maksimaalselt vélistatud, tu-
leks lapsi mangimise ajal jélgida.

* Kasutage mudelsdiduki ja kaugjuhtimismooduli pu-
hastamiseks ja hooldamiseks iksnes kuiva ja tolmu-
vaba puhastuslappi.

* Arge laske sdrmedel, juustel ja avaratel raivastel
sattuda traktori tagatelie, rataste, kasti ega haagi-
seUhenduse ldhedusse, kui mudelsdiduk on sisse liili-
tatud (pealiliti on asendis ,ON").

* Mudelsaiduki konstrukisioonist tuleneva ohutustase-
me pikaajaliseks tagamiseks peab tdiskasvanud isik
mudelsaidukit regulaarselt visuaalselt kontrollima.

Markus: ehitusest tingituna on hdirevaba talitlus
tagatud ainult SIKUCONTROLI traktoritel, mille
valmistusaasta on alates 2007.

SIKU méngumudelsdidukeid toodetakse kooskalas
uusimate ohutuseeskirjadega. Ei sobi vdikeste alla-
neelatavate detailide t3ttu alla 36 kuu vanustele las-
tele. Pakend sisaldab tootja andmeid; hoidke pakend
alles. Jatame endale varvi- ja tehniliste muudatuste
tegemise diguse.

Esimene kdivitamine

Kditamine kaugjuhtimismooduliga A ja B

Haagise kallutus- ja valgustusfunkisioone saab akti-
veerida SIKUCONTROL kaugjuhtimismoodulite abil.
Monteeritud andmekaabli abil saab Ghendada haa-
gise ja traktori, asetades andmekaabli otsa vastavas-
se liidesesse (joon. @ ). Lilitage traktori aku niid sis-

se (ON).

Kallutusfunkisiooni  (joon.@) saab aktiveerida
kaugjuhtimismoodulilt juhthoova abil. Juhthoova luk-
kamisel Gles tduseb kast Ules. Juhthoova likkamisel
alla ligub kast alla.

a) Kallutamine vasakule

Kui soovite kallutada kallurit vasakule, tuleb saiduki
tagaosa vasakule poole kalluri alla véikese metallke-
tiga kinnitatud polt (joon. @) asetada vastavasse ju-
hikusse. Seejérel tuleb avada sdiduki paremal kiljel
olev kilgmine kinnitus ning sulgeda saiduki vasakul
kiliel olev kinnitus. Pérast kilieseina vabastamist lu-
kustusest vaib kallutamisega alustada.

b) Kallutamine paremale

Kui soovite kallutada kallurit paremale, tuleb sdiduki
tagaosa paremale poole kalluri alla véikese metall-
ketiga kinnitatud polt asetada vastavasse juhikusse.
Seejdrel tuleb avada sdiduki vasakul kiliel olev kilg-
mine kinnitus ning sulgeda sdiduki paremal kiliel olev
kinnitus. Pérast kiljeseina vabastamist lukustusest vaib
kallutamisega alustada.

Haagise valgustusfunkisioon (joon. @) toimib pa-

ralleelselt traktori valgustusega. Valgusti sisseltlitami-
seks vajutage valgustililitit.

Esmaabi

kaugjuhtimismooduli C abil juhtimine

Kallutusfunktsiooni saab kaugjuhtimispuldil C juhtida
paremale ja vasakule nupu + ja - abil.

Valgustus toimib paralleelselt traktori omaga - sellel
versioonil on ainult pisivalgustus.

TAHELEPANU: Haagise kahjustumise vaéltimiseks kal-
luri tstmisel jélgige, et kallur ei oleks kinnitatud kor-
raga mdlemal sdidukikiliel! Kalluri tdstmine sellises lu-
kustusasendis pole vaimalik!

Tahelepanu - eluohtlik!
Arge iihendage andmekaablit kunagi pistiku-
pessa.

Simbolid

[°]

E Elektrooniline mudelhaagis
-
— | Tagatuli
~

Uhildub kaigi SIKUFARMERi

1:32 mudelitega
SIKUFARMI

\
¥ Astmevaba kallutusfunktsioon

proportional

Alligrgnevalt leiate loendi, mille abil saate kdrvaldada véimalikke torkeid.

Juhtimine kaugjuhtimismooduli ja CONTROLI traktoriga

(Vilgub kaks korda.)

Ei Jah
1. | Kas Ghenduskaabel on kuni Uhendage kaabel 2. samm.
piirajani Ghendatud ja fiksee-
runud?
2. | Kas traktor on sisse lilitatud? | Lilitage traktori aku asen- | 3. samm.

dist OFF asendisse ON.

tada késisaatja abil?

3. | Kas kasti saab t3sta ja lange- | Pé6rduge teenindusse

Haagis on tédkorras

Mérkus: kasutamine ilma kaugjuhtimismoodulita pole v&imalik!
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Hjertelig tillykke

med dit keb of dette forsteklasses modellegetgj. Vi
beder dig gennemleese modellens vejledning grun-
digt, inden du tager modellen i brug.

Kontroller venligst efter udpakningen af keretgijet,
om der forekommer transportskader. Hvis der er det,
s& kontakt venligst din forhandler.

Opbevar denne vejledning godt

P& de felgende sider vil vi give dig de nedvendige
henvisninger og tips for korrekt omgang med pro-
duktet

Nu god forngielse med dit SIKU-produkt.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
www.siku.de

Tekniske data
6781 2-sidet kipper

Original

Model Fortuna K 180/S

Mal 526 x 2,40 x 2,81 m

Nyttelast 18 t

Model

Materiale Trykstgbning af zink med kunst-
stofdele.

Mal 232 x 80 x 95 mm

Aggregater 1 Servomotor

Betjening Betiening med infrared og radio-
fiernstyring via SIKUCONTROL-
traktor

Veegt ca. 570 g

Fremstillet med venlig tilladelse fraFortuna GmbH

Side 53, 54

Garantibevis

Indledning

Vigtige henvisninger

Lees venligst denne vejledning grundigt igennem
inden den forste brug. Du fér vigtige henvisninger
vedr. din sikkerhed samt brugen og vedligeholdelsen
af defte SIKUCONTROL-produkt. Opbevar denne
vejledning for information resp. for eventuelle krav
om garantiydelser. Dette SIKUCONTROL-produkt
blev konstrueret iht. sikkerhedsforskrifternes aktuelle
stand og produceret under konstant overvagning af
kvaliteten. De erkendelser, som vi drager ud af det,
lader vi indgé i vores udvikling. Af den grund forbe-
holder vi os retten til eendringer i teknik og design, s&
vi dltid kan tilbyde vore kunder en optimal produkt-
kvalitet. Hvis der alligevel er grund til reklamationer,
s& kontakt venligst din forhandler.
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Tilbehor

SIKUCONTROL-tilbehgrsmodellerne  med  art.-nr.
6780, 6781, 6782 og 6783 kan bruges uafhaengigt of
det valgte overfaringssystem. De kan bruges savel
for de radiostyrede som for de infraredt styrede
traktormodeller.

Sikkerhedshenvisninger

¢ Denne model mé& kun bruges iht. sine normale
formédl, dvs. som legetgj i lukkede og terre rum.
Enhver anden anvendelse er ikke tilladt og muligvis
forbundet med fare. Producenten kan ikke geres
ansvarlig for skader, som opstér ved unormale an-
vendelser.

* Beskyt modellen mod fugtighed!

* Keretgjet m& af sikkerhedsgrunde ikke bruges i
naerheden aof skrdninger, trapper, gader, banean-
leeg, vandlgb, varmluftere, pytter, sandkasser osv.

* Kontroller, at legen med modellen farst gér i gang,
efter at en voksen person har kontrolleret model
og fiernstyringsmodul.

* Akku-opladning mé& kun udfgres af voksne pé& trak-
foren.

* Modellen opfyolder de foreskrevne sikkerhedsbe-
stemmelser  (ht.  88/378/EQF  og  iht.
2009/48/EQDF og iht. 89/336/EDF) og er TUV-
GS godkendt. Usaglige reparationer og bygnings-
maessige aendringer (demontage af orginale dele,
pabygning aof ikke-tilladte dele, elektroniske een-
dringer etc.) kan medfgre farer for brugeren.

* Undervis barn i den rigtige omgang med modellen
og ger dem opmarksom p& mulige farer.

* Teenk pé. at det i kraft of berns naturlige behov for
leg og temperament kan komme fil uforudsigelige
situationer, som udelukker et producentens ansvar.

* Selv om der ved modellens nomale anvendelse i
vid udstraekning er taget hgjde for barns farer, skal
du holde legen under opsyn.

* Til rengering og pleje of modellen og fiernstyrings-
modulet brug kun terre og stevfrie rengaringsklude.

* Fingre, hér og lose kleeder mé ikke komme i nzer-
heden af bagakslen, hjulene, karret eller haekkob-
lingen, hvis modellen er koblet ind. (Driftskontakt
p& “ON’).

* For at kunne garantere denne models konstruktive
sikkerhedsniveau i det lange lgb, skal modellen re-
gelmaessigt kontrolleres af en voksen person for
synlige skader.

Henvisning: K uktionsbetinget kan en fejlfri
drift med SIKUCONTROL-traktorer forst forven-
tes fra byggedr 2007.

SIKU-legetgjsmodeller fremstilles iht. de nyeste sikker-
hedsbestemmelser. lkke egnet fil barn under 36 ma&-
neder pd grund of smédele, som kan sluges.
Emballagen indeholder producentdata, s& opbevar
den venligst. Vi forbeholder os retten til farve- og
tekniske sendringer.

DEN FORSTE START
Drift med fjernstyringsmodul A og B

Denne anhaengers kip- og belysningsfunktion kan ak-
tiveres med SIKUCONTROL fiernstyringsmoduler. Du
forbinder anhaenger og traktor med det fast monte-
rede datakabel ved at stikke enden af datakablet i
den ftilsvarende basning.(Fig. @ ). Stil nu traktorens
akku p& ON.

Kipfunktionen (Fig. @) akfiverer du pé fiernstyrings-
modulet ved at aktivere joystikket. Hvis du skyder jo-
ystikket opad bevirker det Loft of karret. Hvis du
skyder joystikket nedad bevirker det et Szenk af kar-
ret.

a) Kip til venstre

Hvis kipningen skal udferes til venstre, s& skal den lil-
le metalkeede, som er fastgjort til haekken med bolte
(Fig ©) pa den venstre bagside af keretajet under
karret seettes i den filsvarende foring. Derefter skal
den sidevaerts |&s p& hgjre side of keretgjet dbnes og
pé& den venstre side of koretgjet lukkes. Né&r side-
vaeggen er blevet lasnet fra l&sen kan kipningen nu
begynde.

b) Kip til hgjre

Hvis kipningen skal udfgres til hgjre, sé skal den lille
metalkeede, som er fastgjort fil haekken med bolte
(Fig @) p& den hajre bagside of keretgjet under kar-
ret seettes i den tilsvarende foring. Derefter skal den
sideveerts |&s pa venstre side af koretojet dbnes og
den pd den hgjre side af keretgjet lukkes. Nér side-
vaeggen er blevet lasnet fra l&sen kan kipningen nu
begynde.

Anhzngerens belysningsfunktion (Fig. @) virker

parallelt med traktorens. Belysningen aktiveres ved at
aktivere lystasten

Forstehjeelp

Drift med fjernstyringsmodul C

Kipfunktionen udferes pé fiernbetieningen C med +
og - tasten til hgjre og fil venstre.

Belysningen teender parallelt med traktoren, der i
denne version kun har konstant lys.

GIV AGT: For at undgé skade pé& anhaengeren ved
loft of karret s& serg for, at karret ikke er last samti-
dig pé& de to keretgjssider. Karret kan ikke loftes i
denne laste filstand!

Pas Pa Livsfare!
Seet aldrig datakabel i en stikdase.

Symbolerne
[*]
E Elektronisk anhaengermodel.

8

Baglys

I\

Kompatibelt med alle SIKUFARMER

1:32 modeller
SKUFARM
A
v Trinlgs kipfunktion
proportional

Her finder du en liste med hvilken du kan afhjeelpe evt. opstéende fejl.

Drift med fjernstyringsmodul og CONTROL-traktor

Nej

Ja

1. | Er forbindelseskablet sat rig- | Seet kablet i

tigt i og gdet i hak?

Trin 2.

2. | Er traktoren koblet ind2 (2x

Stil kontakt pé traktorens Trin 3.
blinker) akku fra OFF til ON .

3. | Kan karret haeve og ssenke
sig via héndsenderen?

Kontakt Service

Anhaenger er i orden

Henvisning: Drift uden fiernstyringsmodul ikke mulig!
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@

Srdecné blahopfejeme

ke koupi tohoto kvalitniho hrackového modelu.
Prosime Vés, abyste si pred uvedenim modelu do pro-
vozu tento navod duikladné precetli.

Po vybaleni vozidla zkontrolujte, zda nedoslo k posko-
zeni pfi prepravé. Pokud néco neni v pofadku, obratte
se prosim na Vaseho prodejce.

Tento navod si dobfe ulozte.

Na nésledujicich strandch naleznete nezbytné pokyny
a tipy ke spravnému zachazeni s vyrobkem.
A nyni hodné zabavy s Vasim vyrobkem SIKU.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Liidenscheid
Némecko / Germany /Allemagne
www.siku.de

Technické udaje
6781 Sklopka na dvé strany

Original

Model Fortuna K 180/S

Rozméry 526%x2,40x281m

UZitecné zatizeni 18t

Model

Materidl zinkovy tlakovy odlitek s plastovy-
mi dily

Rozméry 232x80x 95 mm

Agregaty 1 servomotor

Ovladani Ovladani infracervenym a radio-
vym dalkovym ovladanim pomoci
traktoru SIKUCONTROL

Hmotnost cca570g

Vyrobeno s laskavym svolenim firmy Fortuna GmbH

Zarudni list strana 53, 54
Uvod
Dulezité pokyny

Pred prvnim pouzitim si tento ndvod pozorné precté-
te. Ziskate tak dulezité pokyny pro Vasi bezpecnost i
pouzivani a udrzbu tohoto vyrobku SIKUCONTROL.
Tento navod si dobfe uschovejte pro informaci popf.
pro eventudlni uplatnéni zaruky. Tento vyrobek SIKU-
CONTROL byl zkonstruovan podle aktudlniho stavu
bezpecnostnich predpisti a vyroben pfi stadlém sledo-
vani kvality. Takto ziskané poznatky se uplatfuji pfi
nasem vyvoji. Z tohoto dlvodu si vyhrazujeme pravo
na zménu techniky a designu, abychom nasim zakaz-
nikdm vzdy mohli nabizet optimalni kvalitu vyrobkd.
Pokud by byl pfesto ddvod ke stiznostem, obratte se
prosim na Vaseho prodejce.

Prislusenstvi

» Modely pfislusenstvi SIKUCONTROL s ¢. vyr. 6780,
6781, 6782 a 6783 jsou pouzitelné nezavisle na zvo-
leném systému prenosu. Mohou byt pouZzity jak pro
radiové tak i pro infracervené fizené modely traktord.
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Bezpecnostni pokyny

« Tento model smi byt pouZit pouze pfiméfené své-
mu Ucelu, tzn. jako hracka uvniti uzavienych a su-
chych prostoru. Kazdé jiné poutziti je nepfipustné a
muUze byt spojeno s nebezpecim. Vyrobce nemlze
prevzit odpovédnost za Skody, které byly zplisobeny
nepfiméfenym pouzitim.

« Chrarte model pred mokrem!

« Z bezpecnostnich diivodi se vozidlo nesmi pouzivat
v blizkosti svaht, schodd, silnic, koleji, vody, horko-
vzdusnych ventilatord, kaluzi, piskovist atd.

- Zajistéte, aby hrani si s modelem zacalo az poté, kdy
byl model a modul dalkového ovladani zkontrolovan
a uveden do provozu dospélou osobou.

« Nabijeni akumuldtoru na traktoru smi provadét pou-
ze dospélé osoby.

« Model odpovida pfedepsanym bezpecnostnim usta-
novenim(dle 88/378/EWG a dle 2009/48/EG a dle
89/336/EG) a méa kontrolu TUV-GS. Nespravnymi
opravami a konstrukénimi zménami (demontaz origi-
nalnich dili, montaz neschvalenych dild, zmény
elektroniky atd.) mohou vznikat nebezpeci pro uziva-
tele.

« Poucte déti o spravném zachazeni s modelem a upo-
zornéte je na mozna nebezpedi.

« Berte v Uvahu, Ze pfirozena potieba hrani a tempera-
ment déti mohou zpUsobit nepfedvidatelné situace,
které vylucuji odpovédnost ze strany vyrobce.

« PrestoZe pfi pouZziti pfiméfeném urceni je ohrozeni
déti v maximalni mite vylouceno, méli byste na jejich
hrani dohlizet.

« Pro cisténi a péci o model a modul dalkového ovlada-
ni pouzivejte vyhradné Cistici utérky, které jsou suché
a bez prachu.

« Prsty, vlasy a volné casti obleceni méjte v dostatecné
vzdalenosti od zadni napravy, kol, korby nebo zadni
spojky traktoru, kdyz je model zapnuty (vypina¢ na
,ON").

« Aby bylo mozné dlouhodobé zarucit konstrukéné da-
nou uroven bezpecnosti modelu, mél by byt model
pravidelné kontrolovédn dospélou osobou, zda nevy-
kazuje viditeInd poskozeni.

Upozornéni: V diisledku konstrukce muze byt za-
rucen bezporuchovy provoz pouze s traktory SIKU-
CONTROL od roku vyroby 2007.

Hrackové modely SIKU jsou vyrabény podle nejnovéj-
Sich bezpecnostnich ustanoveni. Nevhodné pro déti
do 36 mésic kvali malym castem, které mohou byt
spolknuty. Obal si uschovejte, obsahuje tdaje vyrobce.
Vyhrazujeme si pravo na barevné a technické zmény.

Prvni start
Provoz s modulem dalkového ovladani A a B

Funkce sklapéni a osvétleni tohoto pfivésu mohou byt
aktivovany pomoci modulli délkového ovladani SIKU-
CONTROL. Pevné namontovanym datovym kabelem
propojte pfivés a traktor tak, ze konec datového kabe-
lu zastreite do pfislusné zasuvky (obr.@ ). Nyni na-
stavte spina¢ na akumulatoru traktoru na ON.

Funkci sklapéni (obr. @) aktivujete na modulu dalko-
vého ovladani pomoci joysticku. Posunuti joysticku
smérem nahoru vyvolava zvedani korby. Posunuti jo-
ysticku smérem dolii vyvolava spousténi korby.

a) Sklopeni doleva

Ma-li se provést sklopeni doleva, musi se malym kovo-
vym fetizkem vzadu upevnény cep (obr. ©) na levé
zadni strané vozidla pod korbou zastr¢it do prislusné-
ho vedeni. Potom se otevie bo¢ni blokovéni na pravé
strané vozidla a zavie se na levé strané vozidla. Po
uvolnéni bocni stény z blokovéni je mozné zahdjit
sklapéni.

a) Sklopeni doprava

Ma-li se provést sklopeni doprava, musi se malym ko-
vovym fetizkem vzadu upevnény Cep (obr. 3) na pravé
zadni strané vozidla pod korbou zastr¢it do prislusné-
ho vedeni. Potom se otevie bo¢ni blokovani na levé
strané vozidla a zavfe se na pravé strané vozidla. Po
uvolnéni bo¢ni stény z blokovéni je mozné zahijit
sklapéni.

Funkce osvétleni (obr. @) pivésu je spinana soubéz-

né s traktorem. Osvétleni se aktivuje stisknutim tlacit-
ka svétel.

Prvni pomoc

@

Provoz s modulem dalkového ovladani C

Funkce skldpéni se s dalkovym ovladanim C provadi
pomoci tlacitek + a -.

Funkce osvétleni je spinana soubézné s traktorem,
ktery je v této verzi zapojen na trvalé svétlo.

POZOR: Aby se pfedeslo poskozeni pfivésu pfi zveda-
ni korby, dbejte na to, aby korba nebyla zablokovana
na obou stranach vozidla soucasné! Zvedani korby v
tomto stavu zablokovani neni mozné!

Pozor, zivotu nebezpecné!
Datovy kabel nikdy nestrkejte do sitové zasuvky.

Symboly

o
E Elektronicky model pfivésu

8

Koncova svétla

/1\

Kompatibilni se vsemi modely
SIKUFARMER 1:32

SIKUFARMER]

>

Plynula funkce sklapéni

proportional

Zde naleznete pokyny, jak odstranit pfipadné chyby.

Provoz s modulem dalkového ovladani a traktorem CONTROL

zablikani)
ON.

Ne Ano
1. | Je spojovaci kabel zastr¢eny Zastrcte kabel Krok 2.
az na doraz a zaskocil?
2. | Je traktor zapnuty? (dvojité Spinac na akumuldtoru Krok 3.

traktoru prepnéte z OFF na

3. | Lze nyni korbu ru¢nim
ovladacem zvedat a spoustét?

Kontaktujte servis

Privés je v poradku

Upozornéni: Provoz bez modulu dalkového ovladani neni mozny!
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MosppasneHus,

ue 3aKynuxTe Tasn BUCOKOKAUeCTBEHA Wrpayka Mo
nen. O6pbluame ce ¢ monba KbM Bac fa npouetete
[06pe Ta3u UHCTPYKUUA Npeayn NycKaHeTo B ABUXKeEH-
e Ha mogena.

Cnep pa3onakoBaHeTo Ha aBTOMOGUNa NpoBepeTe 3a
TPaHCMOPTHU LLeTK. AKO MMaTe NOBOJ 3a peknama-
ums, obbpHeTe ce KbM Bawwusa guctpubyTop.

CbxpaHABaiiTe fo6pe Tasu UHCTPYKUMA.

Ha cnepBawmTte cTpaHuum Wwe Hamepute Heobxoam-
MWTe yKa3aHuA 1 CbBeTW 3a NpaBuiHaTa pabota ¢ np-
opyKTa.

»Kenaem Bu MHoro 3a6aBneHue ¢ npogykTta Ha SIKU.

Sieper GmbH

LLinuTenbaxep Lpace, 58511 JllopeHwang
l'epmaHusa / Germany /Allemagne
www.siku.de

TexHnuyecKkn gaHHN
6781 CamocBanHoO pemapke

OpuruHan

Mopen Fortuna K 180/S

Pazmepnu 526x240x281m

MoneseHToBap 18T

Mopen

Matepuan OT/MBKa OT LIMHKOBA CM/iaB C nia-
CTMacoBM fieTaiinu

Pazmepu 232 x 80 x 95 Mm

Arperatu 1 cepBofBuraten

06cnyxBaHe 06c/yKBaHe ¢ MHpPauepBeHo 1
OVCTAHLUMOHHO Pajo ynpaBieH-
ne c TpakTopa SIKUCONTROL

Terno npu6n. 570 rp.

Mpown3BeneHo ¢ mobe3HOTO paspelleHue Ha Fortuna
GmbH

[apaHunoHeH nacnopt CrpaHuua 53, 54

BbBegeHune

BaxHu ykasaHua

lpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMATA NPeAn MbpBO-
TO n3non3BaHe. TA CbAbpxa BaXHW yKasaHuA 3a
Bawwata 6e30nacHOCT, KakTo 1 3a U3MO3BAHETO U Mo-
OApbXKaTa Ha TO3u npopykt Ha SIKUCONTROL.
CbxpaHaABaiiTe BHIMATENHO Ta3n UHCTPYKLMA 33 UHG-
opMaLi1a pecn. 3a eBeHTyaNHu NpeTeHLMM 3a Npefoc-
TaBAiHe Ha rapaHuma. To3u npogykT Ha SIKUCONTROL
€ KOHCTpyVpaH cropep akTyanHuTe Bepcum Ha npasu-
naTa no TexHUKa Ha 6e30MacHOCT U Ce Mpou3Bexaa
nof, NOCTOAHEH KOHTPON Ha KauyecTBoTo. ChOpaHuAT
OT TOBa OMMT e BK/OYeH B HalmMTe pa3paboTku.
Mopaau Ta3u npuumHa ci 3anas3Bame NPaBoTO Ha Tex-
HUYECKI NPOMEHM 11 MPOMEHN B [iN3ailHa, 3a Aa MOX-
eMm Aa npeAnarame Ha HalUTe KAWEHTU BUHArN ONnTu-
MaJIHO KauecTBO Ha npopykTuTte. AKO BbNpekn ToBa
/MaTe OCHOBaHMe 3a peknamauus, obbpHeTe ce KbM
Bawmws guctpubyTop.
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Akcecoapu

« Mogenute Ha akcecoapute Ha SIKUCONTROL c apT
MKySiHKU Homepa 6780, 6781, 6782 n 6783 morat fa
Ce U3MoN3BaT He3aBMCMMO OT M3bpaHaTa cMcTemMa Ha
ynpasneHue. Te MoraT ia ce U3MOn3BaT KaKTo 3a MO-
LenuTe Ha TPaKToOpW C Pajuo yrpasneHue, Taka 1 ¢
MHOpPaYepBEHO ynpaBneHue.

YKasaHus 3a 6e3onacHocTt

« To31 Moaen Moxe Aa Ce 13no3Ba camo o npaBun-
HOTO NpefiHa3HayeHwe, T. e. KaTo Urpayka B 3aTBO-
peHu 1 cyxu nomeweHmns. Bcaka gpyra ynotpeba e
HeZoMyCTMa N MOXeE [ja € CBbp3aHa C PUCKOBE.
MpoussoauTenatT He Moxe Aa 6bae NoABeAeH nop
OTFOBOPHOCT 3a LWETH, KOUTO Ca MPUYUHEHNU OT HeM-
paBuHa ynotpeba.

- [1a3eTe mopena ot Bnara!

+OT cbobpaxeHna 3a CUrypHOCT aBTOMOOMIBLT He
TpsbBa fa ce n3non3ea B 65M30CT A0 HAKMOHMU, CTb-
n6w, YL, XN CbOPbXKeHNs, BOLOEMU, OTOMNUTENN
C BEHTUNATOP, NOKBU, NACHYHNLM U T.H.

- YBepeTe ce, ye urpata C MOAena Luie 3anoyHe cieq
KaTo MOZENbT N MOAYNBT 3a AUCTAHLMOHHO YNpaBn-
€Hue Ca KOHTPONMPaHU U MycHaTW B ABWXeHWe OT
Bb3pacTeH YOBeK.

+ 3apexfaHeTo Ha akymynaTopHUTe 6aTepumnTe MoXe
[ Ce M3BbPLUN HA TPAKTOPA Camo OT Bb3PACTHN.

« MogenbT oTroBapA Ha NpeanucaHuTe npasuna 3a
6e3onacHocT (cbrnacHo 88/378/EMO 1 2009/ 48/ ENO
1 89/336/EQ) u e nposepeH ot TUV-GS. MNpn Henpas-
UTHU PEMOHTMN U KOHCTPYKTUBHU MPOMEHN (AeMOHT-
aX Ha OPUTVHAN-HNTE YacTy, MOHTaX Ha HepaspelLl-
€HW [AeTaiinn, NPOMEeHN MO €eNekTPOHMKATau T.H.)
MoraT [la Bb3HUKHAT PUCKOBE 3a NOTpebuTens.

« NHCcTpyKTUpaiiTe feuata 3a npasunHata paboTa c
MoZena 1 M 06bpPHeTe BHUMAHWE HA Bb3MOXKHUTE
0MacHoCTH.

« B3emeTe npefBug, ye nopaam ectectseHata noTpeod-
HOCT OT Urpn 1 TemMnepameHTa Ha AeuaTta Morat fa
ce MonyyaT HenpeaBuaeHN CUTyaLmn, KOUTO U3KI0-
yBaT OTFOBOPHOCTTA Ha NPOU3BOANTENS.

- Bbnpekn ye npu npaBumiHaTa ynotpeba Ha mopena
Ca U3K/IYEHN HaMb/HO pUCKoBeTe 3a feliaTa, Bue
TpsAbBa Aa KOHTPOMpaTe urparta.

+ 3a MOYMCTBAHETO U NoAApbXKKaTa Ha MoZiena n Moa-
yna 3a UCTaHLMOHHO yrpaBeHye n3non3gainTe ca-
MO CyX1 MOYNCTBALLM Kbprn 63 npax.

+ He pobnuxasaite npbCcTuTe, KOcata Uan WUPOKKTE
npexu 61130 [0 3afHaTa OC, Kofenata, KOpuUToTo
NN 3afHaTa TerinyHa cKoba Ha TpaKTopa, KoraTto
MOZENDBT € BKIYEH (NpeBKNtoYBaTeNn Ha paboTHUA
pexum Ha ,ON”).

+3a Aa MoXe Jla Cce rapaHTVpa KOHCTPYKTUBHO Npea-
NMUCAHOTO HMBO Ha 6€30MacHOCT Ha TO3M mMoaen B
IOb-NTOCPOYEH MaH, MoAeNbT TPAbBa Aa ce NpoBep-
ABa PejOBHO 33 BUAMMU NOBPEAU OT HAKOI Bb3pac-
TeH.

YkasaHue: lMopaan KoHcTpyKuuATa, 6e3npobnem-
HaTa Urpa Moxe fla ce rapaHTMpa camo C TPaKTo-
pute SIKUCONTROL cnep rogvHa Ha Nnpou3BOACT-
B0 2007.

Wrpaukute mogenn Ha SIKU ce npoussexpaat cnopepn
Hail-HoBMTe npaBuna 3a 6esonacHocT. HenoaxoaaLo
3a Alella oA 36 Mecela nopaam apebHu AeTainu, Kon-
TO MoraT Aa ce norbaHaT. OnakoBKaTa CbAbpXKa VH-
dopmauma 3a npousBoAWTENs, CbXpaHaBalTe A.
3ana3Bame Cvi NPaBOTO Ha LiBETOBU 1 TEXHUYECKN Np-
OMeHN.

MbPBO NYCKAHE

Pa6oTa c moayn 3a ANUCTaHUMOHHO ynpaBneHue A u B

OyHKyMUTe 3a OOpbluaHe 1 OCBET/IEHMe Ha ToBa
pemapke mMoraT Aa ce akTUBMpPaT C MOAYNUTE 3a ANCTa-
HumoHHo ynpasneHue SIKUCONTROL. Cbc cTauymoHap-
HUA Kaben 3a flaHHU CBbPXKeTe peMapKeTo U TPaKTo-
pa, KaTo NocTaBnTe Kpas Ha Kabena 3a AaHHN B CbOTB-
etHua nopt (pur. @ ). MoctaseTe akymynatopHata 6a-
TepmA Ha TpakTopa Ha ON.

QyHKUyuATa 32 06pbLYaHe Ha KOPUTOTO (Pur. @) ce
aKTUBMpa Ha MOAyna 3a AUCTaHLUMOHHO YnpaBneHue
CbC 3afeicTBaHe Ha [PKOW CTUKa. V36yTBaHeTo Ha
IPKOW CTUKa Harope 3aJeiicTBa NOBAUraHe Ha KopuT-
oTo. /36yTBaHeTO Ha KON CTUKa Hagony 3ajeincTea
CrnycKaHe Ha KopuToTO.

a) O6pblyaHe HanABO

AKo obpbliaHeTo TpA6Ba Aa Ce N3BBPLLN HANABO, 3aK-
peneHnaT Ha 3afHaTa yacT ¢ Maka MeTalHa Bepura
6onT (¢ur. (3)] TpAGBa Aa ce NOCTaBW Ha NiABaTa 3ajHa
CTpaHa Ha aBTOMOOMMA NOA KOPUTOTO B CbOTBETHMUA
Bofau. Cnepy ToBa CTpaHWyHaTa 6noknpoBKa TpAbBa
[ia ce OTBOPYM OT JACHaTa CTpaHa Ha aBTomMobuna v un
[la ce 3aTBOPU OT fiABATa CTpaHa Ha aBTomobuna. Cnep
KaTo CTpaHNyHaTa CTeHa ce 0cBoboaM OT 6NIOKMPOBKa-
Ta, 00pbLUAHETO MOXKE [la 3aMoYHe.

6) O6pblyaHe HAAACHO

Ako 06pblUaHeTo TpsAbBa Aa Ce M3BBPLUN HAZACHO, 3a-
KPEeneHuAT Ha 3afiHaTa YacT ¢ Majika MeTajlHa Bepura
60nT TPA6Ba [a Ce NOCTaBM Ha AACHATA 3a[jHa YacT Ha
aBTOMOGMIA NOA KOPUTOTO B CbOTBETHUA BoAau. Cnep
TOBa CTpaHMYHaTa 6I0KMPOBKa TPsAGBa Aa ce OTBOPY
OT f1sBaTa CTPaHa Ha aBTomobumIa 1 fa ce 3aTBOpPU OT

MbpBa nomouy

[ACHaTa CTpaHa Ha aBTomobuna. Cnef Kato CTpaHnyH-
aTa cTeHa ce ocBoboawn oT 6noKMpoBKaTa, 0bpbLLaHe-
TO MOXe [ja 3anouyHe.

DyHKyMATa 3a ocBeTNEHne (dwlr.Q) Ha pemMapkeTo
e BK/oYeHa napanenHo KbM GyHKLMATa Ha TpaKTopa.
OcBeTneHneTo TPAOBA Aa Ce aKTUBMPA C HATUCKAHE Ha
cBeTelyya 6YTOH.

Pa6oTa ¢ moayn 3a ANCTaHUMOHHO ynpasneHue C

DyHKUMATA 32 06PbLYAHE Ha KOPUTOTO MOXKE Aa Ce n3-
Mb/IHABA HA AMCTAHUMOHHOTO ynpasneHue C HagscHO
1 HanABo € GyToHa + 1 -.

OCBETNIEHNETO € CBbP3aHO MapanesiHo ¢ TPAKTOPa, Ko-
1ITO NPy Ta3u BEPCUA e BKIIOYEH Ha MOCTOAHHN CBETII-
VIHU.

BHUMAHME: 3a fia ce u3berHe noBpesa Ha pemapke-
TO NPU NOBAUIaHETO Ha KOPUTOTO, 06 bPHETe BHUMAH-
e Ha TOBa, KOPUTOTO fa He e 6NOKMPaHO efHOBpeEME-
HHO OT JBeTe CTpaHu Ha aBTomo6una! MoBauraHeTo
Ha KOPUTOTO He & Bb3MOXHO B BNIOKMpPaHO CbCToAHNeE!

BHuMaHuMe, onacHo 3a xusora!
Hukora He BKapBaﬁlTe Kabena 3a AaHHUN B KOHTaAKTa.

CumBonu

EnekTpoHeH mogen Ha pemapke

(CONTROL)

—
= | 3aHN CBETAVHN
S

CbBMECTUM C BCMYKM MOZIeNM Ha
SIKUFARMER 1:32

. 2 OyHKLMA Ha NNaBHO obpbLUaHe

proportional

TyK e Hamepute CNUCbK, C NTOMOLLTA Ha KOMTO MOXeTe Aa OTCTPAHUTE €BEHT. Bb3HUKHaNINTE NoBpeaN.

Pa6oTa c moayna 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue n Tpaktopa CONTROL

(nByKpaTHO MuraHe)

aKymynaTopHaTta 6atepus
Ha TpakTopa ot OFF Ha ON.

He Aa
1. | NMocTaBeH nu e fo oTKaT Bkniouete kabena CrbnKa 2.
1 GuKcmpaH nn
e Cbef\VHUTENHUAT Kaben?
2. | BknioueH nu e TpakTopbT? MocTaBeTe npekbcBaya Ha Crbnka 3.

3. | KoputoTo moxe nu fia
ce nosawra n ceana
C npeHocMmunA npepasaten?

CBbp)KeTe ce CbC cepBu3a

PemapkeTo e nsnpasHo

YKa3aHue: He e Bb3MOXHO 13non3BaHe 6e3 mofyna 3a AUCTaHLNOHHO ynpaBneHme! 48




Gratulerer sa mye

med kjgpet av dette verdifulle modell-leketoyet. Vi
ber deg vennligst lese denne bruksanvisningen ngye
for modellen tas i bruk.

Vennligst kontroller kigretayet for transportskader et-
ter at det er pakket ut. Hvis det er noe som gir
grunn til reklamasjon, vennligst ta kontakt med din
fagforhandler.

Ta godt vare pé denne anvisningen.
P& de neste sidene fér du nedvendig informasjon og
réd for riktig bruk av produktet.

Og nd gnsker vi deg mye moro med ditt SIKU-pro-
dukt.

Sieper GmbH

Schlittenbacher Str. 60, 58511 Lidenscheid
Deutschland / Tyskland / Allemagne
www.siku.de

Tekniske data
6781 Tosidig tippvogn

Original

Modell Fortuna K 180/S

Mal 526 x 2,40 x 2,81 m

Lasteevne 18t

Modell

Material Sinktrykkstep med kunststoffdeler

Mal 232 x 80 x 95 mm

Aggregater 1 servomotor

Betjening Betiening med infrared og radio-
fiernstyring via SIKUCONTROL-
traktor

Vekt ca. 570 g

Produsert med tillatelse fraFortuna GmbH

Garantibevis Side 53, 54

Innledning

Viktig informasjon

Vennligst les denne anvisningen noye for forste
gangs bruk. Den inneholder viktig informasjon for din
sikkerhet samt bruk og service av dette SIKU CON-
TROL-produktet. Vennligst ta godt vare pa denne an-
visningen som informasjon og for eventuelle garanti-
krav. Dette SIKUCONTROL-produktet er konstruert
iht. de aktuelle sikkerhetsforskriftene og produsert
med en kontinuerlig kvalitetskontroll. Resultatene av
denne overvédkningen inngdr i vér forskning og utvik-
ling. Derfor tar vi forbehold om endringer i teknikk
og design, for & kunne tilby vére kunder en til enhver
tid optimal produktkvalitet. Men skulle det allikvel
veere grunn til en reklamasjon, ber vi deg vennligst ta
kontakt med din fagforhandler.
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Tilbehor

¢ SIKUCONTROL-tilbehgrsmodellene med art.-nr.
6780, 6781, 6782 og 6783 kan brukes uavhengig
av det valgte overferingssystemet. De kan brukes til
radiostyrte og infrargdstyrte traktormodeller.

Sikkerhetshenvisninger

¢ Denne modellen mé& kun brukes i henhold til sitt
formédl, dvs. som leketey innendors i lukkede og
terre rem. Enhver annen bruk er ikke tillatt, og kan
muligens medfere fare. Produsenten er ikke ansvar-
lig for skader som falge av feil bruk.

Modellen mé beskyttes mot vann!

Av sikkerhetsmessige arsaker md kioretoyet ikke
brukes i naerheten av skréninger, trapper, veier,
jernbanestasjoner, vassdrag, vifteovner, vannpytter,
sandkasser osv.

Du mé serge for at modellens lekefunksion ferst
startes etter at modellen og fiernstyringsmodulen er
kontrollert og satt i gang av en voksenperson.
Opplading av batteriene mé kun utferes av voks-
ne personer.

Modellen er produsert i henhold til de foreskrevne
sikkerhetsbestemmelsene (etter 88/378/EQS, etter
89/336/EU og etter 2009/48/EU), og er testet av
TUV-GS. P& grunn av amatgrmessige reparasjoner
og konstruksjonsmessige endringer, (demontering
av originaldeler, installasjon av deler som ikke er fil-
latt, endringer av elekironikken m.m.) kan det opp-
st& fare for brukeren.

* Barn md vises hvordan modellen brukes pé riktig
méte, og md gjeres oppmerksom p& mulige farer.
Husk ogs& at barnas naturlige lek og temperament
kan fgre til ugnskede situasioner som produsenten
ikke kan veere ansvalig for.

Selv om farene for barn er stort sett utelukket ved
riktig bruk av modellen, bar leken observeres.

Til rengjering og pleie av modellen og fiernstyrings-
modulen mé det kun brukes terre rengjeringskluter
som ikke loer.

Fingre, hér og lestsittende klaer mé ikke komme i
naerheten av drivhjulene eller traktorens bakkobling
nér modellen er slétt pa (driftsbryter p& ,ON").

For & kunne garantere det gitte sikkerhetsnivéet til
denne modellen pé& lang sikt, ber modellen regel-
messig kontrolleres for synlige skader av en voksen
person.

Henvisning: Avhengig av konstruksjonen kan en
feilfri drift kun garanteres med SIKUCONTROL-
traktorer produsert fra 2007.

SIKU-leketaymodeller produseres i henhold til de ny-
este sikkerhetsbetemmelsene. lkke egnet for barn
som yngre enn 36 méneder p& grunn av smé& deler
som kan svelges. | esken finnes produsentinforma-
sion, vennligst ta godt vare p& den. Med forbehold
om fargemessige og tekniske endringer.

FORSTE GANGS BRUK

Drift med fjernstyringsmodul A og B

Vippe- og belysningsfunksjonene til denne tilhenge-
ren kan akfiveres med SIKUCONTROL fiernstyrings-
modulene. Tilhengeren kobles til traktoren med data-
kabelen ved & sette enden av datakabelen i tilsva-
rende bassing (fig. @ ). N& settes traktorens akkumu-
lator p& ON.

Vippefunksjonen (fig. @) aktiviseres pa fiernssty-
ringsmodulen ved & betjene joysticken. Ved & skyve
joysticken oppover loftes skuffen. Ved & skyve joys-
ticken nedover senkes skuffen.

a) Vippe til venstre

Hvis vippeprosessen skal utfgres til venstre, s& ma
bolten (fig. 3), som er festet bak pé kieretoyet med
en liten metallkjede, seftes i faringen under skuffen fil
venstre bak pé& kjeretaysiden. Deretter mé forrigling-
en p& kieretoyets hayre side &pnes og l&ses pa den
venstre kjgretaysiden. Etter at sideveggen er lasnet ut
av forriglingen, kan vippeprosessen begynnes.

b) Vippe til hgyre

Hvis vippeprosessen skal utfgres til hayre, sé@ mé bol-
ten (fig. 3), som er festet bak pé& kjsretoyet med en Ii-
ten metallkjede, settes i feringen under skuffen til
heyre bak pé kjgreteysiden. Deretter mé forriglingen
pé kieretoyets venstre side &pnes og lases p& den
heyre kjeretaysiden. Etter at sideveggen er lasnet ut
av forriglingen, kan vippeprosessen begynnes.

Tilhengerens belysningsfunksjon (fig. @) er koblet

parallelt fil traktoren. Ved & betjene lystasten aktivise-
res belysningen.

Forstehjelp

Drift med fjernstyringsrmodul C

Vippefunksjonen nedover og oppover kan utferes pd
fiernstyringsmodul C med tast + og - til hayre og
venstre.

Belysningen er koblet parallelt til traktoren som i den-
ne versjonen kun har kontinuerlig belysning.

ADVARSEL: For & unngé & skade tilhengeren nér
skuffen laftes, mé& du serge for at skuffen ikke er for-
riglet p& begge sider samtidig! Det er ikke mulig &
lofte skuffen nér den er forriglet p& begge sidene!

Advarsel livsfare!
Datakabelen méa aldri settes inn i en stikkontakt.

Symbolene

[*]

5 Elektronisk tilhengermodell
- Baklys
~

Kompatibel med alle SIKUFARMER
1:32 modellene

SIKUFARMER]

e N

Trinnlgs vippefunksjon

proportional

Her finner du en liste som kan hjelpe deg & reparere mulige feil som kan oppsté.

Drift med fjernstyringsmodul og CONTROL-traktor

Nei

Ja

og har den herbart gétt i lés?

1. | Er tilkoblingskabelen satt inn Sette inn kabelen

Trinn 2.

2. | Er traktoren slétt p&2 (Blinker | Sett bryteren pé traktorens | Trinn 3.

via h&ndsenderen?

to ganger.) akkumulator fra OFF til
ON.
3. | Kan skuffen laftes og senkes Kontakt service Tilhengeren er i orden

Henvisning: Drift er umulig uten fjernstyringsmodul!
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INT

B A WARNING:
CHOKING HAZARD—Small parts.
Not for children under 3 yrs.

LiPo

@ Hinweise zum Umweltschutz. Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Giber den normalen Haushaltsabfall entsorgt
werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben werden. Das
Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin. Die Werkstoffe sind geméR ihrer
Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von
Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustén-
dige Entsorgungsstelle. Detaillierte Informationen zur umweltgerechten Entsorgung entnehmen Sie bitte der Internetseite
www.toy.de.
Environmental protection instructions. At the end of its service life this product cannot be disposed of with ordinary solid do-
mestic waste. It should be deposited at a collection point for recycling of electrical and electronic equipment. This is indicated by the
symbol on the product, in the instructions for use or on the packaging. The materials are recyclable according to their identification. You
_ make a major contribution to the protection of the environment by recycling, salvaging materials or reusing spent goods in other ways.
Please consult your local authorities about the waste collection point for your area. More detailed information on environmental friend-
ly waste disposal at www.toy.de.
@® Indications relatives a la protection de I'environnement. Une fois arrivé 4 la fin de son cycle de vie, cet article ne doit pas étre jeté dans les ordures ména-
géres. Il doit étre déposé a un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Le symbole apposé sur le produit, dans le mode d’em-
ploi ou sur I'emballage vous signale ce recyclage. Les matiéres premiéres sont recyclables en fonction de leur désignation. En procédant & une réutilisation, au re-
cyclage des matiéres ou a d'autres formes de recyclage des appareils usagés, vous contribuez de fagon essentielle a la protection de I'environnement. Renseignez-
vous aupres de votre mairie qui vous indiquera le point de collecte correspondant. Vous trouverez des informations détaillées sur I'élimination conforme des dé-
chets visant a la protection de I'environnement sur le site Internet www.toy.de.
@® Indicaciones sobre la proteccion del medio ambiente. Este producto no se debe eliminar con los residuos domésticos normales al final de su vida til, sino
que se que debe depositar en un punto de recogida para reciclado de aparatos eléctricos y electronicos. Esto se indica mediante el simbolo que figura en el produc-
to, las instrucciones de uso o el embalaje. Los materiales son reciclables de acuerdo con su marca de identificacion. Usted presta una aportacion importante a la protec-
cion de nuestro medio ambiente con el reciclaje, la recuperacion de materiales u otras formas de reutilizacion de aparatos usados. Rogamos que se informe en su ayun-
tamiento acerca del punto de recogida de residuos que le corresponda. Encontrara informaciones mas detalladas sobre la eliminacion selectiva de residuos en la pa-
gina Web www.toy.de.
@ Aanwijzingen m.b.t. het milieu. Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet via het gewone huisafval worden verwijderd, maar moet bij een ver-
zamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten worden afgegeven. Het symbool op het product, op de gebruiksaanwijzing en op de ver-
pakking wijst hierop. De gebruikte materialen zijn volgens hun identificatie voor hergebruik geschikt. Door het hergebruik, het verwerken van gebruikte materia-
len of andere vormen van recycling van oude apparaten, levert u een belangrijke bijdrage aan het behoud van ons milieu. Informeer bij uw gemeente waar het
dichtstbijzijnde aanbiedstation is. Uitvoerige informatie m.b.t. een milieuverantwoorde verwijdering vindt u op de internetsite www.toy.de.
@ Avvertenze sulla protezione ambientale. Al termine della sua vita di servizio, questo prodotto non deve essere smaltito tramite i normali rifiuti domestici,
bensi deve essere conferito a un centro raccolta specializzato nel riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Il simbolo affisso sul prodotto, le istruzioni d'uso o
I'imballo lo indicano esplicitamente. | materiali sono riciclabili in base alla relativa marchiatura. Con il riutilizzo, nonché il riciclaggio dei materiali o altre forme di va-
lorizzazione delle apparecchiature usate e possibile fornire un contributo importante alla tutela dell'ambiente. Si raccomanda di richiedere all'amministrazione co-
munale qual'¢ il centro di smaltimento competente. Per informazioni dettagliate sullo smaltimento ecocompatibile si rimanda al sito internet www.toy.de.
@ Gevre koruma agiklamalari. Bu Giriin 6mriinii tamamladiginda normal evsel atikla birlikte atilmamalidir; iiriiniin elektrikli ve elektronik cihazlarin geri doniis-
imi icin olan bir toplama yerine verilmesi gerekir. Uriin, Kullanma Talimati veya ambalaj iizerindeki sembol buna isaret eder. Materyaller, isaretlemelerine uygun
olarak tekrar degerlendirilebilirler. Tekrar kullanim, maddelerin degerlendirilmesi veya eski cihazlarin degerlendirilmesine iliskin baska sekillerle cevremizin korun-
masina onemli bir katki sagliyorsunuz. Liitfen belediyenizden yetkili atma/imha etme tesislerini sorunuz. Cevreye uygun atma/imha etmeye yonelik detayli bilgiler
icin litfen www.toy.de sitesini ziyaret edin.
@& Hanvisningar angaende miljoskydd. Nér denna produkt ar forbrukad, far den inte kastas som normalt hushallsavfall utan maste ldmnas till en uppsamlingss-
station for recycling av elektriska och elektroniska apparater. Symbolen pa produkten, i bruksanvisningen eller pa forpackningen hanvisar till detta. Olika material
ateranvénds enligt méarkning. Genom ateranvandning, anvandning av material eller andra former av ateranvandning av gamla apparater lamnar du ett viktigt bi-
drag till miljoskydd. Kontakta kommunkontoret angaende avfallsstationer. Detaljerad information om miljévanlig avfallshantering finns ocksa pé internetsidan
www.toy.de.
@ Ympéristonsuojelu. Kun tuote on saavuttanut elinkaarensa paan, sitd ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan se on toimitettava sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierrdtykseen. Tuotteeseen, kdyttdohjeeseen tai pakkaukseen on merkitty vastaava symboli. Materiaalit voidaan hyétykayttdd merkintdjen-
sd mukaisesti. Kun toimitat vanhat laitteet kierratykseen tai hyodynnettévaksi muuten, myétéavaikutat merkittévasti ymparistémme suojeluun. Kysy lisétietoja alu-
eesi jatehuoltoneuvonnasta. Yksityiskohtaisia tietoja ympariston huomioivasta havittamisesta on osoitteessa www.toy.de.
@® Aviso acerca da proteccao do meio ambiente. No fim da vida til deste produto, este nao deve ser deitado no lixo doméstico mas sim levado a um ponto de
recolha de equipamentos eléctricos e electrénicos. O simbolo colocado no produto, nas instrugdes de uso ou na embalagem referem a esta obrigacéo. Os materiais
sdo recicléveis conforme a sua identificagdo. Através da reutilizacdo, da reciclagem dos materiais ou de outras formas de aproveitamento dos aparelhos usados
presta um contributo importante para a proteccdo do meio ambiente. Por favor pergunte na administracdo local pelos pontos de recolha de residuos disponiveis
na sua area de residéncia. Informagées mais detalhadas acerca da eliminagdo correcta de brinquedos encontra na pagina internet www.toy.de.
@ Mapatnpricelg yia v mpootacia Tov mepiBarlovtoc. H amokopdr autol Tou mpoidvtog Sev emtpémetal Metd T Aén e Sidpketag {wiig Tou va yivetat
padi pe Ta ouvnBiopéva oIKiaKa amoppippata, ald Ba mpémet va mapadobei o€ éva onpeio GUNOYNC yia TNV avakUKAwGN NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV.
To obpPoo mavw o cuokevasia kat oTig 0dnyiec Xpriong umodeikvuel autd. Ot MPWTEG UNEC Eival CUPPWVA HIE TO XAPAKTNPIGHO TOUG Emavaypnotpomololpec. Me
TNV ENAVaENOILOMOING, TNE AVAKUKAWGNG TWV TIPWTWV VAWV Kal GAAWY HOPQ®Y avaKUKAWONG Twv TNV UGKEUWV OUMPBANETE Ta PéyloTa yia TV mpootacia
Tou mepiBaMovrog. NMapakahw mnpoopneite amd 1o Ao To appodio onpeio amokopdig. AemTopepelakés TANPOYopie yia TNV OIKOAOYIK amoKopidN umopei-
Te va Ppeite ot Sladiktuakr oehida www.toy.de.
@ Henvisninger vedr. miljobeskyttelse. Dette produkt skal nar det er slut med at blive brugt ikke bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men via et
samlepunkt for recycling af elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet, brugsvejledningen eller emballagen henviser til det. Materialerne er ge-
nanvendelige iht. deres maerkning. Med genanvendelsen, den materielle veerdiansattelse eller andre former for veerdiansattelse af gamle apparater yder du et vig-
tigt bidrag til vores miljgbeskyttelse. Forher dig ved den lokale administration om de ansvarlige steder for bortskaffelse af affald. Detaljerede infor-
mationer vedr. miljokorrekt bortskaffelse kan ses pa internetsiden www.toy.de.
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@ Miljovernbestemmelser. Nar produktet er utbrukt ma det ikke kastes sammen med det vanlige husholdningsavfallet, men ma le-
veres til en gjenvinningsstasjon for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Se etter symbolet p& produktet, bruksanvisnin-
gen eller emballasjen for informasjon. Rastoffene er i henhold til merkingen resirkulerbare. Resirkuleringen, gjenbruken av rastoffene el-
ler andre former for gjenbruk av utbrukte apparater, er et viktig bidrag for & verne om miljget vart. Vennligst ta kontakt med kommune-
administrasjonen din ang. naermeste miljgstasjon. Detaljert informasjon ang. miljgvennlig avfallshandtering finner du pi www.toy.de.
@ Upplysingar um umhverfisvernd. begar varan er Ur sér gengin ma ekki fleygja henni med venjulegu heimilissorpi, heldur skal ski-
la henni til sofnunarstodvar fyrir endurvinnslu raftaekja og rafeindabinadar. Takn & vorunni, notkunarleidbeiningum eda umbadum ge-
fur petta til kynna. Merkingar gefa til kynna hvernig endurnyta ma efnin i vérunni. Med endurvinnslu, endurnytingu efna og annars ko-
nar nytingu Ur sér genginna taekja leggjum vid okkar af mérkum til umhverfisverndar. Leitid upplysinga um forgunarstodvar hja yfirvol-
dum & hverjum stad. Frekari upplysingar um umhverfisveena férgun er ad finna a vefslédinni www.toy.de.
_ @ Aplinkosaugos reikalavimai. Pasibaigus $io gaminio naudojimo laikui, negalima jo iSmesti kartu su jprastinémis buitinémis atlie-
komis, o jj reikia atiduoti vietoje, kur surenkami antriniam perdirbimui skirti elektros ir elektroniniai prietaisai. | tai nurodo specialus sim-
bolis, esantis ant gaminio, naudojimo instrukcijos arba pakuotés. Atskiras medziagas galima perdirbti priklausomai nuo jy Zenklinimo. Naudodami senus prietaisus
pakartotinai, rasiuodami perdirbamas atliekas pagal jy medziagas bei kitokiais antrinio perdirbimo bidais Zenkliai prisidedate prie aplinkos saugojimo. jmonés, ku-
ri surenka perdirbamas medziagas, teiraukités savivaldybés administracijoje! Daugiau informacijos apie aplinka saugantj naudoty daikty iSmetima ieskokite inter-
neto tinklalapyje: www.toy.de.
@ Noradijumi par vides aizsardzibu. Péc izstradajuma ekspluatacijas laika izbeigsanas to nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan tas
janogada punkta, kur elektriskas un elektroniskas ierices tiek savaktas otrreizéjai parstradei. Uz to norada simbols, esoss uz pasa izstradajuma, lietosanas instrukci-
jas vai iepakojuma. Atseviskus materialus saskana ar to mark&jumu var izmantot atkartoti. Lietojot vecas ierices atkartoti, nododot to materialus otrreizéjai parstra-
dei vai cita veida otrreizéjai izmantosanai, Jus dodat ievérojamu ieguldijumu apkartéjas vides aizsardziba. Lai uzzinatu, kur atrodas attiecigais otrreizéjo izejvielu sa-
vaksanas punkts, ludzu, vérsieties pasvaldibas administracija. Detalizétu informaciju par to, ka videi draudziga veida izmest atliekas, atradisiet timekla vietné:
www.toy.de.
& Markused keskkonnakaitse kohta. Seda toodet ei tohi pérast selle kasutusea 16ppu korvaldada olmejdétmena, vaid tuleb viia imberto6tamiseks elektri- ja
elektroonikajddtmete kogumispunkti. Sellele osutab toote, kasutusjuhendis voi pakendil olev siimbol. Materjalid on vastavalt mérgistusele taaskasutatavad.
Vanade seadmete taaskasutamisel, materjali taaskasutamisel voi muul viisil ringlussevétul annate olulise panuse meie keskkonna kaitsmisse. Kiisige kohalikust
omavalitsusest, kus asub asjaomane jatmekogumispunkt. Uksikasjalikku teavet keskkonnasdbraliku kérvaldamise kohta saate veebilehelt www.toy.de.
@ Wskazéwki dla ochrony srodowiska. Po zakoriczeniu eksploatacji produktu nie nalezy usuwac go do $mieci domowych, lecz oddac do punktu recyklingu ur-
zadzen elektrycznych i elektronicznych. Wskazuje na to symbol na produkcie, w instrukcji obstugi lub na opakowaniu. Materiaty mozna ponownie uzytkowac zgod-
nie zich oznakowaniem. Ponowne wykorzystanie, recykling lub inne formy odzysku zuzytych urzadzer wnosza wazny wktad w ochrone naszego srodowiska. W od-
powiednim urzedzie mozna uzyskac informacje na temat zaktadéw utylizacji odpadow. Szczegdtowe informacje na temat usuwania zgodnego z zasadami ochrony
srodowiska podano na stronie internetowej www.toy.de.
@ Pokyny k ochrané zivotniho prostredi. Tento vyrobek nesmi byt na konci jeho Zivotnosti likvidovan s normalnim domovnim odpadem, nybrz musi byt pre-
dan shérmnému mistu pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Symbol na vyrobku, v navodu k pouZiti nebo na baleni na to upozoriuje. Materialy jsou
podle svého oznaceni recyklovatelné. Opétnym pouzitim, recyklaci materidlu nebo jinou formou opétného zhodnoceni starych pfistrojii vyznamné pfispéjete k
ochrané naseho Zivotniho prostiedi. Zeptejte se na méstském Gradé na pfislusnou sbérnu surovin. Detailni informace k ekologické likvidaci naleznete na interneto-
vych strankach www.toy.de.
& Pokyny k ochrané zivotniho prostedi. Tento vyrobok sa neméze na konci svojej zivotnosti zlikvidovat spolu s beznym domovym odpadom, ale sa musi
odovzdat na zbernom mieste na recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Upozoriiuje na to symbol na vyrobku, v navode na pouzivanie alebo na obale
vyrobku. Materidly sa daja recyklovat podla ich oznacenia. Recyklaciou, zhodnotenim materialu alebo inymi formami zhodnotenia starych pristrojov vyrazne pri-
spievate k ochrane nasho Zivotného prostredia. Zistite si na svojej obecnej spréve prisluiné miesto na likvidaciu vyrobku. Podrobné informécie o ekologickej likvi-
dacii vyrobku mozete najst na internetovej stranke www.toy.de.
Nasveti za zascito okolja Izdelka ob koncu Zivljenjske dobe ni dovoljeno odvreci med obicajne gospodinjske odpadke, ampak ga je treba oddati na zbirem
mestu za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Simbol na izdelku, navodilu za uporabo ali embalaZi na to opozarja. Glede na svojo oznako se materiale
lahko predela. S ponovno uporabo, recikliranjem snovi ali drugimi oblikami recikliranja starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja. Na svoji
obcinski upravi se pozanimajte o pristojnih zbirnih mestih. Podrobne informacije o odlaganju med odpadke, ki je primerno okolju, so na voljo na spletni strani:
www.toy.de.
@ Kornyezetvédelmi eldirasok. Elettartama végén ez a termék nem dobhaté a haztartasi szemétbe, hanem az elektromos késziilékek Gjrahasznosité gydjtéhel-
yére kell eljuttatni. Erre utal a terméken, a hasznalati utasitason vagy a csomagolason elhelyezett jel is. Az alapanyagok jel6lésiik szerint Gjra hasznosithatok. A hasz-
nélt késziilékek djrahasznositaséval vagy anyaguk feldolgozaséval fontos lépést tesz a kornyezetiink védelme érdekében. Az illetékes gydijtShely irant érdeklédjon
Onkorményzatanal. A kérnyezetkiméld hulladékkezelésrél részletesen a www.toy.de internet oldalon tajékozodhat: www.toy.de.
Indicatii pentru protectia mediului. Nu este permis ca la sfarsitul ciclului sau de viata acest produs sé fie aruncat cu gunoiul menajer, ci trebuie sa fie predat
la un punct de colectare pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice. Simbolul de pe produs, manualul cu instructiunile de utilizare sau ambalaj indica
acest lucru. Materialele sunt revalorificabile conform marcajului lor. Prin refolosire, revalorificarea materialelor sau alte forme de revalorificare a aparatelor vechi
aduceti o contributie importanta la protectia mediului. Va rugam sa va informati la administratia locala cu privire la centrul de colectare pentru astfel de deseuri.
Informatii detaliate cu privire la managementul ecologic al deseurilor se gasesc la pagina de Internet www.toy.de.
@Y 3a Ha cpepa. To3u NPOAYKT He MOXe Ja Ce U3XBbPAA B Kpas Ha eKCNIOATaLMOHHA C1 CPOK C 0BUKHOBEHNTE 61UTOBY OT-
najbLK, a TpAGBa Aa ce npefaze B MyHKT 3a Cbbupate 1 peLKkaMpaHe Ha eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM YCTPOiCTBa. ToBa ce yKa3Ba OT CUMBOAA BbPXY MPOAYKTa,
YNbTBAHETO 33 yNOTpe6a Uu onakoskara. Matepuanure morar fa ce | par CbracHo 060: 10. C OBTOPHOTO M3M0A3BaHE, OMON30TBOPABAHETO Ha
MaTepuanuTe N apyrute Gopmun Ha U3non3saxe Ha crapute ypean Bue faBate BaxeH NPUHOC 3a 3alLyTa Ha OKONHATa cpeaa. HpopmupaitTe ce OT 0BLMHCKN-
Te BNaCTV 32 CbOTBETHUA MyHKT 3a N3XBbpAAHe. [oApo6bHa MHPOPMALINA 33 EKONIOTMYHOTO 3XBBPAAHE LU HAMEPUTE Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa www.toy.de.
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Gewihrlerstuong

CERTIFICATE OF GUARANTEE - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIE - CERTIFICAAT GARANZIA
GARANTI - GARANTIER - TAKUU - GARANTIA - ETT'YHXH

6781 Zweiseitenki « Two-sided Tipping-Trail basculante latérale -Twee-zijden kiepaanhanger - Remolque basculante lateral - R. C. Rimorchio basculante laterale
-iki yana devrilebilir model - obojestranski prekucnik - Vyklapacka s dvomi boénicami - Tvasides-tippslapvagn - Basculanta pe doud pérti - Atrelado basculante de descarga lateral

@ Sollte dieser Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie sich
bitte an den Fachhéndler, bei dem Sie das Modell erworben haben. Sollten
dann Reparaturen erforderlich sein, senden Sie das Produkt bitte unter
Beilage des ausgefiillten und abgestempelten Garantiescheines sowie des
Kaufbeleges und Angabe der aufgetretenen Probleme an die unten
stehende Adresse.

Should this item show any operational fault, please contact the special-
ist retailer where you purchased this model from. Should any repair work be
necessary, please return the product to the address below giving details of
the fault you have found together with this Certificate of Guarantee correct-
ly filled out and signed by your dealer together with the receipt of purchase.

® Si cet article présente un dysfonctionnement, veuillez contacter di-
rectement le revendeur chez lequel vous avez acheté le modele réduit.
Si certaines réparations s'avérent nécessaires, veuillez envoyer le pro-
duit accompagné du certificat de garantie rempli et muni du cachet du
revendeur, du justificatif d’achat et d’une bréve indication des proble-
mes constatés a |'adresse ci-dessous.

® Si este articulo mostrara algun fallo de funcionamiento, dirfjase a su dis-
tribuidor especializado donde efectud la compra. Si fuera necesaria alguna
reparacion, devuelva el producto a la siguiente direccion indicando los deta-
lles del fallo junto a este Certificado de Garantia debidamente cumplimenta-
doy sellado y el recibo de la compra.

@ Als dit product functiestoringen vertoont, neemt u contact op met de
speciaalzaak waar u dit model hebt gekocht. Als er reparaties nodig zijn,
dient u het product terug te sturen naar het onderstaande adres. Geef in de-
tail aan wat het probleem is en stuur dit Garantiecertificaat correct ingevuld
en ondertekend door uw dealer samen met het aankoopbewijs mee.

@ Qualora il presente articolo presentasse difetti di funzionamento con-
tattare il rivenditore presso cui € stato acquistato. Qualora si rendessero
necessarie delle riparazioni, inviare il prodotto all'indirizzo sotto indicato,
indicando i dettagli dellanomalia funzionale riscontrata, unitamente al
Certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato e firmato dal
rivenditore e alla ricevuta di acquisto.

Eger bu triinde fonksiyon bozukluklari varsa, liitfen modeli aldiginiz
yetkili saticiya basvurun. Eger tamirat gerekiyorsa, tiriini liitfen doldurulmus
ve miihiirlenmis garanti belgesini ve satis makbuzunu ve ortaya ¢ikan soru-
nu anlatan bir yazi ekleyerek asagidaki adrese yollayin.

@ Vid eventuella funktionsstorningar i denna artikel bor fackhandla-
ren, dar modellen &r inkdpt, kontaktas. Vid behov av reparation ska pro-
dukten tillsammans med ifylld och stamplad garantisedel samt in-
kopskvitto och uppgift om intréffade problem séndas till den nedan an-
givna adressen.

@D Jos tuotteessa on toimintahdiri6itd, kadnny mallin myyneen liik-
keen puoleen. Jos tarvitaan korjauksia, ldhetd tuote, téytetty ja leimattu
takuutodistus, kuitin kopio ja selostus vioista alla olevaan osoitteeseen.

® No caso de este produto apresentar falhas de radiofrequéncia diri-
ja-se por favor ao estabelecimento comercial onde adquiriu a miniatura.
Se for necessaria uma reparacao, envie por favor o produto, juntamente
com o cupao de garantia preenchido e carimbado, o comprovativo de
compra e uma breve descricdo dos problemas observados, ao endereco
abaixo indicado.

T& mMePIMTWON, TOU TO TIPOIdV AUTH TMapoustdoel Suohertoupyieg
ameuBuvBeite MapakaAw oTov EEEISIKEVPEVO EUMTOPO, GTOV OTOi0 ayo-
pAcate To POVTENO. T€ MEPIMTWON TOU KPIBOUV QvayKaiES EMOKEVES,
QMOOTEINETE TMAPAKAAW TO TPOIOV HE CUUMANPWHEVO KAl GPPAYIOUEVO
70 Sehtio TG eyyunong, kabwg Kat Tnv amodelEn ayopdg, pe avapopd
Twv TPOBANHATWY TIOU TAPOUCIAGTNKAY, OTNV apakdtw Sievbuvon.

Kaufdatum - Date of Purchase - Date de I'achat - Fecha de compra - Aankoopdatum - Data di acquisto - Satin alma tarihi - Inkdpsdatum - Ostopaiva - Data de compra - Huepopnvia ayopac

Name - Name - Nom - Naam - Nombre - Nome - isim - Namn - Nimi - Nome - Ovopa

StraBe - Street - Rue - Calle - Straat - Direccion - Via - Sokak - Gatuadress - Katu - Rua - 080¢

PLZ/Ort/Land - City Code/Town/ Country - Code postal/ville/ pays - CP/poblacién/ pais - Postcode/ Plaats/Land - CAP/Localita/ Paese - Posta Kodu/Yer/ Ulke - Postnr/land - Postinro/-toimipaikka - CP/Cidade / Pais - TK/témoc/y&pa

Versandadresse/ Delivery address/Adresse d'expédition / Direccion de Handlerstempel DealersStamp ~Cachetdu feur - Sello del Handal 1-Timbro
f"""’/"e'”"dad'“/ '“d'"’,”d'“‘ed"'“;‘:lse‘,’k":“,a:'“'/ J— del rivenditore - Satici - Fackhandlarens stampel - Liikkeen leima - Carimbo da Io;a Tgpayida eunopou
Sieper GmbH
Abt. Kundendienst
Schlittenbacher Str. 60
58511 Lidenscheid
Germany
.
www.siku.de
Datum/Untersthnft Date/Signature - Fecha/firma - Datum/Handtekemng Data/frma Tarih/imza -
53 Datum/und - Péivéys/allekirjoitus - Data/ Assil - Huepopn; ypagn

10/11 Printed in China - Imprimé en Chine
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GARANTI - GARANTI - ABYRGD - GARANTIJA - GARANTIJA - GARANTII - GWARANCJA - ZARUKA
ZARUKA - GARANCIJA - GARANCIA - GARANTIE - TAPAHLIMA

6781 « Wywrotka dwustronna « Uz divam pusem |zgazama piekabe - | dvi puses verciamas savivartis - sturtupallur, tveggja hlida - Kétoldalra billenthetd potkocsi - Kahdelle pu-
olelle purkava kip ] « Kahepool: kallur - 2-sidet kipper - Sklopka na dvé strany Camocanto pemapke - Tosidig tippvogn

. Hvis der er funktionsfejl pa denne artikel, s& kontakt den forhandler,
hvor du har kebt modellen. Hvis reparation er nedvendig send produktet
vedlagt det udfyldte og stemplede garantibevis samt kebsbilag og oplys-
ninger om de forekommende problemer til nedenstédende adresse.

D skulle dette produktet vise funksjonsfeil vennligst ta kontakt med din
fagforhandler der du har kjept modellen. Skulle det vare ngdvendig med
reparasjoner vennligst send produktet, med opplysning om feilene, til
adressen nedenfor. Husk a legge ved det utfyllte og stemplede garantibevi-
set samt kjopskvitteringen.

@ Ef varan virkar ekki sem skyldi skal leita til s6luadilans sem varan var
keypt af. Ef gera parf vid voruna skal senda hana & nedangreint postfang
asamt Utfylltu og stimpludu abyrgdarskirteini, solukvittun og lysingu & pvi
sem a bjatar.

@ Jeigu 3is gaminys turéty veikimo trikciy, kreipkités j ta prekybos atsto-
vg, i$ kurio jsigijote $j modelj. Jei tuomet paaiskéty, kad reikalingas remon-
tas, siyskite gaminj kartu su uzpildytu ir uZzantspauduotu garantijos talonu,
pirkimo ¢ekiu bei nuoroda j atsiradusias problemas zemiau nurodytu adresu.

@ Ja izraditos, ka $im izstradajumam ir defekti, lidzu, vérsieties pie ta
specializétas tirdzniecibas parstavja, no kura iegadajaties o modeli. Ja tad
izraditos, ka nepiecieSams remonts, ladzu, satiet 3o izstradajumu uz zemak
noradito adresi, pievienojot aizpilditu un apzimogotu garantijas talonu, pir-
kuma ¢eku un noradot pamanitas problémas.

@ Kui sellel tootel paks tekkima talitlushdireid, péorduge palun edasi-
miitija poole, kelle kdest mudelsdiduki ostsite. Remondivajaduse korral
saatke toode koos taidetud ja templiga varustatud garantiikaardi ning os-
tutSeki ja probleemikirjeldusega allolevale aadressile.

Jesli stwierdzi sie zaktdcenia w pracy tego produktu, prosimy reklamo-
wac go u sprzedawcy tego modelu. Jesli wymagane s naprawy, prosimy
odesta¢ produkt dotaczajac wypetniona i podstemplowang gwarancje
oraz kwit zakupu, jak réwniez opisujac wystepujace problemy, pod ponizszy
adres.

@ Pokud by tento vyrobek vykazoval poruchy funkce, obratte se na pro-
dejce, u néhoz jste model zakoupili. Pokud by pak byly potiebné opravy, za-
Slete vyrobek s pfilozenym vyplnénym a orazitkovanym zaru¢nim listem
i dokladem o koupi a s popisem daného problému na nize uvedenou adresu.

@ Ak by tento vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrétte sa na $pe-
cializovaného predajcu, u ktorého ste zakupili tento model. Ak by boli ne-
skor potrebné opravy, zalite vyrobok s prilozenym vyplnenym a opeciatko-
vanym zaru¢nym listom a tiez dokladom o zakipeni a uvedenim problé-
mov na doleuvedent adresu.

Ce pri tem artiklu ugotovite funkcijske motnje, se obrnite na prodajal-
ca, pri katerem ste model kupili. Ce bo potrebno popravilo, izdelek posljite
na spodnji naslov skupaj z izpolnjeno in potrjeno garancijo ter dokazilom

o nakupu in opisom nastalih tezav.

@Amennyiben ez a termék miikodési zavart mutat, forduljon ahhoz

a szakkeresked6hoz, akitél megvésarolta. Amennyiben javitasra van sziik-
ség, a kitoltott és lebélyegzett garanciajegy és a vasarlasi szamla mellkelé-
sével és a hibajelenség leirdsaval kiildje el az aldbbi cimiinkre.

Dacé prezentul articol prezinta defectiuni in functionare, va rugam sa
va adresati distribuitorului de la care ati achizitionat modelul. Daca sunt ne-
cesare reparatii, va rugam sa trimiteti produsul la adresa de mai jos, ane-
xand certificatul de garantie completat si stampilat, precum si indicarea
problemelor intervenite.

AKO TO3 apTUKYN NOoKaxe GYHKLMOHANHN AedeKT, 0GbpHeTe ce KbM
AncTpubyTopa, OT KOWTO CTe 3aKynuin Moaena. AKO ce HanoXu PEMOHT, n3-
npateTe NPOAYyKTa KaTo NPUNOXMTE NOMbJIHEHATa U nofgneyaTaHa rapaHumn-
OHHa KapTa ¢ KacoBaTta 6enexka 1 on1caHne Ha Bb3HUKHanNUTe npoﬁnemm
Ha nocoyeHnA no-gony agpec.

Kobsdato - Kjopsdato - Kaupdagur - Pirkimo data - Pirkuma datums - Ostukuupéev - Data zakupu - Datum koupé - Détum kipy - Datum nakupa - A vasarlds datuma - Data cumpararii - [lata Ha 3aKynyBaHe

Navn - Navn - Nafn - Pavadini «Nimi - N

ko - Jméno - Meno - Ime - Név - Nume - Ume

Gade - Vei/gate - Gata - Gatveé - lela - Tanav - Ulica - Ulice - Ulica - Ulica - Utca - Strada - Ynuua

Postnr./By/Land - Postnr./Sted /Land - Pdstndmer/Stadur/Land - Pasto kodas /Vieta/Salis - Pasta indekss/ Vieta/ Valsts - Sihtnumber/ Asula/ Riik - Kod poczt. / Miejscowos¢/ Paristwo - PSC/Obec/Zemé - PSC/Mesto/ Krajina

Postna Stevilka/Kraj/ Drzava - Irsz./ Telepiilés/ Orszag - Cod postal / Localitatea/Tara - Mow. kon/Fpan/ ibpkasa

Eorhand 1 Forhand|
F -F

bélyegzdje - Stampila comerciantului - Meyar Ha Tbproseua

| - Stimpill s6luadila - Prekybos atstovo antspaudas - Pardevéja zimogs
Eda5|muujatempel Stempelsprzedawcy Razitko prodejce - Peiatka predajcu - Zig trgovca - A kereskedd

Forsendelsesadresse / Forsendelsesadresse/ Péstfang fyrir sendingar/
Adresas, kuriuo siysti/Adrese nositisanai/Postiaadress/ Adres
wysytkowy /Adresa pfijemce/Adresa, na ktorii sa ma vyrobok zaslat/
Naslov za posiljanje /Postazési cim /Adresa de expediere/

Anpec 3a usnpauaxe

Sieper GmbH

Abt. Kundendienst
Schlittenbacher Str. 60
58511 Liidenscheid
Germany

www.siku.de

Dato/Underskrift - Dato/Underskrift - ing/ Undirskrift - Data/ Paraas - Datums/ Paraksts - Kuupaev Allkiri
Data/Podpis - Datum/Podpis - Datum/Podpis - Datum /Podpis - Datum/Aléirds - Data/Semnatura - Jlata/Mognuc 5 4
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